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DE L'ALPHABET. 

L E recueil des vingt-cinq let tres dont on 
se sert pour écrire se nomme Alphabet. L e s 
lettres où caractères en usage sont particu­
lièrement les lettres romaines et les lettres 
italiques. On distingue dans chaque espèce : 
les let tres majuscules ou grandes lettres, les 
let tres minuscules ou petites lettres. 

Lettres R o m a i n e s . 

A a B b C e D d E e F f G g M h 

l i J j K k L l M m N n O u P p 

Q q R r S s T t U n V v X x 

Y y Z z 

lettres Italiques, 

cl a Bb Ce ltd JE e Ff G s 

M h Si J j S£k El JfSm JYn 

Oo S* p Qq Sir S g Tt tfu 

i* i' X.x Y y Z.z. 

42287 



4 L E S P R I N C I P E S D E LA 

A, e, i, o, u et y, se nomment voyelles. 
Tou te s les autres ont le nom de consonnes, 
et n'ont de son que par le secours des voy­
elles, comme :— 

ba b e bi bo bu 
ca ce ci co eu 
da de di do du 
fa fe fi fo fu 

g a ge g» go g u 

ha he hi ho hu 
fa je j» j ° ju 
ka ke ki ko ku 
la le li lo lu 
ma me mi mo mu 

na ne ni no nu 
pa pe Pi po pu 
qua que qui quo quu 
ra re ri ro ru 
sa se si so su 
ta te ti to tu 
va ve vi vo vu 
xa xe xi xo xu 
za ze zi zo zu 

L e s le t t res combinées de différentes ma­
nières forment tous les mots de la langue. 
Il y a des mots d 'une ou de plusieurs syl­
labes. 

MOTS D ' U N E SYLLABE OU M O N O S Y L L A B E S . 

Ail, air, an, art, bac, bail, bain, cor, mer, feu, fer, dos , 

don, fin, pot, roi, se l , son, tan, mur, nef, vol, vue, * ton, vin, 

v ie , lac, lie, j eu , gré , fat, foi, g lu, loi, nom, nue, pas , pli, 

aie, sac , ban, cil , char, mât, jet, heur, g u é , fut, froc, sud, 

.suc, las , pair, taie, tour, toux, vent, mois , jour, fond, foin, 

poil, saut, trou, peur, chat, c lou, coin, bref, cent, arc, baie? 

* K u f a d c u x s y l l a b c s . i l n'est r a n g é parmi les mots d'une seul» 
»ylin q u e p a r c e qu'il s 'épolle et se prononce ordinairement c o m ­
me li ; m o t s qui n'en ont qu'une. L a m é m o remarque doit être 
laite <ur plusieurs autres m o t s r a n g é s parmi les d issy l labes , Ut 
lr is?y! iabes , &c. 
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c a p , j o n c , four, toit, vrai , r ue , pa ix , g r i s , gan t , d o u x , nui t , 

poil, sor t , j o i e , lit, cour , c r o c , c e p , cui r , bu t , ha ie , b l é , b r a s t 

clef, bal , bâ t , b loc , bo i s , coq , bou t , beau , b l a n c , voix, n e z , 

mot , pain , plat, brui t , lait, ma in , b o u c , fait, den t , o i e , da rd , 

b a n c , c h a n t , h o u x , c l e r c , b i en , tor t , b o n d , lieu, g o û t , t r o c , 

b leu , da i s , loup , bo rd , ga in , faix, c h a m p , b o u r g , c r in , p ro i e , 

pied, pont , fruit, pois , frais, m a r c , frein, rat , p lan , su ie , flot, 

d r ap , h o u e , g l a n d , po rc , t aux , c inq, j o u e , c a s , b r i s , fa im, 

t e m p s , po ids , cha i r , fils, po ing , droi t , j o u g , r a n g , g ra in , 

franc, g r u e , c o u p , d a i m , front, do ig t , quar t , p lu ie , t h y m , 

port , t r onc , seui l , nord , noix , m o u e , p a r c , o u r s , z i n c , c r a i e , 

c o r p s , bu i s , c a m p , b run , chef, froid, deui l , s e i n g , p l o m b , 

eang , rond , faulx, q u e u e , prix, gri l , m œ u r s , e a u , fée, p la ie , 

fief, luth, n œ u d , fiel, c h a u x , œ i l , s c e a u , oeuf, œuf, fier' 

p leurs , r o u e , fisc, c h œ u r , f ranc . 

MOTS D E D E U X S Y L L A B E S OU D I S S Y L L A B E S . 

R a cha t , tu m e u r , d é lai, de t te , fou e t , a c 1if, a mi , a c t e . 

fié au , p i e u ve , o deu r , va leur , re tour , é c la t , a vis, pi q u e 

h a bit , cha o s , lai n e , si g n e , fra c a s , c a veau , in gra t , ai d d 

tam bou t , u ilir, ra fie, d é g o û t , g a rant , sou c h e , pa na i s , 

la b l eau , cha r rue , ap pui , d é ba t , s an glot , ra ba i s , par fum, 

ho que t , lou er , fes t in, c o h u e , ba g u e , ar ohet , s o u hai t , 

nec tar , tour noi , an cho i s , bos que t , fri a n d , s a b bat , pe r 

sil, la q u a i s , cir cuit , a f f r e u x , c y g n e , fo r fa i t , s u e u r , ra 

gou t , sa loir, c è d re , a zu r , re ve r s , noir ceu r , s e c o u r s , 

o r m e a u , v e i l l e , é c l a i r , c a i l l o u , d é s e r t , e s s a i , a b c è ? , 

go in fre, ca na rd , bout" fon, re ga rd , j a loux, c o n s cri t , r é 

veil , a n c h e , vi zir , oc troi t , l a c loir , é c h e c , fâ c h e m , 

bour geo i s , a bord , ver mei l , re g re t , ré c h a u d , va g u e , ba 

daud , at teint, sou lier, mu sa rd , a m b le , é c r a n , au hier , 

ri s e , a bri , sa bord , re v u r , a g n e a u , ra m a s , a b sen t , t en 
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voi, mu guet, fu taie, ba lai, ad joint, ren fort, tra fie, a bois, 

cuil 1er, a queux, sur croit, pa pier, dis trict, tré pied, fil 

|eul, ga lop bioie ment, té tard, zé phir, pu blic, rai fort» 

por trait, fuy nrd, cer feuil, spec tre, gueu le, la rynx, ju 

choir, phil tre, svel te, rab bin, mo yen, hal te. 

M O T S D E T R O I S S Y L L A B E S OU T R I S S Y L A B E S . 

U ion, va ci et, li ai son, fa ça de, ac tu el, é blou ir, 

ra ci ne, ra clu re, ga zel le, li ber té, ci to yen, a ca jou, 

ver du re, o reil le, é cail le, ca hut te, lan guis sant, dé-

sor dre, a by me, u ni vers, mé dail le, é char pe, bi zar re, 

ja chè re, gro seil le, voy a ge, taf fe tas, croy a ble, a que 

duc, a bat tis,é la guer, t ache té, spa das sin, que rel leur, 

ul cè re, dé ses poir, ca que 1er, a dep te, sa lai re, sé an-

ce , ger çu re, ma jes té, l e c t u r e , adjoindre , r e c h u t e , 

a boy er, fan tas que, go gue naid, vam pi re, dé loy al, 

a ban don, té nè bres, ap plau di, pas se reau, ton ner re, 

a beil le, brus que rie, mal heu reux, ri co chet, é clip ser, 

ab sur de, in di gne, va can ces, roy au té, sa blon neux, 

na g-eoi re, a bon dant, pour voy eur, ra mas sis, al lé guer, 

dé blay er, frau du leux, sar cas me, nou veau té, y eu se, 

com mer çant, a bre voir, cen tau rée, sal pê tre, que nouil­

le, arjfcueil lir, é eu reuil, a nar chie, dé rouil 1er, bar gui­

gner, dé noue ment, quin zai ne, ma noeu vre, bé gaie ment, 

syin pa thie, bouil loi re, chau four nier, os tro goth, cor-
nouil 1er. 

M O T S D E Q U A T R E S Y L L A B E S . 

Ga li o te, mas ca ra de, re mu a ge, ac ti vi té, dé ca-

go ne, é pi lo gueur, ra pi di té, ci ta del le, fe nê tra ge, 

affi ni té, sa ga ci té, ra van da ge, é cri toi re, dex té ri té, 

feu da tai re, al ca i que, ser mo nai re, zo o lo gie, qui é 



L A N G U E F R A N Ç A I S E . 7 

tu de, pa tii a rche , dé ma go gue, bar bn res que, van da 

1 is me, tex tu el le, thé i è re, dis crè te ment, en ver gu re, 

ma li gni té, mal veil lan ce, pa pil lot te, ja ve li ne, vul. 

né rai re, ca ta pul te, al chi rai que, eu per fi cie, cas ta 

gnet tes, in di vi du, né ces si té,ini tho lo gue, co li fiche;?, 

ca tas tro phe, tà ton ne ment, can tha ri de, char don ne 

ret, dé ban da de, fron tis pi ce, ul Ira mon tain, sto i cis me, 

en fi la de, hos pi ta lier, a ma ran the, dom ma gea ble, 

li tho pha ge, gas tri lo que, di xi e me, a bais se ment, 

am mo ni ac, plai san te rie, ai gre moi ne, ba lay u res, 

com plé xi on, abs ti nen ce, di a phrag me, a ca dé mie, 

pseu do ny me, sa la man dre, a cha lan dé, ran çon ne 

ment, to pi nam bour, ta chy gra phe, a l é g r e s s e , an tare 

li que, quin tes sen ce, a ma dou er, mé di a leur, mé lan co 

lie. 

M O T S D E C I N Q S Y L L A B E S . 

Sa cri fi ca teur, a ban don ne ment, ca pi tai ne rie, fi 

lan di è re, ha ma dry a de, ver mi eu lai re, fu mi ga ti on, 

o bé di en ce, sol li ci tu de, ca ni eu lai re, né o lo gis me, 

ré gu la li té, af fa bi li té, va cil la ti on, dé co ra ti on, g é 

né ro si té, mé sa ven tu re, im por tu ni té, ab ju ra ti on> 

u na ni mi té, ré tro ac ti on, in ter ca lai te, a do les cen 

ce, tau pi ni è re, quin qua gé si me, her mé ti que ment, 

to lé ran tis me, a bru tis se ment, ma g-ni fi cen ce, ju ris 

con sul te, comp ta bi li té, a cri mo ni eux, fonc ti on nai 

re, pré é xis ten ce, rac cour cis se ment, ac ces soi re 

ment, ef fer ves cen ce, qua dra gé si me, ré pré hen si on, 

a dou cis se ment, co di cil lai re, im per cep ti ble, am bas 

sadri ce, che va le res que, dé ve lop pe ment, in dif le ren 

ce, obs cur cis se ment, fan fa ion ne rie, in ex pug na ble, 

a nachro nis me, col lu soi re ment, ar ba lè tri er, len ti 

eu lai re, an thro po pha ge, dé li ca tes se, é lec tro pho re, 

ca thé eu mè ne. 
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M O T S D E SIX S Y L L A B E S . 

Im pé tu o si té, ré mu né ra toi re, trans mu ta bi li ié, 

gé né a lo gis te, a mo vi bi li lé, ac cé lé ra ti on, sep tu a 

gé nai re, ver si fi ca ti on, a bo mi na ble ment, a na gram 

ma lis te, ad mi nis tra ti on, fa mi li a ri té, ra pi é ce ta ge, 

ac ciden tel le ment, in ex ac ti tu de, a bré vi a ti on, ca 

rac té ris ti que, tri an gu lai re ment, jus ti fi ca ti on, co • 

pé ra tri ce, pé ri o di que ment, ad ju di ca lai re, gé né 

ra lis si me, ca té go ri que ment, ré ci pi en dai re, an ni 

hi la ti on, res pou sa bi li té, ul té ri eu re ment, her bo n 

aa ti on, ap pro fon dis se ment, stel li o na tai re, ma chi a 

vé lis me, ex ten si bi li té, in cor po ra ti on, a cro cé rau 

ni ens, bi bli o thé cai re, mé t?. phy si ci en, hi é ro glv 

phi que. 
M O T S D E S E P T S Y L L A B E S . 

Pré dé ter mi na ti on, ar ti fi ci el le ment, in a mo vi bi 

li té, hé té ro gé né i té, an té pé nul ti è me, ex tra or di 

nai re ment, pé ri pa té ti ci ens, vo la ti li sa ti on, pes ti 

len ti el le ment, im per tur ba bi li té, con sis to ri a le 

ment, a ris to era ti que ment, in corn bus ti bi li té, con 

sci en ti eu se ment, ré vé ren ci eu se ment. 

M O T S D E H U I T S Y L L A B E S . 

Mi sé ri cor di eu se ment, a ris to dé mo era ti qur, 

cons ti tu ti on nel le ment, in corn pré her. si bi li té, ir té 

con ci li a ble ment, in com men su ra bi li té . 
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P R I N C I P E S 
D E L A 

P R E M I E R E P A R T I E . 

I N T R O D U C T I O N . 

La Grammaire Française est l'art de par­
ler et d'écrire correctement en français. 

P o u r par ler et pour é c r i r e on emplo i e les mois. 

L e s m o t s son t c o m p o s é s de lettres, qui s eu l e s ou réunie» 

forment d e s syllabes. 

U n e ou plus ieurs le t t res qui se p r o n o n c e n t par une seu le 

émiss ion d e voix, forment ce que l 'on n o m m e une sy l l abe . 

Ainsi loi, n 'a q u ' u n e sy l labe , peu pie, en a d e u x et roy au -

té en a t ro i s . 

L a sy l labe qui fait e n t e n d r e d e u x s o n s d i s t inc t s , p ronon­

c é s en une seule émis s ion de voix, p rend le n o m de diph-

Ihongue ; c o m m e oi d a n s le mot loi e t eu d a n s !o mot peu­

ple. 

O n divise les le t t res en voyclks et en consonnes. 

O n appel le a, e, i , o, u, et y, voyelles, pa rce que seu le» 

el les forment une voix, un sou . 

6, c, d,f, g,j, k, l, m,n,p, q, r , s, t, v, x, et z, s ' appe l -

lnnt consonnes, p a r cequ ' e l l c s ne forment un son q u ' a v e c la 

socours d e s voyel les . 
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Il y a t rois so r tes d'e eu f rançais : l'e fermé., Ve ouvert, 

l'e muet. L ' e f e rmé est celui dont le son est a igu et qui se 

p r o n o n c e la b o u c h e p re sque f e r m é e . E x : bonté, kmaillés, 

nez,marcher : ce t e se m a r q u e o rd ina i r emen t par ce s igne 

( ' ) q u ' o n appel le accent aigu. l ' e ouve r t est ce lui qui 

se p r o n o n c e en d e s s e r r a n t les d e n t s . E x : accès, mère, 

mer, tes, ses : il s e m a r q u e s o u v e n t par c e s igne ( " ) qu 'on 

appel le accent grave. L ' e m u e t est ce lui don t le s o n est 

.lourd e t peu sens ib l e . E x : homme, nectar. C e s trois e 

se t r ouven t d a n s le m o t ibene. 

L'y es t tantôt e m p l o y é pou r d e u x i et t an tô t pour un 

seu l . Il s ' emplo ie pour un t au c o m m e n c e m e n t et à la fin 

d e s m o t s , E x : yeuse, dey ; de m ê m e d a n s le co rps d e s mo t s 

a p r è s u n e c o n s o n n e , E x : pyramide. M a i s a p r è s u n e voyel­

le , il se p r o n o n c e c o m m e d e u x i, E x : pays, citoyen, q u ' o n 

p r o n o n c e paiis, ciloiien. 

L a let t re h es t t an tô t muette e t t an tô t aspirée. L 7 i m u e t ­

te es t cel le qui ne se p r o n o n c e pas dans c e r t a i n s m o t s te l s 

que Yhéroïsme, les hommes. L'A a sp i r ée fait p rononce r du 

gos ie r la voyel le qui sui t , c o m m e ; le héros, les hameaux. 

Des Syllabes longues et breves. 

Il y a d e s sy l labes qui d e m a n d e n t plus de t e m p s pour 

ê t r e p r o n o n c é e s et d ' au t r e s qui en d e m a n d e n t m o i n s . O n 

••ippelle les p r e m i è r e s syllabes longues et les s e c o n d e s sylla­

bes brèves. 

L a p r e m i è r e syl labe de c h a c u n d e s mo t s su ivans est lon­

gue : pâle, frêne, île, drôle, flûte : su r la p lupar t d e s voyel ­

les l o n g e s on met ce pet i t s igne ( ' ) q u ' o n appel le accent 

circonflexe. 

L a p r e m i è r e syl labe de c h a c u n d e s mo t s su ivans es t b r è ­

ve : glace, perle, Ih-re, botte, butte. 



L A N G U E F R A N Ç A I S E 1 ) 

P A R T I E S D U D I S C O U R S . 

11 y a en français neuf sortes de mots 
qu'on appelle les parlies du discours, savoir : 
le JVo/», l'Article, Y Adjectif, le Pronom, le 
Verbe, l'Adverbe, la Préposition, la Conjonc­
tion et Y Interjection. 

Premiere espèce de *Hots-

Le nom est un mot qui sert à désigner les 
objets existans ou qui sont considérés comme 
exister par l'idée que nous nous en formons, 
comme : Jacques, Québec, cheval, blancheur, 
honnêteté. 

Il y a d e u x s o r t e s de n o m s ; le nom commun e t le nom 

propre. L e n o m c o m m u n es t celui qui convient à toute uni-

classe d'objets, c o m m e : homme, ville, Jtetirc. L e n o m p ro ­

pre e s t celui qui distingue un objet des autres objets qui lui 

'•'essemblent, c o m m e : Alexandre, JVlonl-réal, te Tibre. 

D a n s les n o m s il faut c o n s i d é r e r le genre et le nombre. 

Genres des Noms-
II y a en f rançais d e u x g e n r e s : le masculin e l l e fémi­

nin. 

L e mascu l in appar t ien t aux hommes et a u x animaux mâ» 

c o m m e : le pè r e , le cheval, le loup. 

L e féminin appar t ien t aux femmes e t aux animaux fe­

melles, c o m m e : la mère, la cavale, la louve. 

Remarque.—Comme il n'y a pas en français un t ro i s i ème gmr<-
pour les êtres inan imés , on leur a d o n n é tantôt le i .cnr« i : e( 
tantôt le g e n r e f é m i n i n : ainsi l'on a fait du mascul in lejurdùi el 
du féminin la maison. 
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Nombres des Noms. 

L e n o m b r e d e s n o m s est la propriété qu'ils ont de dési­

gner un ou plusieurs objets. Si un n o m ne d é s i g n e q u ' u n 

»eul objet , il e s t du nombre singulier. E x e m p l e s : un/ ioin-

me, un livre. S'il d é s i g n e p lus ieurs ob je t s , il es t du nom­

bre pluriel. E x : d e s hommes, d e s livres. 

Formation du Pluriel dans les Noms. 

I . Règle.—Aux n o m s t e r m i n é s par au, eu, ou, on ajoute 

x pour former le pluriel . E x : le bateau, les bateau-x, le 

feu, les feu-r, l e genou, les genou-x. 

O n en e x c e p t e les n o m s su ivans qui suivent la V . R è g l e : bam­
bou, coucou, clou, écrou,filou, loup-çarou, licou, matou, sou, trou tt 
ttrrou. 

I I . Règle.—Dans l e s n o m s t e r m i n é s par al, ail, le plu­

riel se forme en c h a n g e a n t al, ail, en aux. E x : le m-al, 

les m-aux, le trav-ail, les trav-aux. 
O n en excepte les n o m s su ivans qui su ivent la V . R è g l e : bal, 

tarnaval, attirail, camail, détail, épouvantait, éventail, gouvernail, poi­
trail, portail, sérail. Bercail n'a pas de pluriel et bétail fait bestientx. 

I I I . Règle.—Dans les n o m s de p lus ieurs sy l labes ter­

m i n é s par ni, on c h a n g e o rd ina i r emen t t en s pour le 

pluriel. E x : un représenta?!- / , d e s représentâ t ! -» , un par-

hmen-t, d e s p a r l e m e n - s . 

I V . Règle.—Dan3 les m o t s t e r m i n é s par s, x, t, on 

n 'a joute r ien pour former le pluriel . E x : le fils, les fil», 

la vo i r , l es voix, le n e r , les n e r . 

V . Règle.—Le pluriel d e tou t n o m qui n ' es t pas ter­

miné c o m m e un d e s p r é c é d e n s , se forme en a joutant s au 

s ingul ier . E x : la loi, l es loi-s, le l ivre, les livre-», le 

canif, les canif-». 



LANGUE FRANÇAISE. 

M a i s aïeul, ciel, œil, font aïeux, cieux, yeux ; et toutefois on dit, 
iUs ciels de lit, des ceils de bœuf, ( terme d'architecture.) 

R É G I M E D U NO.M. * 

Pour diminuer la trop grande étendue d'un 
nom, on met après lui en français un autre 
mot, ordinairement avec de entre les deux. 
On appelle ce second mot régime du nom. 
Ainsi dans cet exemple , Vétude de la gram­
maire ; le mot grammaire sert à diminuer 
la t rop grande étendue du mot étude, qui 
alors ne peut plus être pris pour toute es­
pèce d'étude, mais seulement pour l 'étude 
de la grammaire. 

On connaît qu'un mot est régime d'un nom, 
quand on peut faire la question quelle espèce 
de ? avant le mot dont on veut connaître si 
l 'étendue est diminuée. L e mot qui vient 
en réponse est le régime du nom. Ainsi dans 
cet exemple, Vélude de la grammaire ; on de­
mande, quelle espèce d'étude ? on répond, de 
la grammaire : ce mot grammaire est le ré­
gime du premier mot élude. 

Seconde espèce de Jflots. 

L'article est un petit mol que l'on met avant 
les noms communs, quand on veut marquer 
qu'on les prend dans ten sens déterminé. 

* On ippel ls en généra l régime, un on plusieurs m o t s qui achè­
vent d'exprimer l'idée commencés par un nutre mot . Ex: A c iou 
«iigne d'> louange. J e hais le mensonge et le parjure. J e vais a Qut;6rc. 
L e s mo t s grammaire, louange, mensonge et parjure, Québec a c h è v e n t 
• '«prim -1 . l é e commencée par les mots qui les précèdent . 
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L'article français est : le pour le singulier masculin, h 

peuple : la pour le singulier féminin, la constitution ; let 

pour le pluriel masculin et féminin, les droits, Us lois-

Ainsi on connaît qu'un nom est masculin, quand on peut 

mettre le avec ce nom, et féminin, quand on peut mettre la. 

Remarques I.—On retranche e dans le et a dans la, quand le mot 
M i i v a n t commence par une voyelle ou une h muette : alors à la place 
de la lettre retranchée on met ce petit s igne ( ' ) qu'on appelle 
apostrophe. Ainsi il faut écrire et prononcer ('argent pour U ar­
gen t et r/nstoire pourJa /listoire. 

I I .—L 'a r l i c l e se joint quelquefois aux prépositions à et de et n» 
lnrme plus qu'un seul mot avec elles ; ainsi on met : au pour « le. 
l ' x : obéir au sor t ; aux pour à les. E x : commander nui ilôts ; du 
pour de le. E x : la majesté du fleuve S t . Laurent ; et des pour de 
les. E x : la beauté des campagnes . Des el aux s'emploient avant 
Tous les noms pluriels, mais du et eu ne s'emploient que quand le 
mot suivant singulier masculin commence par une consonne ou une 
li aspirée. 

Troisième espèce de JfJots-

ZiWBJTECTir. 

L'adjectif est un mot que ton ajoute aux 
noms exprimés ou sous-entendus et qui sert 
a marquer la qualité ou la quantité des objets 
qu'il modifie. 

On connaît qu'un mut est adjectif, quand on peut y 

joindre le mot personne ou le mot chose. Ainsi utile est un 

adjectif, parce qu'on peut dire personne utile, chose utile. 

1 ,es adjectifs français ont la plupart les deux genres et 

let deux nombres. 

Format ion d u Féminin. 

J . Règle. — Les adjectifs terminés en / changent / en 

ne pour le féminin. Ainsi vi-/, sau-/, lieu-/, grie-/, font 

vi-i'f, sau-tie, neu-t'f, griè-»«. 
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I I . Règle.—Les adjectifs t e r m i n é s e n x c h a n g e n t x en 

se. E x : e n v i e u - i , envieu-se ; j a l o u - ï , j a lou-se . 

M a i s faux, doux, roux, font fausse, douce, rousse. 

I I I . Règle.—Les adjectifs en as, el, oil, en, et, on e t 

de p lus sot, bellot, vieillot, exprès, nul, gentil, gros, (pais, 

doub len t au féminin l eur d e r n i è r e c o n s o n n e "a l aque l le ou 

ajoute un e muet. E x : c ru t / , cruel-le, g r a s , gras-se, c a ­

nadien, cadien-ne . 

Vieux, beau, nouveau, fou, mou forment leur féminin 

su ivant ce t t e r ég ie d e leur s e c o n d m a s c u l i n vieil, bel, nou. 

vd, fol, mol qui s ' emplo ien t avan t u n e voyelle ou u n e h 

muette. 
M a i s ras, prêt, indiscret, inquiet, complet, secret, replet fon t n u - , 

prête, indiscrète, inquiète, complète, stcrète e t replète. 

I V . Règle.—Quand un adjectif finit par un e muet, le 

féminin es t s e m b l a b l e au mascu l in : a insi l 'on dira é g a l e ­

m e n t : un h o m m e habi le , u n e f e m m e hab i l e . 

M a i s traître fait traîtresse. 

Y. Règle.—Le féminin d e tou t adject i f qui ne sui t p a s 

une d e s r è g l e s p r é c é d e n t e s se forme en a joutan t un e muet 

au mascu l i n . E x : sa in , sa in-e , poli , poli-f, s e n s é , s e n -

sé-e , b leu, b l e u - e . * 
O n e n e x c e p t e : 1 ° . Uanc, franc frais, sec, q u i font blanche, fran-

the, fraîche, sèche; 2 ° . Caduc, turc, public, gric, q u i font caduque, 
turque, publique, grecque ou grèque ; 3 ° . Bénin, malin, long, qu i fon t 
bénigne, maligne, longue ; 4 ° . Favo r i , jumeau et tiers, qu i font 
favorite, jumelle et tierce. 

Remarques 1 .— L e fémin in d e s adject i fs t e r m i n é s e n fur s ' a p p r e n ­
d r a p a r l ' u s a g e e t se t r o u v e d a n s lo D i c t i o n n a i r e . — 1 1 . Fat, châtain 
hébreu et dispos n ' o n t pus de féminin . 

* D a n s î l e s adject i fs en ir, on m e t u n ' a c c e n t g r a v e a u féminin 
s u r l'e qui p r é c è d e r. E x : amer, nmrre , léger, légère, allier, altière. 
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Formation du Pluriel des Adjectifs. 
Le pluriel des adjectifs se forme c o m m e celui des n o m i . 

E x : beau, beau-x ; constan-i , constnn-s ; gras, gras ; habile, 

M a i s hleu, mou et fou s u i v e n t la V R è g l e ; e t tout fait tvtts 
bu plur ie l m a s c u l i n . 

Remarque.—Des adjectifs t e r m i n é s en «I, q u e l q u e s u n s fo rment 
l«ur plur iel m a s c u l i n r é g u l i è r e m e n t , c o m m e : littlr-al, liltêr-aux : 
liblr-al, liber aux, &c. D ' a u t r e s su iven t la V r è g l e , c o m m e n a v a l , 
nava l - J , p a s c a l , p a s c a l - s , &c. M a i s la p l u p a r t n ' o n t p a s d e pluriel 

m a s c u l i n , c o m m e . fatal, final, natal, total,&c. L ' u s a g e et l e D ic t i on ­
n a i r e a p p r e n d r o n t ce qu'i l t a u t su iv re à ce t é g a r d . 

Regime des Adjectifs. 

Plusieurs adjectifs veulent le mot qm les 
suit avec de, à, en, $-c. entre les deux. Ex: 
action dmne de louange, chose utile à dire. 
On appelle le mot qui suit de, à, &c, régime 
de l'adjectif. 

Accord des Adjectifs. 

L'adjectif doit toujours être du même gen­
re et du même nombre que le nom qu'il qua­
lifie. E x : un bon père, une bonne mère, des 
hommes méchants, des femmes méchantes. 

Quatrième es pece de JfTots. 

LE PROJYOJfl, 

Le pronom est un mot qui tient la place du 
nom. 

Les pronoms se divisent en pronoms per­
sonnels, pronoms possessifs, pronoms relatifs, 
pronoms absolus, pronoms démonstratifs et 
pronoms indéfinis. 
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Pronoms Personnels. 

Les pronoms personnels sont ceux qui dé­
signent les personnes. Il y a trois personnes: 
la première est celle qui parle, la seconde 
est celle à qui l'on parle, la troisième est cel­
le de qui Von parle. 

Pronoms de la premiere Personne. 

L e s p i o n o m s de la p r e m i è r e p e r s o n n e son t : pou r le s in ­

g u l i e r , ^ , me, moi, e t que lque fo i s nous. P o u r le plur ie l , 

nous. I l s son t d e s d e u x g e n r e s . 

Pronoms de la seconde Personne. 

L e s p r o n o m s d e la s e c o n d e p e r s o n n e son t : pou r le s in­

gu l ie r , tu, le, toi, et vous e n l a n g a g e pol i . P o u r le plur ie l , 

vous. I l s son t pa re i l l emen t d e s d e u x g e n r e s . 

Pronoms de la troisième Personne. 

C e s P r o n o m s son t : — 
S I N G U L I E R . P L U R I E L . 

M a s c u l i n , il, le, lui, I M a s c u l i n , ils e t eux, les, leur, 
F é m i n i n , elle, la, lui, | F é m i n i n , elles, les, leur, 

Remarque.—On m e t s o u v e n t : 

m e , moi, nous, pou r à m o i , à nous 

te, toi, vous, pou r à toi, à vous. 

lui, lnur, pou r à lui, à elle, à eux, à elles, 

F e t e n son t souven t p r o n o m s . F signifie a l o r s ù lui, 

« elle, à eux, à elles, e t en, de lui, d'elle, d'eux, d'elles. \ t 

*oul d e tout g e n r e et de tout n o m b r e . 
B 
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Se, s o i , sont aussi des pronoms de la troisième person­

ne : se, se met pour à soi, soi. On les appelle ordinaire-

L e s pronoms possessifs marquent la pos­
session qu'on a des personnes ou des choses. 

Quelques uns de ces pronoms sont toujours joints à 

des noms. D'autres ne le sont jamais et se rapportent 

toujours à un nom exprimé auparavant : ce sont les sui-

vans :— 

S I N G U L I E R . P L U R I E L . 

Maseulin. Féminin. Masculin. Féminin, 

le mien, la mienne ; les miens, les miennes, pour la 1 personne, 
le tien, la t ienne; les tiens, les tiennes, pourla2 personne, 
le nien, la sienne ; les siens, les siennes, pour la 3 personne. 

Us ont rapport à un nom singulier. 

le ndtre, la nôtre ; les nôtres, les nôtres, pour la 1 personne, 
le vôtre, la vôtro ; les vôtres, les vôtres, pour la 2 personne, 
le leur, la leur; les leurs, les leurs, pour la 3 personne. 

Ils ont rapport à un nom pluriel. 

L e s prénoms suivans sont toujours joints à des noms. 

E x : mon livre, ton chapeau, leurs habits, etc. Ce sont 

de véritables adjectifs. 

ment pronoms réfléchis. Ils sont des deux genres : se est 

des deux nombres, mais soi n'est que singulier. 

Pronoms Possessifs. 

S I N G U L I E R . P L U R I E L . 

Masculin. Féminin. Masculin el Féminin. 

mon, 
ton, 
son, 

în, ma ; mes, p 
n, ta ; , tes, p 
n, sa ; ses, p 
Ils ont rapport à un nom singulier. 

pour la 1 personne, 
pour la 2 personne, 
pour la 3 personne. 
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n o t r e , no t r e ; n o s , pour la 1 p e r s o n n e , 

v o t i e , vo t re ; v o s , pou r la 2 p e r s o n n e , 
leur , leur -, l e u r s , pou r la 3 p e r s o n n e . 

I l s on t r a p p o r t à un n o m plur ie l . 

Remarqua, I . — O n e m p l o i e a u s s i mon, ton, son, a u f é m i n i n , a v a n t 
u n e v o y e l l e ou u n e h m u e t t e . O n d i t mon é p é e , (on h u m e u r . 

Ï I . — t i u a n d on e m p l o i e nous e t vous a u s i n g u l i e r , on e m p l o i e p a ­
r e i l l e m e n t les p r o n o m s p o s s e s s i f s qu i o n t r a p p o r t à d e s n o m s plu­
r ie l s , not re , votre, &c . E x : m o n fils, si vous é t u d i e z , v o u s c o n t e n t e ­
rez vo t re p è r e . 

Pronoms Relatifs. 

Les pronoms relatifs sont ceux qui, tenant 
la place d'un nom ou d'un pronom qui précè­
de, servent a joindre deux phrases ensemble. 
On appelle le nom ou le pronom qui précède 
antécédent. 

L e s p r o n o m s relat i fs son t : le quel, la quelle, les quels, les 

(juelles e t qui, que, quoi, dont, où, d e s d e u x g e n r e s et de» 

d e u x n o m b r e s . O n c o n n a î t que c e s d e r n i e r s s o n t p ro" 

n o m s relatifs q u a n d on p e u t les t o u r n e r pa r le quel, la q uel-

Ic, & c . E x : voilà le bu t où il t end , c ' e s t - à - d i r e au quel 

il t e n d . C ' e s t l ' h o m m e dort j e v o u s ai p a r l é , c ' e s t - à - d i r e 

ci» quel j e v o u s ai p a r l é . 

Pronoms Absolus-

Les pronoms absolus sont ceux qui servent 
à interroger ou à marquer quelque doute, quel­
que surprise, fyc. 

L e s p r o n o m s a b s o l u s son t : quel, quelle, quels, quelles^ 

1« p lus s o u v e n t j o i n t s à d e s n o m s et qui, qut, quoi, où. O n 

d i s t i n g u e c e s d e r n i e r s d e s p r o n o m s re la t i f s , e n c e qu ' i l s 

B 2 
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peuvent toujours s e tourner par quel, quelle, S i c , et un 

nom. E x : Que vou lez -vous ? c'est-à-dire, quelle chosr 

v o u l e z - v o u s ? D e quoi parlez-vous ? c'est-à-dire, de quelle 

those parlez-vous 1 Où a l l ez -vous ? c'est-à-dire, en qwl 

endroit a l l ez -vous ? 

Pronoms Démonstratifs. 

Les pronoms démonstratifs sont ceux qui 
servent à montrer les objets dont on parle. 

Q u e l q u e s uns de c e s pronoms s e jo ignent à des n o m s , et 

alors c e sont de véritables adjectifs. C e sont : A u sin­

gulier mascul in ce, cet ; au féminin cette ; pour le pluriel 

mascul in et féminin ces. 
Remarque.—On m e t ce a v a n t u n e c o n s o n n e ou u n e h a s p i r é e . 

E x : ce v i l l a g e , et h a m e a u , e t cet a v a n t u n e v o y e l l e ou u n e h m u ­
e t t e . E x : cet h o n n e u r , cet or . 

C e u x qui suivent ne s e jo ignent jamais à des n o m s . C e 

sunt : celui, celle, ceux, celles et ce, ceci, cela.* C e s 

trois derniers sont du singulier mascul in . 

Remarque.—Le p r o n o m ceci e t la p a r t i c u l e ci q u e l 'on j o i n t à u n 
n o m o u a u p r o n o m celui, s e r v e n t à m o n t r e r u n ob je t p r o c h e d e ce lu i 

p a r l e ou qu ' i l a n o m m é le d e r n i e r ; cela e t la p a r t i c u l e là q u ' o n 
j o i n t d e la m ê m e m a n i è r e s e r v e n t à m o n t r e r un ob je t é l o i g n é d e c e ­
lui n u i p a r l e ou qu ' i l a n o m m é le p r e m i e r . E x . J e n ' a i m e p a s teci, 
d o n n e z m o i cela. T e l e s t l ' a v a n t a g e o r d i n a i r e q u ' o n t s u r la beauté, 
les lalens ; ceux-ci p l a i s e n t d a n s t o u s les t e m p s , celle-là n ' a q u ' u n 
t e m p s p o u r p l a i r e . D e p u i s c e temps-là j e n e lui ai p a r l é q u e c e s 
jours-ci. 

P r o n o m s Indéfinis . 

Les pronoms indéfinis sont ceux qui dési­
stant les objets d'une manière indéterminée. 

* O n d i t q u e l q u e f o i s ça d a n s le s t y l e fami l ie r . 
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On en distingue de quatre sottes, savoir : 1 e . Ceux 

qui ne se joignent jamais à des noms, ce sont : on, quel­

qu'un, quiconque, chacun, autrui, personne, rien. 2 ° . 

Ceux qui sont toujours joints à des noms, ce sont : quel­

que, chaque, quelconque, certain. 3 ° . Ceux qui sont tan-

in t joints à des noms et tantôt seuls, ce sont : attire, nul, 

aucun, même, tel, plusieurs, tout. 4 ° . Enfin ceux qui sont 

BUivia de que, tels sont : tout que, quelque que, quoique, &c. 

R è g l e des P r o n o m s . 

L e s pronoms se met ten t au même gen re et 
au même nombre que les noms dont ils tien­
nent la place ou auxquels ils sont joints . E x : 
votre frère et votre sœur ont secouru ces mal­
heureux ; lui les a logés e t elle les a nour­
ris. 

C i n q u i è m e espèce de Mots . 

EE VERBE. 

L e V e r b e est un mot qui affirme que Von 
est, que Von fait ou que Von souffre quelque 
chose. E x : je suis, tu joues, il est aimé. 

Dans les verbes il faut considérer les Mo­
des, les Temps, les Nombres et les Person-
nes. 

Des 3Iodes . 

L e s Modes sont les différentes manières 
de marque r l'affirmation. I l y a s ix modes 



22 LES P R I N C I P E S DE LA 

en français, savoir : Y Infinitif, le Participe. 
Vindicatif, le Conditionnel, le Subjonctif, et 
Vlmpératif. 

I . h'Infinitif m a r q u e l 'affirmation en général, s a n s n o m ­

b r e s ni p e r s o n n e s , n e fesant pour a ins i d i re que n o m m e r 

l ' é t a t ou l ' ac t ion . E x : Jlimer e t être hai son t d e u x tour-

m e n s d e l ' a m e . 

I I . L e Participe m a r q u e l ' é ta t ou l ' ac t ion comme vue 

qualité. Il e s t a ins i n o m m é , p a r c e qu'i l participe de la na ­

tu re du v e r b e et d e l 'adjectif. E x : M è r e aimant * s e s 

en fans . E n f a n s chéris d e l eu r s p a r e n s . 

I I I . L'Indicatif e x p r i m e simplement l 'affirmation. E x : 

j'aime. 

I V . L e Conditionnel e x p r i m e l 'affirmation avec dipen. 

danec d'une condition. E x :je lirais, si j'avais des li­

vres. 

V . L e Subjonctif e x p r i m e le désir ou le doute qu'une 

chose soit ou qu'elle se j'asse. E x : J e s o u h a i t e qu'il vienne. 

J e n e c r o i s pas qu'il soit s a v a n t . 

V I . L'Impératif e x p r i m e l 'affirmation avec ordre ou ex­

hortation. E x : Fuyez le v ice . Aimons la ve r tu . 

Des Temps . 

Les Temps sont certaines inflexions des 
verbes qni désignent à quel temps on doit 
rapporter ce qu'on affirme d'une chose. Il y 
a trois temps : le présent, le passé et le fu­
tur. 

* L e p a r t i c i p e p r e sc r i t est i n v a r i a b l e , c ' e s t - à - d i r e qu ' i l n e p r e m l 
ni çenre ni n o m b r e . 
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ï. L e présent m a r q u e que la c h o s e s e fait. Il y a d e u x 

p r é s e n s : 1 0 . le présent absolu qu i m a r q u e q u e la c h o s e s e 

fait a u m o m e n t que l 'on p a r l e . E x : j e lis. 2 ° . le pri­

sent relatif ou imparfait qui m a r q u e q u ' u n e c h o s e é ta i t p r é ­

s e n t e d a n s un t e m p s p a s s é . E x : je lisais, q u a n d il e n t r a . 

I I . L e passé, appe l é a u s s i prétérit ou parfait, m a r q u e 

que la c h o s e a é té fai te. Il y a p lu s i eu r s p a s s é s : 1 9 . le 

passé défini, qui m a r q u e une a c t i o n faite d a n s un t e m p s 

d é t e r m i n é et don t il ne r e s t e p lus r i en . E x : je lus c e 

l ivre l 'an de rn i e r . 2 ° . le passé indéfini qui m a r q u e 

u n e ac t ion faite d a n s un t e m p s i n d é t e r m i n é ou d o n t il 

r e s t e e n c o r e q u e l q u e c h o s e . E x : J'ai acheté des fruits. 

J'ai lu au jou rd ' hu i ce l ivre. 3 ° . L e passé antérieur qu i 

m a r q u e une ac t ion faite a v a n t u n e a u t r e p a s s é e à la­

que l le el le e s t s u b o r d o n n é e . E x : q u a n d j'eus lu c e l ivre , 

j e par t i s pou r la p r o m e n a d e . * 4 ° . L e ]>lus-que-passé 

qui m a r q u e u u e ac t i on p a s s é e a v a n t une a u t r e a u s s i p a s s é e 

m a i s s u b o r d o n n é e à la p r e m i è r e . E x : j'avais soupe q u a n d 

il e n t r a . 

I I I . L e futur m a r q u e que la c h o s e se fera . I l y a d e u x 

f u t u r s : 1 ° . L e jutur absolu qui m a r q u e s i m p l e m e n t q u ' u n e 

c h o s e s e r a ou s e fera . E x : j'irai d e m a i n à la c a m p a g n e . 

2 ° . L e futur passé qu i m a r q u e q u ' u n e c h o s e s e r a faite, 

l o r s q u ' u n e au t r e s e fera. E x : quand j'aurai lu, j ' é c r i r a i . 

+ Outre ce passé antérieur qu'on appel le défini, il y en a un autre 
qu'on appel le passé antérieur indéfini. E . \ : quand c e matin j'ai eu 
fini c e t o u v r a g e , j'ai écrit une lettre. L e premier s ' emploie pour 
un t e m p s dont il ne reste plus rien, le s e c o n d pc-ur un t e m p s dont 
il reste encore q u e l q u e partie à s 'écouler . 

L e pas sé défini et le passé antér ieur défini marquent u n e c h o s e 
p a s s é e il y a au moins v ingt quatre h e u r e s ; ainsi o n ne pourrait 
p a s dire : je lus ce livre ce matin ; ni, quand j'en» lu ce livre et matin, 
j e partie pour la p r o m e n a d e . , 
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Des Nombres et des Personnes. 

Il y a dans les Verbes, comme dans les 
Noms, les Adjectifs et les Pronoms, deux 
JYombres, le Singulier et le Pluriel, et dans 
chaque nombre trois Personnes marquées 
par les pronoms personnels. C'est delà pre­
mière personne du singulier de chaque temps 
que se forment ordinairement les autres. 

Remarques sur les Personnes. 

I . Q u a n d la p r e m i è r e p e r s o n n e d u s ingul ie r d 'un t e m p s 

e s t t e r m i n é e par s ou pa r x, la s e c o n d e e s t tou jours s e m ­

blab le à la p r e m i è r e . E x : j e finis, tu finis ; j e veux , tu 

v e u x . O n c h a n g e s ou x en t pour la t r o i s i è m e , il fini/, il 

veut ; m a i s q u a n d au p r é s e n t abso lu d e l ' Ind ica t i f s es t p r é ­

c é d é e d e c, d, ou / , on r e t r a n c h e ce t t e s pou r la t r o i s i è m e 

p e r s o n n e . E x : j e r end - s , il r end . 

I I . Si la p r e m i è r e e s t t e r m i n é e par un e m u e t , la s e c o n d e 

se fo rme tou jours en c h a n g e a n t e, en es. E x : j ' a i m - e , tu 

a im - e s . L a t r o i s i è m e e s t s e m b l a b l e à la p r e m i è r e , e x c e p ­

t é au p r é s e n t re la t i f du subjonctif . E x : j ' a i m e , il a ime . 

I I I . S i la p r e m i è r e e s t t e r m i n é e par ai, la s e c o n d e e t la 

t r o i s i è m e s e fo rmen t tou jours e n c h a n g e a n t ai e n as , a. 

E x : j ' a i m - a i , tu a i m - a s , il a i m - a ; j ' a i m e r - a i , tu a i m e r - o s , 

il a i m e r - a . 

Des différentes espèces de Verbes. 

Il y a en français cinq espèces de verbes, 
savoir : le verbe actif, le verbe passif, le ver-
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be neutre, le verbe réfléchi et le verbe wtiper-
sonnel. 

Des Conjugaisons. 
Conjuguer un verbe, c'est en réciter ou en 

écrire de suite les différens modes, avec leurs 
temps, leurs nombres et leurs personnes. 

Il y a quatre conjugaisons différentes que 
l'on distingue par la terminaison du présent 
de l'Infinitif : la première est en er, comme 
aim-er ; la seconde en ir, comme fin-ir ; la 
troisième en oir, comme recev-oir ; la qua­
trième en re, comme rcnd-re. C'est de ce 
temps, qui est tout formé et qui se trouve 
dans le Dictionnaire, que se forment tous les 
autres temps. 

Il y a des temps simples et des temps com­
posés. Les temps composés sont formés du 
participe passé du verbe que l'on conjugue et 
des différens temps des verbes avoir ou 'être 
qu'on appelle pour cela auxiliaires. Il faut 
savoir la conjugaison de ces deux verbes 
avant d'en conjuguer d'autres. 

Verùe •luxiliaire JSvoir. 
I N F I N I T I F . 

T R E S E N T . 

Avoir . 

PASSE. 

Avoir eu . 

P A R T I C I P E . 
P R E S E N T . 

Avant. 

PASSE. 

Eu, ayant eu . 

F U T U R . 

D e v a n t avoir. 

I N D I C A T I F . 
P R E S E N T ABSOLU. 

Singulier, J'ai , 
T u as , 
Il a. 

PI uriel, N o u s a v o n s . 
V o u s a v e z . 
I l sont . 

PRESENT RELATIF' 

. l 'av-ni», 
T u avais . 
Il avait, 
N o u s av-ion'. 
V o u s a v - n : , 
Ils av-aitnl. 
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PASSE D Ï F I N I . 

J ' e u - a , 
T u e u s , 
Il eu t , 
N o u s eû-»ne»,* 
V o u s eù-ies, 
I l s eu-rent. 

PASSE INDEFINI . 

J ' a i eu , 
T u a s eu , 
Il a eu , 
N o u s a v o n s eu , 
You3 a v e z eu , 
I l s onl e u . 

PASSE ANTERIEUR 

J ' e u s eu , 
T u e u s eu , 
I l eu t eu , 
N o u s e û m e s eu , 
V o u s e û t e s eu , 
I l s e u r e n t eu . 

PLUS-O.UE-PASSE. 

J ' a v a i s eu, 
T u ava i s eu , 
Il avai t eu , 
N o u s av ions eu , 
V o u s av i ez eu, 
Ils a v a i e n t eu. 

FUTUR ABSOLU. 

J ' acu- rd i , 
T u a u r a s , 
Il au r a , 
N o u s au- ro î i s , 

V o u s a u - r c : , 
I ls au-ront. 

F U T U R PASSE. 

J ' a u r a i eu , 
T u a u r a s eu, 
Il a u r a e u , 
N o u s a u r o n s eu , 
V o u s a u r e z eu , 
I ls a u r o n t e u . 
C O N D I T I O N N E L . 

P R E S E N T . 

J ' a u r - a i - s , 
T u au ra i s , 
II au ra i t , 
N o u s aur-t'on.«, 
V o u s aur-ier, 
I ls Bur-oteni. 

PASSE. 

l ' a u r a i s eu , 
T u au ra i s eu , 
(1 aura i t e u , 
N o u s a u r i o n s eu , 
V o u s a u r i e z eu , 
Ils a u r a i e n t e u . 
O n dit auss i : j ' e u s ' 
se eu , tu e u s s e s , e t c . 

S U B J O N C T I F . 

PRESENT ABSOLU 

OU F U T U R . 

Q u e j ' a i - e , 
Q u e tu a i e s , 
Qu ' i l ait, 
Q u e n o u s a y o n s , 

Q u e vous a y e z , 
Qu ' i l s ai-e»»(. 

PRESENT RELATIF. 

Q u e j ' e u - j s e , 
Q u e tu e u s s e s , 
Qu ' i l eù-t, 
Q u e n o u s tussions, 
Q u e v o u s cu -Mie; , 
Qu ' i l s eussent. 

PASSE. 

Q u e j ' a i e eu , 
Q u e tu a i e s eu , 
Q u ' i l ait eu , 
Q u e n o u s a y o n s eu , 
Q u e vous a y e z e u , 
Q u ' i l s a i e n t e u . 

PLUS-QUE-PASSE. 

Q u e j ' e u s s e eu , 
Q u e tu e u s s e s eu , 
Qu ' i l e û t eu , 
Q u e n o u s e u s s i o n s 

[ e u , 

Q u e vous e u s s i e z 
[ e u , 

Qu ' i l s e u s s e n t e u . 

I M P É R A T I F . 

Point de première 
personne. 

Aie , 
Q u ' i l ai t , 
I A y o n s , 
A y e z , 

| Qu ' i l s n ient . 

* D » n s tous les verbes , on m e t un accent c irconflexe sur la voy-
i lie qui précède mes et te s à la première et à la s econd» personne 
du pluriel de c e t e m p s : de m ê m e sur ce l l e qui précède le I à la 
trois ième p e r s o n n e du s ingulier du présent relatif du subjonctif. 
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Verbe Auxiliaire Etre. 

I N F I N I T I F . 

P R E S E N T . 

' E t r e . 

PASSE. 

Avoir é t é . 

P A R T I C I P E . 

P R E S E N T . 

E t a n t . 

PASSE. 

E t é , a y a n t é t é . 

F U T U R . 

D e v a n t ê t r e . 

I N D I C A T I F . 
P R E 3 B N T ABSOLU 
J e su i s , 
T u e s , 
I l es t , 
N o u s s o m m e s , 
V o u s ê t e s , 
I l s son t . 

PRESENT RELATIF 

J ' é t - a i » , 
T u é t a i s , 
Ii é ta i t , 
N o u s é t - ion», 
V o u s é t - i e r , 
I ls él-aient. 

PASSE DEFINI . 

J e fu - j , 
T u fus, 
Il fut, 

N o u s fù-mei , 
V o u s fll-O*, 
Ils (a-renl. 

PASSE I N D E F I N I . 

J ' a i é t é , 
T u a s é t é , 
[I a é t é , 

N o u s a v o n s é t é , 
V o u s a v e z é t é , 
t ls on t é t é . 

PASSE A N T E R I E U R 

J ' e u s é t é , 
T u e u s é t é , 
Il e u t é t é , 
N o u s e i l m e s é t é , 
V o u s e û t e s é t é , 
I ls e u r e n t é t é . 

PLU3-Q.UE-PASSE. 

J ' a v a i s é t é , 
T u ava i s é t é , 
Il ava i t é t é , 
N o u s av ions é t é , 
V o u s av iee é t é , 
I l s a v a i e n t é t é . 

F U T U R AR30LU. 

J e né-rai, 
T u s e r a s , 
Il s e r a , 
N o u s se-roni. 

V o u s se-»vr . 
I ls se-ronl. 

F U T U R PASSE 

J ' a u r a i é t é , 

T u a u r a s é t é , 

[1 a u r a é t é , 
N o u s a u r o n s é t é , 
V o u s a u r e z é t é , 
I l s a u r o n t é t é . 

CONDITIO>îNI''.L. 

P R E S E N T . 

J e ser-a<-s , 

( T u s e r a i s , 
I l se ra i t , 
SNous ser- ioiw, 
| V o u s s e r - t e i , 
I l s ser-aient. 

PASSE. 
fr. L"J J a u r a i s e i e , 

T u a u r a i s é t é . 
I l au ra i t é t é , 
( N o u s a u r i o n s é t é , 
jVous a u r i e z é t é , 
•Ils au r a i en t é t é . 
O n dit auss i : j ' e u s s e 
é t é , e t c . 

S U B J O N C T I F . 

PRESENT ABSOLU 

OU F U T U R . 

Q u e j e s o i s . 
Q u e tu so i s , 
Qu ' i l soi t , 
Q u e n o u s s o y o n s , 
Q u e v o u s s o y e z . 
Qu ' i l s so ient . 

PRESENT RELATIF 

Q u e j e fu-Me. 

(Que tu fusses , 
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Qu'il fù-<, 
Que nous Ca-ssions 
Que vous fassiez, 
Qu'ils fassent. 

P A S S E . 

Que j 'aie été', 
Que tu aies clé, 
Qu'il ait été, 
Quenous ayons été, 
Que vous ayez été, 

Qu'il? aient été. 

P L U S - Q U E - P A S S E 

Que j'eusse été. 
Que tu eusses été, 
Qu'il eût été, 
Que nous eussions 

[été, 
Que vous eussiez 

[été 
Qu'ils eussent été 

IMPERATIF. 
Point de première 

personne,. 

Sois, 
Qu'il soit, 
Soyons, 
Soyez, 
Qu'ils soient. 

Verbe Actif. 

L e verbe actif est celui après lequel on 
peut mettre quelqiCwi ou quelque chose. Ain­
si aimer est un verbe actif, parce qu'on peut 
dire : aimer quelqiùun ou aimer quelque cho­
se. L e verbe actif se conjugue dans ses 
; lemps composés avec le verbe avoir. 
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Formation et Modèle. 

I N F I N I T I F . 

P R E S E N T . 

Est tout formé et se termine en tr, ir, oir ou re. 

Aim-f)-, |Fin-tV, . |Recev-on-, |Rend-re. £ 

P A S S E ' . g 

Est composé du Participe passé. n 

Avoir aimé, |Avoir fini, |Avoir reçu, |Avoir rendu. 3 

P A R T I C I P E . "g 

P R E S E N T . n 

Se forme de l'infinitif présent en changeant tr, en an/, ir en issant, evoir en evanf, « en ant. 

Aim-anf, \F'm-issanl, \Rec-evant, |Rend-a»r. 

T A S S E ' . 

Se forme de l'infinitif présent en changeant er en é, ir en i, noir en u, re en v. 

Aim-f, I Fin-*', 
ou Ayant aimé, lou Ayant fini, 

Reç-u, IRend-w, 

ou Ayant reçu, |ou Ayant rendu. 
to 

file:///Rec-evant


' s compote de l'infinitif. 

Devant aimer, IDevant finir, 

c 

I Devant recevoir, IDevant rendre. 

I N D I C A T I F . 
PRESENT ABSOLU. 

S e forme de l'Infinitif présent, en changeant tr en e, tV en is, evoir en ois, re en ». L e s per­
sonnes du pluriel se forment du participe présent, en changeant anl en ons, et, ont ; mais si 
le participe est en cvanl, pour la troisième personne du pluriel, on change evant en oivent. 

J ' a im-e , J e fin-ù, J e reç-ow, J e rend-s. 

T u aimes, T u finis, T u reçois, T u rends, 
Il aime, Il finit, Il reçoit, Il rend, 
Nous aim-on», Nous fin:ss-or/$, Nous recev-cn», Nous rend-mu, 
Vous aim-ec, Vous finiss-?;, Vous recev-ec, Vous rend-er, 
I ls ninwîif, I ls finiss-enf, j l ls reçoivent, Ils rend-en/. 

PRESENT R E L A T I F . 

S e forme du participe présent en changeant ant en ais. L e s personnes du pluriel se forment 

en changeant ais en ions, iez, aient. 

J'um-mf, 
T u aimais, 
I l aimait. 

J e finiss-aù, 
T u finissais, 
Il finissait, 

J e recev-aù , 
T u recevais, 
Il recevait, 

J e rend-où, 
T u rendais, 
Il rendait, 



N o u a ain)-i'o»#, 
V o u s a im-»iz , 
I l s aim-aitnt, 

N o u s finiss-icmj, 
V o u s finiss-iez, 
I l s finiss-aûnr, 

N o u s recev- ion*, 
V o u s recev- iez , 
I ls recev-aient, 

N o u s r e n d - t o n ; , 
V o u s r end - i ez , 
I ls r end-a ien r . 

P A S S E ' D E F I N I . 

S e fo rme d e l 'infinitif p r é s e n t en c h a n g e a n t er en a i , *r en is, evoir en 

p r e m i è r e c o n j u g a i s o n , pour les p e r s o n n e s du p lur ie l , on c h a n g e a i en âme.?, 

' r o i s a u t r e s , J en mes, tes, renl. 

J ' a i m - a i , 
T u a i m a s , 
Il a i m a , 
N o u s aim-âwiM, 
V o u s a i m - â i « j , 
I l s aiiu-èrtnl, 

J e fin-i-j, 
T u finis. 
Il finit, 
N o u s finî-mM, 
V o u s linî-<M, 
Us uni-rent, 

E s t c o m p o s é du par t ic ipe p a s s é . 

J ' a i a i m é , 
T u a s a i m é , 
Il a a i m é , 
N o u s a v o n s a i m é , 
V o u s a v e z a i m é , 
l l i ont a i m é , 

J ' a i fini, 
Sic. 

J e r eç -u - s , 
T u r e ç u s , 
Il r eçu t , 
N o u s r e ç u - m u , 
V o u s reçû-<«*, 
Ils r c ç u - m i / , 

P A S S E ' I N D E F I N I . 

J ' a i r e ç u , 
& c . 

t/s, v» én il. D a n s la 

ûtes, event, et d a n s les 

J e r e n d - i - t . 
T u r e n d i s , 
Il r end i t , 
N o u s r e n d î - m w , 
V o u s r e n d î - / M , 
I ls rendi-wnf . 

J ' a i r e n d u , 
& c . 
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J ' eus reçu, 
&c. 

P L U S - Q U E - P A S S E ' . 

J 'avais reçu, 
&c. 

J ' eus rendu, 
fee. 

Es t compose' du participe passé. 

J ' eu s a imé, J ' eus fini, 
T u eus aimé, &c. 
Il eut aimé, 
Nous eûmes aimé, 
Vous eûtes aimé, 
Ils eurent aimé, 

Est composé du participe passé. 
J 'avais aimé, J 'avais fini, 

T u avais aimé, &c. 
Il avait aimé, 
Nous avions aimé. 
Vous aviez aimé, 
Ils avaient aimé, 

F U T U R ABSOLU. 

Se forme de l'Infinitif présent, en changeant dans la première et la seconde conjugaison r en 

rai, dans ia troisième conjugaison, oir en rai, dans la quatrième, re en rai. Pour les per­

sonnes du pluriel, on change rai en rons, rez, ront. 

J'avais rendu, 

J 'a ime-rai , 
Tu airntius, 

J e fini-mi, 
Tu finiras, 

J e recev-rai, 
Tu recevras, 

IJe rend-roi, 
Tu rendrai, 

1-3 
1-3 



Il aimera, 
Nous aime-j'ons, 
Vous aime-rcr, 
1 Is aime-ront, 

Il iiniia, 
Nous fini-rcns, 
Vous tim-re:, 
Ils fim-ro7i7„ 

II recevra, 
Nous iecev-»wu, 
Vous recnv-î'er, 
Ils recev-ron/, 

FUTUR TASSE 

E s t composé du participe passé. 

J 'aurai aimé, 
T u auras aimé, 
[1 aura aimé, 
Nous aurons aimé, 

- V o u s aurez aimé, 
Ils auront aimé, 

J'aurai fini, 
& C . 

J 'ainai reçu, 
& c . 

C O N D I T I O N N E L . 

TRESENT. 

Se forme du futur absolu de l'Indicatif, en ajoutant s. 

de la première en ebangeant ais en ions, iez, aient. 

ill tendra, 
Nous rend-)'ons, 
Vous reiid-rer, 
Ils rend-ronf. 

J 'aurai rendis, 
& c . 

L e s personnes du pluriel se forment 

J 'aimtr-at-*, 
T u aimerais, 
:l aimerait, 
N o u s nimer-i'oiij, 

Je finir-ai-s, 
T u finirais, 
Il finirait, 
Nous l i i i i r -w.s , 

J e recevr-01'-*, 
T u recevrais, 
Il recevrait, 
N o u s tocevi-i'ons, 

Je rcndr-«t'-s, 
T u rendrais, 
Il rendrait, 
Nous rendr-ions, 



V o u 9 auuef- iYï , 
l ia aimer-aùit?, Ills t i i i i r - u i t / i / . 

V o u s recevr-j'ec. 
Ils recevrxrimf, 

Vous l end i - i er , 
Ls xeudt-aienl, 

E s l conipoaé du Participe p a s s é . 

J 'aurais a i m é , 
T u aurais a i m é , 
Il aurait a imé , 
N o u s aurions a imé , 
V o u s auriez a imé , 
Ils auraient a imé . 

On dit aussi : 
J ' e u s s e a imé, & c . 

J'aurais fini, 
& c . 

J ' e u s s e fini, & c . 

J'aurais reçu, 
& c . 

J ' e u s s e reçu, & c . 

J'aurais rendu, 
& c . 

J ' e u s s e l endu, & c . 

S U B J O N C T I F . 

PRESENT ABSOLU OU FUTUIÏ . 

S e forme du Participe présent , en changeant anl en e. M a i s si le participe est en cvanl, on 

change cvant en oivc. L a première et la s e c o n d e personne du pluriel sont s e m b l a b l e s aux 

m ê m e 3 personnes du présent relatif de l ' Indicat i f ; la trois ième se forme de la première du 

singulier, en changeant c en enî. 

Que 
Qu« 

a m i - e , 

ii aimes, 
!Que je finiss-e, 
!Qns tu ffriifiei, 

Que j e reç-oire , 
Que tu reçoive*, 

Que j e rend-e, 
Que tu rendes , 



Q u ' i l r t l l l H , 

Qui nous aimions, 
Q u e vous i i imicz , 
(Qu'ils aim-en/, 

Qu ' i l Unisse, 
Q u e nous finissions, 
Q u e vous finissiez, 
Q u ' i l s finiss-cn/, 

PRÉSENT 

S e forme du Pa-ssc défini, en changeant i ou 

ssc en /, ssioiiSi ssicz, tient. 

Q u e j ' a i n i a - w , 
Q u e lu amasses , 
Q u ' i l mina-/ , 

C Q u e nous Aimassions, 
te Q u e vous aima -Mj'er, 

Q u ' i h aima-ssfnf, 

Q u e j e lini-ssc, 
Q u e tu finisses, 
Q u ' i l fini-/, 
Q u e nous lini-ssioiis, 
Q u e vous fini-ssicî, 
Qu ' i l s l in i -smi / , 

Q u ' i l reçoive, 
Q u e nous recevions, 
Q u e vous receviez , 
Qu ' i l s reçoiv-en/, 

U E I . A T I F . 

s en sse. Pour les autres 

Q u e j e reçu-îsc, 
Q u e tu reçusses , 
Q u ' i l reçu-/ , 
Q u e nous leçu-ssinns, 
Q u e vous reçu-ssirr, 
Qu ' i l s reçussent, 

Qu' i l rende, 
Q u e nous îendions , 
Q u e vous rendiez, 
Qu ' i l s rend-enZ. 

personnes, on change 

Q u e j e rendi-ssf, 
Q u e tu rendisses, 
Q u ' i l rendi-/, 
Q u e nous rendi-sscuis, 
Q u e vous rendi -» i r r , 
Qu ' i l s rendi - iSf»/ . 

a 
c 

Bsl compose' du Participe passé. 

Q u e j 'a ie a imé . 
Q u e tu aies a imé , 
Q u ' i l ait aim«S 
Q u e nous avons a imé . 
Q u e vous ayez a ime, 
y u ' i l s aient a imé, 

Q u e j 'a ie liui. 
S i c . 

Q u . I aïo reçu, 
& c . 

Q u e j 'aie rendu, 
& c . 



l i s t compost- (ju Participé passe. 
r L U E - f j U E - P A S S E •y 

•ai 

Que j ' eusse fini, 
& c . 

Que j 'eusse reçu, 
*&c. 

Que j ' eusse rendu, 
& c . 

Q u e j ' eus se aimé, 
Que tu eusses aimé, 
Qu' i l eut aimé, 
Q u e nous eussions aimé, 
Q u e vous eussiez aimé, 
Qu' i l s eussent aimé, 

I M P É R A T I F . 

Point de premier» personne. 

L a seconde personne du singulier est semblable à la première personne du singulier du pré­

sent absolu de l 'Indicatif; la première et la seconde du plurrel sont semblables aux mêmes 

personnes du même temps. L e s troisièmes personnes sont semblables aux mêmes du pré­

sent absolu du Subjonctif. 

A i m e , * 
Qu' i l aime, 
A imons , 
A i m e z , 
Qu ' i l s aiment, 

Finis , 
Qu'il finisse, 
Finissons, 
Finissez , 
Qu'ils finissent, 

Reçois , 
Qu'i l reçoive, 
Piecevons, 
R e c e v e z , 
Qu' i ls reçoivent, 

Rends , 
Qu'i l rende, 
Rendons, 
Rendez , 
Qu'i ls rendent. 

* Si un des pronoms y, en suit cette seconde personne, lorsqu'elle est terminée par une voyel le , on le fait 
p récéder d'une J. E Ï : monte.«-y, donnei-rn. 

3 
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Remarques Particulières. 

I. Dans les verbes en cer, cevoir, ger, pour conserver 

a prononciation douce du c et du g, on met une cédille 

«ous le c et un e après le g, toutes les fois que ces let­

tres sont suivies de a, o, «. Ex: je perçai, je reçois, je re­

us, je mangeai. 

I I . Dans les verbes dont le participe présent est en yanl, 

n change y en i avant un e muet. E x : il envoie, ils en 

soient, tu emploies, lu paieras, ils paieraient. 

I I I . Dans ies verbes terminés en eler, comme appeler. 

<M dans ceux en eter comme jeter, on redouble l dan* 

es premiers et t dans les seconds, toutes les fois que ce-

ettres sont suivies d'un e muet. E x : j'appelle, j'appelai, 

t'appellerai ; je jette, je jetai, je jetterai. 

IV. Dans les verbes achever, dépecer, lever,mener, semer 

et leurs composés, ainsi que dans ceux en éler, éder, é/ee, 

irer, comme rév-iler, c-éder, affr-éter, déférer, on met un 

iccent grave sur l'e qui précède c, v, m ou ?i, /, d, t ou r, 

foutes les fois que ces lettres sont suivies d'un c muet. 

Ex : je lève, je levai,je lèverai, ; je mène, je menai, je mè­

nerai ; j'espère.*&l.c. 

V.— Dans les verbes en uer, comme lue.; à la premi­

ère et à la seconde personne du pluriel du présent relatit 

de l'Indicatif, on écrit ainsi, 7ious tuions, vous twez. Dans 

ies verbes en ier, comme prier, au même temps et aux 

mômes personnes, quelques grammairiens évrivent, nous 

priions, vo-us priiez. 

'• Je pense qn'il doit encore en être ainsi des verbes, abrigtr, le­
er, asitner, morigéner et autres terminés comme eu.\. 
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Sujet du verbe. 

Le sujet du verbe est la personne ou la cho­
se à la quelle on attribue Vactio?i ou Vétat ex­
primé par le verbe. Ex : Jacques aime, Jac­
ques est aimé. 

On connaît le sujet du verbe en mettant avant le verbe 

In quest ion qui est-ce qui ? L a réponse à cette question 

indiqtje le sujet du verbe. Ainsi dans cet e x e m p l e Alex­

andre vainquit Darius ; on demande , qui esl-ce qui vain­

quit Dar ius t on répond, Alexandre. Alexandre es t donc 

ie sujet du verbe vainquit. 

Règle.—Le verbe se met au même nombre 
et à Ja même personne que son sujet. Ex : 
Le soleil luit. Les étoiles luisent. Nous par­
lons. Vousparlez. 

Regime du verbe. 

On appelle régime du verbe un ou plusi­
eurs mots qui achèvent d'exprimer l'idée 
commencée par le verbe. Ainsi dans cet 
exemple, j e préfère Jacques à Philippe, les 
mots Jacques et Philippe achèvent d'expri 7 

mer l'idée commencée par le verbe je préfè­
re. Il y a deux régimes, l'un direct l'autre 
indirect. 

Regime Direct. 

Le régime direct est la personne ou la 
chose qui est l'objet immédiat de l'action 
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marquée par le ve rbe . E x : J 'aime mon père. 
J e hais le mensonge. 

O n conna î t le r é g i m e direct par les m o t s qui ? ou quoi ? 

mis a p t e s le ve rbe : le mo t qui vient e n r é p o n s e e s t le r é ­

g i m e d i rec t . Ains i d a u s les d e u x e x e m p l e s c i - d e s s u s , 

ou dit : J'aime, qui ? R é p o n s e , mon père. Je hais, quoi ! 

R é p o n s e , le monsonge. L e m o t s mon père e t le mensonge 

son t les r é g i m e s d i r ec t s d e s v e r b e s j'aime e t je liais. 

L e s v e r b e s act i fs s e u l s on t d e s r é g i m e s d i r e c t s . 

R e g i m e Indirec t . 

L e régime indirect est celui qui complète , 
a, l'aide d'une préposition*, l 'idée commencée 
par le verbe . Ê x ; Commander à ses passions. 
Rougir de ses fautes. T e n i r par la main. 
Combat t re pour la patrie.(Voyez plus bas les 
Preposi t ions.) 

L e r é g i m e ind i rec t es t t ou jou r s m a r q u é par u n e p r é p o ­

si t ion e x p r i m é e ou s o u s - e n t e n d u e : l ' u s a g e et le d ic t ion­

nai re a p p r e n d r o n t ce l l e qu ' i l faudra m e t t r e a v a n t c h a q u o 

mot en r é g i m e . 

Il y a un r é g i m e ind i rec t qui d é s i g n e le l ieu o ù s e fait 
l ' ac t ion, ou qui m a r q u e le c h a n g e m e n t d e l ieu soi t pou r 
a l le r soit pou r ven i r . 

* Cer ta ins verbes en r<?»im-, q u o i q u e precedes de à ou d e de, 
ne sont pas p i u r c e l a r e r u n s indirect m a i s r é s i n n ' direct . E v 
il a ime <rrire. Il o r d o n n a de pir'.lr. C e s m o t s à o u de no s u n l 
q u ' e u p h o n i q u e s . E n etT;t si l 'on d e m a n d e : il aime, quoi / il m'or­
donna, quoi ? o n répondra : à rire—ie partir. 

S i un n o m 03t e m p l o y é d a n s un & u s partitif, de qui U p r é ç i d e 
n ' indique p a s non p lus uni r é g i m e indirect . E l l e é q u i v a u t à quelque 
V.\ : donnez des p j i n n : ? , c 'es t i:dire quelques pommes. 

R'imrque.—On apel le nom; pirlllifs d i s n o . u i qui na d é s i g n e n t 
q u ' u n e p i r t i e de la c h o s e d o n t on parle. 
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L e lieu où s e fait l ' ac t ion ainsi que le lieu où l 'on va e t 

la p e r s o n n e a u p r è s de laquel le on v a , qu ' i l s so ien t m a i ' 

q u é s pa r un n o m ou pa r un p r o n o m , sont tou jours p r é c é ­

d é s d ' u n e p répos i t ion qui le p lus s o u v e n t es t à et en. A 

s e m e t a v a n t les n o m s de vil les e t de v i l lages e t en a v a n t 

les n o m s d e p a y s . E x : J ' a l l a i s en ville. J e c o u i s à vents. 

II vena i t en Cacada. Il d e m e u r e à Laprairie. N o u s ar ­

r iv ions auprès de Montréal. 

O n c o n n a î t c e r é g i m e par la ques t ion où ? Ains i d a n s 

c e t e x e m p l e , j'allais en ville : on dira , j'alluis, oil 1 R é p o n ­

s e , en ville. 

L e lieu d ' o ù l 'on v ient , e t la p e r s o n n e d ' a u p r è s d e la 

que l l e on vient son t tou jours p r é c é d é s de la p répos i t ion 

de. E x : Il es t par t i de Chambhj. J e m ' é l o i g n e de lui. 

I l es t e n t r é hier d a n s c e t t e m a i s o n e t 11 en so r t au jourd ' ­

h u i . 

O n c o n n a î t c e r é g i m e par la ques t ion d'où ? Ains i d a n s 

c e t e x e m p l e : Il es t part i de Chambhj, on dira , ri est parti, 

d'où 1 R é p o n s e , de Chambhj. 

V E R B E P A S S I F . 

L e verbe passif est celui dans lequel le 
sujet est considéré comme souffrant ou rece ­
vant l'action marquée pa r le ve rbe . E x : 
L e vice est détesté, la ver tu est chérie et ré­
compensée. 

P o u r la c o n j u g a i s o n du v e r b e pass i f en f rança is , on n e 

fait a u t r e c h o s e qu ' a jou te r le pa r t i c ipe p a s s é du verbe que 

l 'on c o n j u g u e a u x d i l ï e r ens t e m p s du v e r b e auxi l ia i re être: 

il n e s 'agi t d o n c q u e de b ien savo i r la con juga i son d e ce 

v e r b e . 
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T o u s les v e r b e s act i fs , e x c e p t é avoir, on t un passif. L e 

ve rbe obéir, quo ique n e u t r e , a a u s s i le passif être obéi. 

Conjugaison d u V e r b e Pass i f . 

I N F I N I T I F . 

P R E S E N T . 

E t r e a i m é . 

P A S S E ' . 

Avoir é t é a i m é . 

P A R T I C I P E . 

P R E S E N T . 

E t a n t a i m é . 

P A S S E ' . 

Ayant é t é a i m é . 

F U T U R . 

D e v a n t ê t r e a i m é 

I N D I C A T I F . 
P R E S E N T A B S O L U 

•Te su i s a i m é , & c . 

P R E S E N T R E L A T I F , 

• l ' é ta i s a i m e , & c . 

T A S S E ' D E F I N I . 

J e fus a i m é & c . 

P A S S E ' I N D E F I N I . 

J ' a i é t é a i m é , & c . 

P A S S E ' A N T E R I E U R . 

J ' e u s é t é a i m é , & c 

P L U S - Q U E - P A S S E ' . 

J ' a v a i s é t é a i m é . 

F U T U P . A B S O L U . 

J e s e ra i a i m é , & c 

F U T U R P A S S E ' . 

J ' a u r a i Été a i m é . 

O n dit a u s s i : j ' e u s ­
se é t é a i m é , & c . 

S U B J O N C T I F . 

P R E S E N T ABSOLU 

OU F U T U R . 

Q u e j e s o i s a i m é , 
r & c . 

P R E S E N T R E L A I P . 

Q u e j e fusse a i m é , 
[ & c . 

T A S S E ' . 

Q u e j ' a i e é t é a i m é , 
[ & * . 

P L U S - Q U E - T A S S E ' . 

CONDITIONNEL. i Q u e j > e u s g e é l é n i . 

T R E S E N T . 

J e s e r a i s a i m é , & c 

T A S S E ' . 

J ' a u r a i s e t e a i m é , 

[ m e , S i c . 

I M P É R A T I F . 

Point de première 
personne. 

[ & c - i S o i s a i m é , & c . 

R e g i m e des Verbes Pass i f s . 

L e nom de la personne ou de la chose qui 
l'ait l'action marquée parle verbe passif, est 
précédé en français d'une des prépositions 
par ou de. E x : Le camp fut pris par l'en­
nemi. Cet homme est méprisé de tout lë 
inonde. 
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Remarque.—On voi t p a r c e s e x e m p l e s q u e le v e r b e p a s s i f es t le 
c o n t r a i r e du v e r b e actif. D a n s le v e r b e actif, le su je t fait l ' ac t on 
e t l e r é g i m e la souffre ; c ' e s t le c o n t r a i r e d a n s le v e r b e passif. 
P o u r t o u r n e r l ' ac t i f e n p a s s i f ou le p a s s i f en actif, il n e s'agit 
d o n c q u e de p r e n d r e le su je t p o u r en faire le r é g i m e et le r é g i m e 
p o u r en faire le su je t . A i n s i p o u r t o u r n e r p a r l ' ac t i f c e t t e p b r a s e . 
Pompée/ut défuit par Césnr, on d i r a César défit Pompée. C e t t e ph ra ­
s e , k soleil féconde la terre, t o u r n é e p a r le p a s s i f s e r a , la terre ett ff-
oondte par le soleil. 

Verbe Neutre. 
Le verbe neutre est celui qui marque un 

état, ou une action qui ne peut tomber direc­
tement ni sur une personne ni sur une chose. 
II suit de là qu'on connaît qu'un verbe fran­
çais est neutre quand on ne peut mettre 
après lui ni quelqu'un ni quelque chose : ainsi 
nuire et dormir sont des verbes neutres, par­
ce qu'on ne peut pas dire nuire quelqu'un, 
dormir quelque chose. 

L e s verbes neutres se conjuguent c o m m e les verbes 

actifs : mais que lques uns , c o m m e le suivant, prennent aux 

temps c o m p o s é s , au lieu du verbe avoir, l es temps co ires" 

poudans du verbe êlr.e. 

Tomber. 
P A S S E ' . P R E S E N T R E L A T I F . 

Tombé, étant tom- J e tombais , & c . 

P A S S E ' D E F I N I . 

F U T U R . 

Devant tomber. 

I N F I N I T I F 

P R E S E N T . 

T o m b e r . 

P A S S E ' . 

E t i c tombe. 

P A R T I C I P E . 

P R E S E N T . 

Tombant. 

I N D I C A T I F . 

P R E S E N T ABSOLU 

l e tombe, & c . 

Je tombai, & c . 

P A S S E ' I N D E F I N I . 

Je suis tombe, & c . 

P A S S E ' A N T E R I E U R . 

Je fus tombé, & c . 
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J ' é t a i s t o m b e , & c . 

FUTUR ARSÔLU. 

J o t o m b e r a i , & c . 

F UT OR PASSE' 

.Te se ra i t o m b é , & c 

O n dit a u s s i : J e P L U S - O . U E - P A S S E ' . 

t u s s e t o m b é , & c . Q u e j e f U 8 8 e t o m . 

[ b é , & c . 

C O N D I T I O N N E L 

P R E S E N T . 

J e t o m b e r a i s , & c . 

P A S S E ' . 

J e s e r a i s t o m b é , S : c 

I M P E R A T I F . 

Point de premier: 
personne. 

T o m b e , & c . 

S U B J O N C T I F . 

P R E S E N T ABSOLU 

OU F U T U R . 

Q u e j e t o m b e , & c 

PRESENT RELATIF. 

Q u e j e t o m b a s s e , . 

[ & c . ' 

P A S S E ' . 

Q u e j e so i s t ombé , ! 

[ & c . | 

fjes v e rbes n e u t r e s s u i v a n s , a ins i q u e tomber, se con ju ­

guen t toujours a v e c le ve rbe êlr:, c e son t : aller, arriver 

et décéder ; mourir, venir, devenir, intervenir, parvenir1 

revenir et survenir ; choir ; éclore, naître, ij-c-

Q u e l q u e s u n s s e c o n j u g u e n t a v e c être ou avoir, te ls 

son t : cesser, accourir, croître, accroître, décroître e t re­

croître, apparaître, comparaître, disparaître, <§-c A v e c 

c e c v e r b e s on emplo i e p lus g é n é r a l e m e n t le ve rbe être 

pour m a r q u e r un é ta t e t le ve rbe avoir pour m a r q u e r une 

ac t ion . T e l s son t e n c o r e : changer, demeurer, échapper, 

<nlrer, empirer, monter, passer et rester ; contrevenir, par­

tir, périr e t sortir ; déchoir, descendre, fyc. E x : il a de­

meuré a Q u é b e c p e n d a n t trois a n s . Il es t a l lé à Q u é b P r 

et il y est demeuré. 
R e m a r q u e . — D é g é n é r e r , renoncer, courir, eontrcven'r e t subvinlr 

ne ae c o n j u g u e n t q u ' a v e c avoir. 

Verbe R é f l é c h i . 

Les verbes réfléchis sont ceux dans k i 
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quels le régime est la même personne ou h. 
chose que le sujet. Ex :je me flatte, tu te 
blesses, il se souvient, la cire se fond. 

C e s v e r b e s n 'on t r ien d e par t icu l ie r pour la c o n j u g a i s o n . 

A u x t e m p s c o m p o s é s , ils s e c o n g u g u e n t c o m m e tomber, 

c . - à . -d . qu ' i l s p r e n n e n t l ' auxi l ia i re être au l ieu d e s t e m p ? 

c o r r e s p o n d a n s du v e r b e avo i r . 

Conjuga i son d u V e r b e R é f l é c h i . 

I N F I N I T I F . 

P R E S E N T . 

S e ré jou i r . 

P A S S E . 

S'Être ré jou i . 

P A R T I C I P E . 
P R E S E N T . 

S e r é jou i s san t . 

P A S S E . 

S 'é t an t ré joui , 

F U T U R . 

D e v a n t se ré joui r . 

P R E S E N T A B S O L U . 

• l e m e re jou i s , 
T u te ré jou i s , 
11 s e ré joui t , 
N o u s n o u s ré jou i s 

[ s o n s , 

V o u s v o u s re jou i s 

P R E S E N T R E L A T I F . | P A S S E . 
J e m e r é j o u i s s a i s , ' T , 

J

 r j . J e m e se r a i s r e -
L 'j [ jou i , S ic . 

P A S S E D É F I N I . jOn dit auss i : J e 

J e m e re jou i s , & c . m p f u t ; S e r é j o u i , & c . 

P A S S E I N D E F I N I . 

J e m e su is ré jou i , 

i & c . 
JPASSE A N T E R I E U R . 

' j e m e fus ré joui , 
[ & c . 

P L U S - Q U E - P A S S E . 

' J e m ' é t a i s ré joui . 
[ & c . 

j F U T U R A B S O L U . 

J e m e r é j o u i r a i , & c . 

F U T U R P A S S E . 

J e m e se ra i ré jou i , 
[ & c 

C O N D I T I O N : 

P R E S E N T 

S U B J O N C T I F . 

P R E S E N T ABSOLU 

OU F U T U R . 

Q u e j e m e ré jou i s -

[ s é , & C . 

P R E S E N T R E L A T I F . 

Q u e j e m e ré jouis -
[ s e , & c . 

P A S S E . 

Q u e j e m e so is r é ­
j o u i , &.c. 

P L U S - Q U E - P A S S E . 

Ils s e r é jou i s sen t . 

[ s e z J e m e ré joui ra i s , J e

f

 m e * ? " 
[ ré jou i , e t c . [ & C 
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I M P E R A T I F . 

!> é j o u i s - t o i , 

Q u ' i l se r é j o u i s s e , Q u ' i l s s e r é j o u i s -

R e j o u i s s o n s - n o u s , I [ s e n t . 

R é j o t i i s s e z - v o u s , | 

V e r b e U n i p e r s o n n e l . 

L e s verbes unipersonnels sont ceux qui ne 
s'emploient clans tous leurs temps qu'à la 
troisième personne du singulier, comme il 
faut, il pleut, il importe, &c. Comme ils mar. 
((lient de quelques temps , il est à propos 
d'en donner la conjugaison. 

C o n j u g a i s o n d u v e r b e u n i p e r s o m i e l . 

I N F I N I T I F . 

T R E ' S E N T . 

N e i g e r , 

P A R T I C I P E . 

P A S S E . 

A y a n t n e i g é . 

I N D I C A T I F . 
P R E S E N T A B S O L U 

11 n e i g e . 

P R E S E N T R E L A T I F 

Il ne igea i t . 

F A S S E D E F I N I . 

Il n e i g e a . 

FASSE I N D E F I N I . 

Il a n e i g é . 

PASSE ANTERIEUR. 

11 e u t n e i g é . 

P L U S - Q U E - P A S S é . 

Il a v a i t n e i g é 

F U T U R ABSOLU. 

Il n e i g e r a . 

F U T U R P A S S E . 

Il a u r a n e i g é . 

C O N D I T I O N N E L . 

T R E S E N T . 
Il n e i g e r a i t . 

T A S S E . 

Il au ra i t n e i g é . 

O n dit a u s s i : ii 

[ e û t n e i g e 

R E S E N T A B S O L U 

O U F U T U R . 

Qu' i l n e i g e . , 

P R E S E N T R E L A T I F . 

Qu ' i l n e i g e â t . 

P A S S E . 

Qu' i l a i t n e i g é . 

P I . U S - Q U E - P A S S E . 

Qu ' i l e û t n e i g é . 

Remarque.—Le m o t il, qu i p r é c è d e le v e r b e u n i p c r s o n n c l , no 
l ient la p l a c e d ' a u c u n n o m . A i n s i on c o n n a î t q u ' u n ve fbe es t un ipe r ­
s o n n e l , l o r s q u ' o n ne p e u t p a s m e t t r e un n o m à l a p l a c e du mot ii 
•jui p r é c è d e c e v e r b e , c o m m e d a n s c î t CTcmple : il faut étudh» 
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jivur devenir savant. M a i s s i , e n p a r l a n t d ' u n j e u n e h o m m e , o i 

d i t : ilpartttt être timide, parait n ' e s t p a s u n v e r b e u n i p e r s o n m l , 

p u r e e q u ' à l a p l a e e d e 1/ 0^1 p e u t m e t t r e jeune homme e t d i r e : ce jtn-

ne homme parait ê t r e t i m i d e . 

Verbes Irregiiliers et Defeetifs. 

Remarques.—Au m o y e n d e r è g l e s t a n t g é n é r a l e s q u e p a r t i c u l n -

r e s quittai é t é d o n n é e s p o u r l a f o r m a t i o n d e s t e m p s e t d e s p e r s o n ­

n e s e t d u t a b l e a u q u i s u i t , il n ' y a p o i n t d e v e r b e q u ' o n n e p u i s s e 

c o n j u g u e r , p ç t a b l e a u r e u i e r m e l a c o n j u g a i s o n d e s verbes hregn-

l'ers, c ' e s t - à - d i r e , q u i s ' é c a r t e n t à q u e l q u e s u n s d e l e u r s t e m p s o u 

• le l e u r s p e r s o n n e s d e s r è g l e s q u i o n t é t é d o n n é e s c i - d e s s u s . J e 

n ' a i m i s d a n s c e t a b l e a u q u e l e s t e m p s e t l e s p e r s o n n e s i r r é g u ­

l i è r e s , a f in d e n e p a s t r o p c h a r g e r l a m é m o i r e d e s c o m m e n ç o n s , 

i ï a n s l e s verbes défeclifs, c ' e s t - à - d i r e q u i m a n q u e n t d e q u e l q u e s 

u n s d e l e u r s t e m p s o u d e l e u r s p e r s o n n e s , j ' a i m i s t o u t e s l e s p e r ­

s o n n e s e t t o u s l e s t e m p s i r r r é g n l i e r s ; m a i s q u a n d t o u t e s l e s 

a u t r e s p e r s o n n e s s e f o r m e n t r é g u l i è r e m e n t d e l a p r e m i è r e p e r s o n n e 

d ' u n t e m p s , je m e s u i s c o n t e n t é d e m e t t r e l e s i g n e etc. a p r è s c e t t e 

p r e m i è r e p e r s o n n e . I l e s t à r e m a r q u e r à l ' é g a r d d e c e s d e r n i e r s 

q u e , q u a n d u n v e r b e m a n q u e d ' u n t e m p s , il m a n q u e o r d i n a i r e m e n t 

d e t o u s c e u x q u i s e f o r m e n t d e c e t e m p s . 

T A B L E A U G É N É R A L 

D E S V E R B E S I R R É G U L I E R S E T D É F E C T I F S 

Première Coi(iuguison. 

Aller est régulier au Participe passé et l'ait aussi ayant été. 
Indicatif présent : j e vais, tu vas , il va, ils vont ; futur 
absolu, j ' irai ; Subjonctif present absolu, que j 'ai l le ; Im­
pératif, va. Ainsi se conjugue s'en aller, excepte au Par­
ticipe passé, où il u t fait que s'en étant allé. 

E n v o y e r fait au futur absolu, j ' eh \ -errai- Ainsi se con­
s i g n e renv-o t / r r . 
3 I Pua- ne fait plus au présent absolu de l'Indicatif 
•i \ j e />"*, mais il est régulier. Il manque du Participa 
2j l pats: , un passe défini, du Subjonctif et de l'Impératif. 
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Seconde Conjugaison. 

Bou-tWir fait : P a r t i c i p e pr : boa-illant et a l ' Ind : pr : 
a b : j e bou - s . Ains i s e c o n j u g u e n t ebou-fV/ir e t r e -
oou-illir. 

Acqu-e 'nV fa i t : P a r t : pr : a c q u - e r a n r , p a s s e , acqui -* , 
I n d : pr . a b s : j ' a c q u - j e r s , ils a c q u - i è r e n / , f iasse déf ini , 
j ' a c q u - i s , fut : a b s : j ' a c q u - t n a i ; Sub j : pr : a b : q u e 
j ' a c q u - i è r e . Ains i se c o n j u g u e n t s ' enqu - r ' r / r e t r e q u - é r / r . 

C o u r - i r fait au P a r t : p r : cour-")» 1 , p a s s é , c o u r - u ; I n d : 
pr : j e c o u r - s , p a s s é d é f : j e cour-t<s, fut : j e , c o u r - r n i . 
S e s c o m p o s é s s e c o n j u g u e n t de m ê m e . 

F u - î Y f a i t : P a r t : p r : fa-yanl. Ains i se c o n j u g u e s ' en -
fu-»V. 

M o u r i r f;iit : P a r t : pr : m o u r a n t , p a s s é , mor t ; Ind : 
p r : j e m e u r s , ils m e u r e n t ; p a s s é d é f : j e m o u r u s ; fut : 
j e m o u r r a i ; S u b j : pr : q u e j e m e u r e . 

Vêt- i ' r fait : P a r t : pr : vèl-anl, p a s s é , vêt-!/ ; I n d : p r : 
j e vê t - s . O n c o n j u g u e d e la m ê m e m a i . i è i e s e s c o m ­
p o s é s . 

H a ï r . C e ve rbe es t r égu l i e r , si ce n ' e s t q u ' o n écr i t sarw 
tréma l es t rois p r e m i è r e s p e r s o n n e s d.i s i ngu l i e r du p r è s : 
abso lu de l ' Ind : j e ha i s , tu ha i s , il hai t . 

Sen-/ft* fait : a u P a r t : pr : sen-tant e t à l ' Ind : pr : j« 
sens. Ains i s e c o n j u g u e n t par- i i ' r , m e n - i i r , s e repen-J ' iV 
et l eu r s c o m p o s é s . 

Ser-t ' i ' r f a i t : P a r t : pr : ser-vanl e t I n d . pr : j e s e r - ç . 
D e s s e r - t i i r se c o n g u g i i e d e même» 

D o r m i r fait : P a r t : pr : d o r - m a n i et I n d : p r : j e dor -» . 
On c o n j u g u e a ins i s e s c o m p o s é s . 

S o r - r ; r fait : P a r t : pr : sor-tanl e t I n d . pi : j e s o r - î . 
Ainsi se c o n j u g u e r e s s o r - i i r . M a i s sor t i r signifiant <>bU-
n t r e t r e ssor t i r s ignif iant être du ressort s o n t r égu l i e r s . 

O f f r i r f i i t : P a r t : pr : off-rcm/, p a s s é , off-eW; I n d : 
pr : j 'off-j-e. Souff-Wr, o u v - r i r , couv- r i ' r et l eurs c o m p o -
sés se c o n j u g u e n t d e la m ê m e m a n i è r e . 

F l e u r i i e s t régul ie r ; m a i s on dit a u s s i au P a r t : pr : 
finissent e t à l ' I nd : p r : relatif, j e forissais, q u a n d c r 
va rbe signifie être en honneur. -
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Ciicill-iV fait : Part : pr : cueill-a;i/ ; Ind : pr : je cucil-
fut : abs : j e cueill-cra/. On conjugue de même nc-

luci l l - i r et recucill-iV. 
Assaill-iV fait : Part : pr : assaill-an/ ; Ind : pr : j ' a s -

saill-c, fut: a b s : j ' a s sa i l l - i i a i ou j ' assa i l l - r ra i . Conju­
guez ainsi trcssaill-j'r. 

'V-enir fait : Part : pr : l-ciwnt, passé, t-cnn ; Ind : pr : 
je t-iens, ils l-iemunl, passé d é f : j e t-ins, fut : abs : j e 
[•tendrai ; Subj : pr : abs : que j e l-ienne. Ainsi se con-
guent tous les verbes terminés en enir. 

Béni r a deux participes passés : béni et bénit. Ce der­
nier s'emploie pour des choses consacrées par des prières, 
partout ailleurs on écrit béni. 

f Fail l ir fait : Part : pr : faillant. 11 est régulier au 
P a r t : passé et au passé défini. 

Défaillir fait : Ind : pr : abs : nous défaillons, ils 
défaillent, pr : relat : j e défaillais, & c . Il est régu­
lier au passé défini. 

Conqu-érir fait : Ind : pr : conqu-tran/ , passé con-
qu-is, passé d é f : j e conqu-i's, & c . fut : j e conqu-o--
rcii, Sic. L e pr : relat : de l'Ind : est régulier. 
Ainsi se conjugue reconqu-éWr. 

Ouïr fait : Part : passé, oui et passé défini, j ' o u ï s , 
il ouït. 

Saillir fa i t : P a r t : pi : saillant : Ind : p r : . a b s : il 
J saille, ils saillent, fut: il saillera, ils sailleront. I l 

est régulier au part . passé, de même qu'au pr : r e l . 
Q de l'Ind : au pr : abs : du subj : et à l ' Imper : temps 

toutefois où il n'a quo les troisièmes personnes. Dans 
ce sens il signifie avancer en dehors. Quand il signi­
fie s'élever avec jorec il est régulier. 

Gés i r inusité à l'Infin : fait : Part : pr : gisant : 
Ind : pr : abs ; il gît, nous gisons, ils gisent ; pr : 
rel ; il gisait. 

Quérir et Fé r i r ne sont usités qu'à l ' I n f : pr : Fér i r 
n 'est môme en usage que dans cette expression sans 
covp férir. 
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Troisième Conjugaison. 

V-oiY fuit : P a r t : pr : \-oyanl, p a s s é v-u ; I n d : p r : 
n o s : j e v-ois , p a s s é défini , j e v-i», fut : a b s : j e \-errai. 
Ains i s e c o n j u g u e n t c n t r e v - o i r et rev-oiV. Pourv-otY e t 
p r é v - o i r se c o n j u g u e n t e n c o r e d e la m ê m e m a n i è r e ; m a i s 
ils font au fu t : a b s : j e pourv-oiYni e t je p r é v - o i r a i , e t 
pourv-oiY fait au p a s s é défini, j e p o u r v - t » . 

Savo i r f a i t : P a r t : pr : s a c h a n t , p a s s é , su ; I n d p r : a b s : 
j e s a i s , n o u s s a v o n s , v o u s s a v e z , ils s a v e n t , pr : re l : j e 
s ava i s , p a s s é défini , j e s u s , f u t : a b s : j e s a u r a i ; S u b j : 
p r : a b s : q u e n o u s s a c h i o n s , que v o u s s a c h i e z ; I m p : 
s a c h e , s a c h o n s , s a c h e z . 

Avoi r fait : P a r t : pr : a y a n t , p a s s é , eu ; I n d : p r : a b s : 
j ' a i , n o u s a v o n s , v o u s a v e z , ils on t , pr : rel : j ' a v a i s , p a s -
né dé f : j ' e u s , fut : a b s : j ' au r a i ; Sub j : pr : a b s : qu ' i l 
ai t , que n o u s a y o n s , q u e vous a y e z ; I m p : a i e , a y o n s , 
a y e z . 

•Surseoir fait : P a r t : pr : e u r s o y a n t , p a s s é , s u r s i s ; I n d : 
p r : a b s : j e s u r s o i s , p a s s é déf : j e s u r s i s , fut : a b s : j e 
su r seo i r a i . 

S 'ass-foiV fait : P a r t : pr : s ' ass -c j /an / , p a s s é , •.••••is ; 
Ind : pr : a b s : j e m'ass-ieds, p a s s é d é f : j e m ' a s s - i » , fut : 
a b s : j e m ' a s s - i c r n i ou j e m ' a s s - c i r r a i . C o n j u g u e z d e 
i n l i n e rass -eo i r . 

M-ouroiY fait : T a i t : pr : m-onvani, p a s s é , m - u ; I n d : 
pr : a b s : j e m-tus, ils m-cuvent, p a s s é d é f : j e ra-tll ; S u b j : 
pr : a b s . q u e j e m-ouve ou q u e j f m - c u r e . A ins i s e con ­
j u g u e n t um-ouvoir et prom-out'uiY ; «nais ils m a n q u e n t d e 
p lus i eu r s d e l eu r s t e m p s . 

f Vou lo i r fait : P a r t : p r : vou lan t , p a s s é , voulu 
I n d : pr : a b s : j e v e u x , & c . ils veu len t , p a s s é d é f 

^2 I j e v o u l u s , & c . f u t : a b s : j e voudra i , & c . S u b j : pr 
% a b s : que j e veui l le , & c . Il ne m a n q u e que do l ' I m ­

pératif. 
P r é v a l o i r fait : P a r t : pr : p r é v a l a n t , p a s s é , p ré -

^ v a l u ; I n d : pr : a b s : j e p r é v a u x , & c . p a s s é d é f : 
D 
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f j e prévalus , & c . fu t : a b s : je prévaudra i , & c . ,11 

ne manque que de l ' Impérat i f . 

V a - / o i r fait : P a r t : p r : \a-lant, passé, v a - / u ; I n d . 

pr : abs : j e va-itx, & c . passé d e f : j e va-/us, & c . 

fut : je va-udrat , & c . Subj : pr : abs : que j e va-illt, 

& c . P o i n t d ' Impéra t i f . O n conjugue c o m m e lui 

ses c o m p o s é s . 

P l e u v o i r , unipersonnel , f a i t : P a r t : pr : pleuvant , 

passé , pli ; I n d : pr : abs : il pleut, passé d é f : il 

plut. Po in t d 'Tmpératif . 

F a l l o i r , unipersonnel , fait : Par t : pr : fallant, pas­

s é , fallu : I i id : pr : ' il faut ; passé d e f : il fallut ; fut : 

il faudra ; Subj : pr : abs : qu'il faille. 11 manque 

de l ' Impéra t i f . 

A p p a r o i r , unipersonnel , n 'a que l ' Ind : pr : a b s : 

il appert . 

P o u v o i r fait : » P a r t : p r : pouvant , passé, pu ; Ind : 

pr : abs . j e puis, tu peux, il peut, & c . ils peuvent, 

J passé d é f : je pus, & c . fu t : j e pourrai , & c . Subj : 

pr : abs : que j e puisse, & c . que nous puissions, que 

vous puiss iez , & c . I l n 'a pas d ' Impérat i f . 

C h o i r n'a que le P a r t : passé, chu. 

D é c h o i r qui manque du P a r t : pr : fait P a r t : passe, 

déchu ; Ind : pr : abs : j e d é c h o i s , & c . nous d é ­

c h o y o n s , vous d é c h o y e z , ils déchoien t , pr : rel : j e 

d é c h o y a i s , & c . passé d é f : j e déchus, & c . fut : abs : 

j e d é c h e f rai, & c . Subj : pr : abs ; que j e d é c h o i e , & c . 

E c h o i r fait : Pa r t : pr : échéant , passé , échu ; Ind : 

pr : a b s : il échet ou il échoi t , ils écheent , passé d é f : 

j ' é c h n s , & c . fut : abs : j ' é c h e r r a i , & c . Subj : pr : 

abs : qu'il é c h é e , qu'i ls écheent . I l mancjue de l ' Ind : 

pr : rel : et de l ' Impérat i f . 

Seo i r , qui signifie être convenable e t être assis, ne 

s ' emp lo i e qu'aux t ro i s ièmes personnes de quelque* 

t emps , où il fait : il s ied, ils s iéent , il seyait , il siéra, 

il s iérait . On a fait un adject i f du Par t : pr : on dit la 

l^ckote n'est pas séante. D a n s la seconde signification 
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j j f il n'est en usage qu'aux participes séant et sis et m ô m e 

~ I en style de palais . E x : le R o i séant en son lit de 

•£ j jus t ice . M a i s o n sise rue St . J a c q u e s . A i n s i se 

a ( .conjugue messeo i r . 

Quatrième Conjugaison. 

I tédui-re f a i t : P a r t : pr : rédui-srm/, passé, redui- i , 

passé d é f : ju rediii-?:'s. O n conjugue de la m ê m e m a -

mere tous les verbes en titre; mais nuire et luire font nu 

Par t : passé nui et lui. 

Vr&i-ndre fait : f a r t : pr : crai-gnanf, passé, crai-tt ' ; Ind : 

pr : abs : j e c ra i -n» , passé, d e f : j e crai-gni 's . T o u s les 

verbes terminés en indre se conjuguent de la m ê m e ma­

nière . 

Conf i r e fait : P a r t : pr : confisant , passé , conf i ; , passe 

d e f . j e confis . 

E c r i - r e f a i t : P a î t : p r : écx'i-vant, passé écr l - / , passé 

d é f : j ' é r . r i - r i s . C o n j u g u e z de m ê m e tous c e u x qui se 

termineur en crlre. 

L- tYe fait - P a r t : pr : \-isanl, passé l-u, passé, d é f i j e 

1-ns. T o u s ceux qui se terminent en lire se con juguent 

de m ê m e . 

R-tVe fait : Pa r t : passé, r-i, et passé d é f : j e r-is. C o n ­

juguez de iTK ' .ue scur-t're. 

D i - r e fait Pa r t : pr : disant, passé, di-t ; I n d : pr : a b j : 

vous di-/es, passé d é f : j e di-s. O n conjugue ain-îi redi-re, 

de m ê m e que d é d i - » \ \ contredi-re , interdi-re, méd i - r e et 

p réd i - re ; mais ces derniers sont régul iers à la s econde 

personne plurielle de l ' Iud : pr : abs> : 

M a u d i r e fuit : Pa r t : pr : maudissant, passé, maudit ; 

passé d é f : j e maudis . 

Suffire fait : Pa r t : pr : suffisant, passé, suffi ; passe 

défin : j e suffis. 

C i r conc i r e fait : Par t : pr : c i rconcisant , passé c i i c o n -

c i s ; passe d é f : j e c i r conc i s . 

F -a iVe fait : P a r t : p r : f-esant ou f-ai»nnf, passé (-ait ; 

D 2 
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f nd : pr : al>9 : je f-ais, vous f-ailcs, ils f - o » / ; passé d é f : 

j e f-j's, lut : abs : j e f-erai ; Sul)j : pr : nbs : que j o 

f-aise, que nous f-as3ions, que vous f-àssiez. Ains i se 

conjuguent ses con ïposés . 

P l - o i r J fa i t : P a r t : pr : y\-aisaiU, passé, pl-n, passé 

d é f : j e pl-t/s. A ins i se conjugue t-aire. 

P o i r e fait : Pa r t : pr : buvant, passé , bu ; I n d : pr : 

a b s : ils bo ivent , passé d é f : j e bus ; Subj : pr : abâ : que 

j e b o i v e . 

C r o i r e fait : Pa r t : pr : croyant , passé , cru, passé défin : 

je crus. 

N-aîlrc fait : Pa r t : pr : n-aixsanl, passé, n-t ; Ind : 

pr : abs : j e n-ais, il n-aîl ; passé défini , j e n-aquis. A ins i 

t'a con jugue ren-aître. 

C r - o U r e fait : P a r t : pr : cv-oissant, passé, c i - « , cr-i/e ; 

I n d : p r : a b s : j e cr-nîs, passé d é f : j e cr-ûs. C o n j u g u e z 

«le m ô m e acc r -o î / r c , àécr-oître et rccr-oîtVc ; mais les par­

t icipes accru , d é ç u et recru ne prennent pas d 'accent . 

Par-fl î / i-e f a i t : P a r t : pr : pm-aissant, passé, pai-u ; 

I n d : pr : abs : j e par-aïs, passé d é f : j e par-us. T o u s 

les ve rbes terminés en aîlre, e x c e p t é paître, naître et r e ­

naître se conjuguent de m ê m e . , 

C o n - c / i o e f a i t : P a r t : passe, con-c/u ; I n d : pr : rel : 

nous eon-chûons, vous con-cluiez, passé d é f : j e con-c/u*. 

Ë'x-clure se con jugue de m ê m e ; mais il a deux part icipes 

passés , exc lu et e x c l u s . 

M - c M r r fait : Pa r t : passé , m-is ; I n d : pr : abs : j e 

m-c/s, passé d é f : j e m-is. S e s c o m p o s é s se conjuguent 

de m ê m e . 

Cou-dVe fait : P a r t : pr : coa-sanl, passé, C O U - S H ; passé 

d e f : j e cou-sis . C o n j u g u e z de m ê m e décou-d re et re-

cou-dVe. 

Mou-dVe fait : P a r t : pr : mou-iant*, passé, mou-fii ; 

passé d é f : j e mou-/ .7î. O n c o n g u g u e de m ê m e émou-dre 

ot reraou-àVt. 

E t r e fait : Pa r t : pr : étant, passé, é t é , sans féminin ; 

I n d : pr : a b s : je suis, t u e s , il est, nous s o m m e s , vo «• 
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3 l e s , ils s o n t ; p a s s é déf . j e fus, futur c b s : j e se ra i : 
Sub j : pr : a b s : que j e so i s , que n o u s s o y o n s , q u e v o u s 
s o y e z , qu ' i l s so ien t ; I m p : so i s , s o y o n s , s o y e z . 

Pr-endre f a i t : P a r t : pr : pr-tnant, p a s s é , p r - i s ; I n d : 
pr : a b s : ils pi-enneut, p a s s é d é f : j e p r - i s ; S u b j : pr : 
a b s : q u e j e pr-c?me. O n c o n j u g u e ainsi s e s c o m p o s é s . 

Su i - f r e f a i t : P a î t : p a s s é , sui-t't" ; I n d : pr : a b s : j e 
su i - s . C o n j u g u e z de m ê m e s e s c o m p o s é s . 

X-ivre fait : P a r t : p a s s é , \-écu ; I n d : pr : a b s : j e 
v-is ; p a s s é d é f : j e y-ccus. Ains i s e c o n j u g u e n t s e s c o m ­
p o s é s . 

Va in -o -c fait : P a r t : pr : \a\n-quant e t p a s s é d é f : j e 
va in -çu i s . Ainsi se c o n j u g u e c o n v a i n - c r c . 

B a t - / r e fait à l ' Ind : pr : a b s : j e ba t - s . O n c o n j u g u e 
de la m ê m e m a n i è r e s e s c o m p o s é s . 

C F r i r e fait au P a r t : p a s s é frit. I l m a n q u e du P a r t : 
pr : de l ' I n d : pr : rel : du p a s s é défini e t du S u b j : 
p r : a b s : 

B r a i r e n ' a q u e l ' Ind : p r : a b s : il b ra i t , il t i r a i en t 
e t le fu t : a b s : il b ra i ra , ils b r a i ron t . 

T i a - i r e fait : P a î t : pr : lra-yanl, p a s s é , tra-ù". Il 
m a n q u e du p a s s é défini . C o n j u g u e z d e m ê m e les 
a u t r e s v e r b e s t e r m i n é s en traire. 

Y-aître. fait : P a r t : pr : p-aissant, p a s s é , p-u : 
I n d : p r - a b s : je p - a i s , tu p-ais, il p-ait, & c . Il 
m a n q u e du p a s s é défini . Ains i se c o n j u g u e rep-aîtrc ; 
m a i s il a le p a s s é d é f : j e rep- î i s . 

B r u i r e n 'a q u e : P a r t : pr : b r u y a n t e t I n d : p r : rel : 
il b ruya i t , ils b ruya i en t . 

C lo - r e n ' a q u e : P a r t : p a s s é , c lo -s ; I n d : p r . a b s : 
j e c\o-s, tu c lo - s , i l e l ô - f ; f u t . a b s : j e c l ù - r a i ou j e 
c\o-rrai, & c . Ains i s e c o n j u g u e n t enc lo - r e e t r en-
c lo - re . 

E c l o r e n ' a que : P a r t : p a s s é , éclo.s ; Ind : p r : 
a b s : il éc lô t , ils é c l o s e n l , f u t : a b s : il é c l o r a , il* 

| é c lô ron t ; S u b j : p r : a b s : qu ' i l é c l o s e , qu ' i l s é c l o -
Lsen t . 

U J 

G 
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Abs-oudre fa i t : P a r t : pr : abs-olvant, passe , 
abs-ous, abs-oule; Ind : p r : abs : j'abs-oiis, &c. 
I! manque du passé défini. Ainsi se conjuguent 
à\is-oudre et rés-oudre ; mais ce dernier a le passé 

g ^ défini, je rés-olus et deux Pa r t : passés, tés-olu (si­
gnifiant décidé) et rés-ous (signifiant réduit.) Le 
Participe résous n'a pas de féminin. 

Forfai-re n'a que le Part : passé forfai-i. Conju­
guez de même méfai-ie, malfai-re et parlai-)e. 

Sixième espèce rte Mots. 

i/iinwMiiis:. 

Uadverbe est un mot invariable qui se joint 
à un adjectif, à un verbe et quelquefois même 
à un autre adverbe, pour modifier l'étendue de 
leur signification. 

On connaît ordinairement qu'un mot est adverbe quand 

il peut se tourner par une préposition et un régime. Ain­

si dans ces phrases : il demeure ici ; il parle librement. 

Ici et librement sont des adverbes, parce qu'à leur place 

on peut mettre, en ce lieu, e'. avec liberté, et dire : il demeu­

re en ce lieu; il parle avec liberté. 

Quelques adverbes ont des régimes que l'usage et le 

Dictionnaire feront connaître. 

U y a différentes sortes d'adverbes :— 

I. Il y en a qui marquent le temps, comme : hier, au­

jourd'hui, demain ; jadis, maintenant, bientôt, c$-c. 

H.—H y en a qui marquent le lieu, comme : ici, là ; »« 

liaut, en bas ; loin, proche, <$-c. 
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I I I . —Il y en a qui marquent la quantité, comme : peu, 

« j j t r , trop ; plus, moins, autant ; 1res, bien, fori, $c. 

I V . — I l y en a qui marquent l'ordre et le rang, comme : 

d'abord, auparavant, après, ensuite ; pre mière-men/, secon­

de- ment, troisiôme-menr, Sçc. 

V . — I l y en a qui marquent l'affirmation, c o m m e : oui, 

certes, vrai-moi/ & c . 

V I . — I l y en h qui marquent la négation, comme : non, 

ne pas, ne point, nulle-inenf, & c . 

V I I . — I l y en a pour interroger, comme : pourquoi, com-

ment, combien, & c . 

V I I I . — I l y en a qui marquent le doute, comme : proba­

ble -ment, peut-être, tj-c. 

I X . — I l y en a qui marquent la comparaison, comme : f i , 

aussi ; tant, autant, <§-c. 

X . — I l y en a qui marquent la manière comme : prude-

mutent, couragcuse-meni, cyc. 

Formation des Adverbes temines en ment. 

I l s se forment la plupart de l 'adjectif correspondant : 

l o . E n ajoutant ment au masculin de l 'adjectif, s'il e6t 

terminé par une voyelle ; vrai, joli, sensé, dû, honnête, ton' 

vrni-wenr, joli-menr, sensé-ment, dû-men/, honnète-menf. 

2 » . Si l 'adjectif est terminé par nt on change nt en 

mment ; ainsi consta-n/, dilige-wr, font consta-mmenr, dili. 

qe-mmeni. On excepte présent et les monosyllabes qui 

suivent la règle suivante. 

3 o . Dans ceux qui ne sont terminés ni par une voyelle 
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ni pa r ni, on ajoute, ment au féminin d e l 'adjectif. E x i 

nul, nulle, nulle-metW ; adroit, adroite, adroite-wieni. 

R e m a r q u e , 
1 . — Q u e l q u e f o i s les adject i fs d e v i e n n e n t d e vér i tabfes 

idve rbes ; c ' e s t lo r squ ' i l s no s e r a p p o r t e n t à a u c u n n o m e t 

' in ' i ls ne son t d a n s la p h r a s e q u e pou r modifier le ve rbe 

au quel ils son t j o i n t s , c o m m e : s en t i r bon, f rapper jtufe, 

i h a n t e r faux. 

I I . — P a r e i l l e m e n t les a d v e r b e s d e v i e n n e n t que lquefo i s d e 

vrais n o m s s u s c e p t i b l e s d ' a r t i c l es et de n o m b r e s , on d i t . 

le derrière d ' u n e m a i s o n , le dessous du p o ê l e , p r e n d r e Ici 

devants. 

I I I . — L o r s q u e le modif icat i f d ' u n ve rbe , d 'un adject i f 

ou d 'un a d v e r b e e s t e x p r i m é par p lu s i eu r s m o t s , c o m m e : 

a l'improviste, dans ptu, ioul d'un coup etc. on l 'appel le 

répression adverbiale. 

I V , — Q u a n d l ' adverbe s e fo rme de l 'adject i f féminin , l'e 

qui p r é c è d e ment es t m u e t , e x c e p t é d a n s les s u i v a n s : 

•iceuglément, commodément, communément, conformément, 

mormément, expressément, impunément, imporlvnément, ofcs-

• urémenl, opiniâtrement, précisément, profondément. 

oooo 

S e p t i è m e espèce de Mots . 

JL.f F RÉ POSITION. 

La préposition est un mot invariable qui 
sert à désigner les differens rapports qu'il y 
a entre plusieurs mots d'une mhnc phrase. 
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Xùx : L e s Lapons vivent dans des habitations 
creusées sons terre. Dans e t sous sont des 
prépositions : les mots habitations et terre 
qui suivent ces préposit ions, en sont les re­
çûmes. 

Prepositions Françaises. 

A : d e m e u r e r à la C a m p a g n e . 

Après : r e j e t l e r o n s - n o u s lou jours lu b o n h e u r , pou r c o u ­

rir a p r è s son o m b r e . 

Atttndu : il ne par t i ra que la s e m a i n e p r o c h a i n e , atttn­

du s e s n o m b r e u s e s o c c u p a t i o n s . 

Autour : autour d e lui s e j o u a i e n t les t e n d r e s a g n e a u x 

Avant : mil le a n s avant l ' E r e c h r é t i e n n e . 

Avec : n e j o i g n e z p a s s o c i é t é avec le m é c h a n t . 

Chez : d e m e u r e r chez un a m i . 

Concernant : d i s c o u r s concernant l ' a u m ô n e . 

Contre : d i s c o u r s contre l ' ava r i ce . 

Dans : dans les vil les e t dans les c a m p a g n e s . 

De : un b o n R o i e s t ché r i de s e s p e u p l e s . 

Depuis : l 'an Si depuis la fondat ion do R o m e . 

Dès : se d o n n e r à l ' é tude dès la j e u n e s s e . 

Derrière : il c a m p a derrière le m o n t A v e n t i n . 

Devant : il fi't s o m m e d e pa ra î t r e devant s e s J u g e s . 

Devers . j e n 'a i par devers m o i - a u c u n e p reuve J e ce 

fait 

Durant : il parla durant t ro i s h e u r t s . 

En : voyage r en A m é r i q u e . 

Entre : il le tenai t s e r r é entre s e s b r a s . 
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Envers : s a condu i t e envers s o n e n n e m i es t d igne d 'é 

l o g e . 

Excepté : t ous les I s r a é l i t e s qui sor t i ren t d e l ' E g y p t e 

excepté d e u x , pé r i r en t d a n s le d é s e r t . 

Hormis : t ous , hormis m o n frère e t m o i , furent instruit : 

du c o m p l o t . 

Hors : j e pu i s tout sacr i f ier , hors l ' honneur et la véri 

t é . 

Joignant : il bfilit s a ma i so rw/o igwm/ la m i e n n e . 

Jusqne : on n ' ava i t p a s vu ce l a j u s q u ' à ce t t e h e u r e . 

•Malgré : n o u s p a r t î m e s , malgré l es t e n d r e s remont ra i t 

c e s d e n o t r e m è r e . 

Moyennant : je r é u s s i r a i moyennant vo t re s e c o u r s . 

Nonobstant : il poursuiv i t nonobstant les c l a m e u r s de 

a s s i s t a n s . 

Outre . -pour r éus s i r d a n s le m o n d e , il f au t ,outre la s e ' 

r n c e , un g r a n d fonds d e p rob i t é . 

Par : ils s e t ena i en t par la m a i n . 

Parmi : il fut t r ouvé parmi l e s b l e s s é s . 

Pendant : il fut m a l a d e pendant trois a n s . 

Pour : t rava i l le r pour le bien pub l i c . 

Sauf : c o m p t e r e n d u , sauf e r r e u r . 

Selon : se c o n d u i r e selon les l u m i è r e s d e l à r a i s o n . 

•San» on n e peu t ê t r e h e u r e u x sans la ve r t u . 

Sous : t ou t ce qui es t sous le solei l . 

Suivant : c e l a e s t j u s t e suivant moi . 

Sur : l ' a r m é e c a m p a i t sur u n e h a u t e u r . 

Touchant : j e n 'a i r ien su touchant c e t t e affaire-

Vers : il d i r igeai t s e s p a s vers G i rouard-v i l l e . 

F i l : il a n q u e r n d e la g lo i re vu s a b r a v o u r e . 
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Remarques. 

f — L e s Locutions prépositives ou prépositions compo­

sées sont celles qui s'expriment en plusieurs mois, comme : 

« eôté de, à travers, au travers de, auprès de, proche de, eu 

présence de. E x : Il se jetta à travers les enuemis. 

I I . — L e s prépositions à , de, en se répètent avant cha­

que mot qu'elles régissent. Ex : Il passe son temps u 

rire et à folâtrer. La terre n'est couverte que de palai» 

détruits, de trônes renversés, que de lauriers flétris, q u e 

iie sceptres brises. Les mêmes préjugés sont réoati l'i-> 

eu Europe, en Asie, en Afrique et en Amérique. 

I I I . — Les autres prépositions se répètent aussi avani 

les mots qui signifient des choses entièrement différentes. 

Ex : C o s t un homme sans foi, sans honneur et sans affec­

tion. Les Romains brillèrent par les lois, par les arts 

et surtout par la guerre. 

Mais il faudrait dire : il charme par sa bonté et sa dou­

ceur, sans répeter la préposition pa>, parce que bonté et 

douceur sont des mots h peu près synonymes. 

IV.—Quelquefois des prépositions régissent d ' a u t m 

prépositions. E x : il venait de chez son père ; j ' é ta is hurt 

delà ville. 
oooo 

Huitième espèce de mots. 

x . i cojvjfhvv TÏÏOA: 

La conjonction est un mot invariable qui 
sert à lier les mots et les phrases cntr'elleti 
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Ainsi dans cet te phrase : L a nuit l 'enchaine 
encore ; mais demain, s'il nous ret rouve dans 
la plaine, il fondra sur nous, et nos malheurs 
nous apprendront à le connaî t re ; mais, si, et 
sont des conjonctions, parce qu'ils servent k 
joindre les différentes part ies de cette phrase . 

Les locutions conjonctives ou conjonctions composées sont 

celles qui s'expriment en plusieurs mots, comme : parce 

que, tandis que, suppose que, etc. 

Il y a différentes sortes de conjonctions : 

fi—Pour marquer le temps : quand, lorsque, pendant 

que, etc. Ex : venez me Voir, quand vous le pourrez. 

I I .—Pour conclure ; donc, parconsiquent, c'est pour­

quoi,de. E x : cette armée était peu nombreuse et éner­

vée par les plaisirs, c'est pourquoi lu victoire fut aisée. 

I I I . — Pour marquer opposition : mais, quoique, néan­

moins, etc. E x : cet homme, quoique peu instruit, est inté­

ressant. 

IV.—Pour marquer le motif : car, puisque, etc. E x : je 

ir ferai, puisque vous me l'ordonnez. 

V.—Pour marquer la condition : si, pourvu que etc. 

E x : vous aurez droit à toute ma reconnaissance, si vous 

irre rendez ce service : 

VI .—Pour marquer la liaison : et, ni, etc. Ex : l e s 

«hevaux bondissent et tiaînent au hasard le char abandon­

né. On appelle ces dernières copulatives. 

VII .—Pour marque] la division : ou, ou bien, etc. Ex : 

lia s'écrièrent tout d'une voix : la victoire ou la mort. O B 

k i appelle disjoncl'tves. 
Jitnxirqut.—Il y a e n c o r e Bu grand nombre de conjonct ions j l'u" 
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« i g e les fera c o n n a î t r e . L a p l u s o r d i n a i r e e s t que, q u i diffère d e 
que p r o n o m , en c e q u ' e l l e n e p e u t p a s se t o u r n e r p a r quel, quelle, cl 
un n o m . E x : o b é i s , si tu v e u x q u ' o n t ' o b é i s s e un j o u r . 

Règle.— Parmi les conjonctions, les unes 
veuleut le verbe suivant à l'Indicatif, les au­
tres au Subjonclif. E x : Lorsqu'il voulait 
parler, sa voix ne rendait que des sons con­
fus et entrecoupés de sanglots. Quoiqu'il 
0,imât passionnément les lettres, il passa une 
grande partie de sa vie à voyager. 

Neuvième espèce de Mots. 

ZSIJl'TJSKJTJEC TIOW. 

lu interjection est un mot invariable qui sert 
it peindre d'un seul trait les affections subites 
de Fame. 

Les principales interjections sont : — 

I .—Pour peindie la joie :./3/i.' 
I I .—Pour la crainte : Hé ! 
III . — Pour la douleur : Jiïe ! 

Ouf! Hélas 
IV.—Pour l'aversion : Fi ! 
V.—Pour l'admiralion: Oh 

VI.—Pour enecurager : ça! 
Ho ça ! 

VII .—Pour avertir : Hola ! 
Hem ! 

VIII . — Pour le silence : 
Chut / 

Remarque.—On r a n j c d a n s la c l a s s e d e s i n t e r j e c t i o n s c e r t a i n » 
m o t s , q u i n e l e s o n t p a s d e l e u r n a t u r e e t q u i n e l e d e v i e n n e n t q u t 
pur l ' u s a g e q u ' o n e n t'ait p o u r e x p r i m e r q u e l q u e m o u v e m e n t d e 
l ' a m e ; c o m m e : grand Dieu ! miséricorde ! tout beau ! paix ! etc. 
I . ' in te r jec t ion n ' a p a s d e r é g i m e . Q u a n t à l a p l a c e q u ' e l l e dor t 
• . L . ' u p e r d a n s le d i s c o u r s , l 'o re i l le e t le s e n t i m e n t s e u l s d o i v e n t e n 
d é c i d e r . 

FIN 

DELA PREMIERE PARTIE. 
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SECONDE P A R T I E . 

0000 

A R T I C L E P R E L I M I N A I R E , 

DE L'ORTHOGRAPHE. 

L 'Or thographe est la manière d'écrire les 
mots d'une langue conformément à l 'usage 
adopté par les meilleurs grammairiens. 

El le renferme la ponctuation, l'accent, Ya-
postrophe, e tc . 

Remarques sur les Lettres. 

A—ne se prononce pas dans taon, Saône, ( rivière. ) 

C—final ne HC prononce pas dans eslomac, broc, accroc, 

marc, tcliecs, (jeu), clerc, cric, etc. C a la prononoialion du 

2 dur.s second, et le ch celui de q dans Machiavel et or" 

rhtépiscopul. 

D—se prononce t h la fin d'un adjectif suiti immédia­

tement du nom auquel il est joint, si ce nom commence 
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>ar u n e voyel le ou par u n e /i m u e t t e . E x : grand homme. 

C ' e s t la m ê m e c h o s e , s'il es t a la fin d 'un ve rbe suivi d ' u n 

mot c o m m e n ç a n t par u n e voye l l e . E x : Il pend à ce t a r ­

bre . Perd-U 1 

F.—ne s e p r o n o n c e p a s d a n s Caen (ville) e t s e p ronon­

ce a d a n s solennel qu 'on p r o n o n c e solancl. 

F—ne s e p r o n o n c e p a s au pluriel d e s m o t s nerf, bœuj, 

truf et m ê m e au s ingul ie r , q u a n d ils son t i n t i m e m e n t l ie* 

a v e c d ' a u t r e s m o t s , c o m m e : nerf de bœuf, e t c . D a n s neuf 

y se p r o n o n c e v a v a n t un n o m qui c o m m e n c e par u n e voy­

elle ou par une k m u e t t e . E x : neuf homtne*. 

JV—se p r o n o n ç a d a n s chrétienté c o m m e d a n s chrétien. 

O n n ' e n p r o n o n c e q u ' u n e d a n s innocent et s e s"dé r ivés . O n 

fait s o n n e r n final d a n s tous les adject ifs su iv is immédiate­

ment d ' un n o m qui c o m m e n c e pa r une voyel le ou par u n e 

li m u e t t e . E x . un bon auteur, un vilain homme. L a 

m ê m e c h o s e a lieu a p r è s rien et l ' adve rbe bien ; pou r c e 

de rn i e r , s e u l e m e n t lorsqu'il es t suivi i m m é d i a t e m e n t d 'un 

adject i f ou d 'un a d v e r b e . 

M a i s ?» a la fin d e s n o m s ne s o n n e j ama i s a v a n t u a au ­

tre m o t . E x : passion aveugle. 

O—ne s e p r o n o n c e p a s dans faon, paon, Laon (v i l le . ) 

On dit a v e c asp i ra t ion : le onze d e J a n v i e r . Il dit l e ou i 

et le non . M a i s on peut dire le onzième et l ' onr ièmf . 

1'—ne s e p r o n o n c e p a s d a n s exempt, dompter, indump. 

table e t c . ma i s ou le p r o n o n c e d a n s exemption et symptô­

me. I 

Q—se p r o n o n c e d a n s coq au s ingu l i e r e t au plur ie l . Lf. 

quéfitr s e p r o n o n c e Itkéfier ! m a i s on p r o n o n c e liquéfu.. 

lion ou like/action. 
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S — e n t r e d e u x voye l les se p r o n o n c e , à q u e l q u e s é i ' C e i 

l ions p r è s , c o m m e r . Ains i uésordre s e p r o n o n c e détor­

dre. D e m ê m e lo r sque , d a n s la c o m p o s i t i o n d'un mot , 

trans es t suivi d ' u n e voye l le , c o m m e transaction. 

T—se p r o n o n c e d a n s abject, dot, exact, fat, granit, rapt, 

ivbit. 

Majuscules. 

O n m e t d e s l e t t r e s m a j u s c u l e s : I » . au c o m m e n c e m e n t 

d e tou te p h r a s e qui ne d e p e n d p a s d'urio a u t r e ph rase : 

2 o . d a n s la P o é s i e , au c o m m e n c e m e n t d e c h a q u e vers î 

3 ° . au c o m m e n c e m e n t d e s n o m s p r o p r e s ; 4 « . au c o m ­

m e n c e m e n t d e s n o m s d ' a r t s , d e s c i e n c e s , de m e t i e r s , & c . 

s ' i ls ne son t p a s p r é s e n t é s c o m m e m a r q u a n t s i m p l e m e n t lu 

qual if icat ion ; 5 » . au c o m m e n c e m e n t d e s n o m s qui expr i ­

m e n t le pr incipal sujet du d i s c o u r s . 6 » . Enfin les ini t iales «Je 

c e r t a i n s m o t s qu 'on a c o u t u m e d ' a b r é g e r do iven t ê t r e d e s 

m a j u s c u l e s , c o m m e : S . M . B . pou r dire .Sa Majesté Bn. 

tmmique, M . P . P . pour dire Membre du Parlement Pro­

vincial. 

Remarque.—On n e m e t p o i n t ordinairement d 'accent Bur le* ma­

j u s c u l e s . 

Apostrophe. 

D a n s c e r t a i n s m o t s qui finissent par a, e, i , on r e t anoh* 

c e s l e t t r e s , t o u t e s les fois q u e le m o t eu ivan t c o m m e u c » 

par u n e voyel le ou par une h m u e t t e . A l o r s p o u r m a r q u e r 

Télision ou la s u p p r e s s i o n de la l e t t r e , on m e t u n e apo'-

trerpht. ( ' ) 
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I . — A — se r e t r a n c h e d ins l 'ar t ic le la et d i n s le p r o n o m 

ta, s'il ne sui t p j s un impératif . E x : l'entrée pou r la 

a n t i é e . 

H . — E — s e r e t r a n c h e : 1 " . d a n s je, me, le, le, que, It, 

/ni, et, et d a n s l 'adject if grande suivi de c e r t a i n s nome, 

lîoinpie : grand m^'r, grand'tanle. Sic. 2 o . D a n s la 

prepos i t ion entre formant un ve rbe r é c i p r o q u e , c o m m e 

s'enlr'a'mei; e t d M l enlr'eux, enlr'elle* entr'autres. 3 » . 

D a n s jusjue a v i n t a, au, ici, où. 4 u . Da iH p tisque, lors­

que et quoique a v a n t un p r o n o m p e r s o n n e l , de m ê m e que 

lorsque ;:es con jonc t ions son t avan t un e t Oii. E x : Puis­

qu'il par t . Q toiqu'on d i s e . 5" . D a n s quelque a v a n t un e t 

««!(//•„ a>usi que d a n s e r a e x p r e s s i o n s qutlqu'il soi t . . . .quelle 

«jtt'ei/'- soit . 

I l l - — / — n e se perd q u e d a n s si suivi d e i l , ils. E x : 

» '« vient , » ' t ù v i e n n e n t . 

Ou Tiret. 

L e Tiret es t un trait hor izonta l ( - ) q u e l 'on met : l o . 

E n t r e les m o t s que l'on veut unir pour n ' e u former q u ' u n 

veul, c o HAMI aiL-en-i iel, tis-à-vis. 

2 " . A la tin d'une li^.ie pour m a r q u e r q ie le m o t n ' e s t 

pas tini. 

3 o . E n t r e d e u x adjectifs d e n o m b r e , si lo de rn ie r ne 

pas se p a s d ix . E x : vingt-deux, soixante-dix, mil huit 

cen t truite-un. O u e.:rit e n c o r e d e m ê m e q-ialre-vingt. 

4> ' a is le dial j ^ u pou r év i te r ta répétition d a dit-il, 

•Mt-dle. 

E 
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5a . Entre le pronom personnel et le mot même, comme, 

moi-même. 

60. Lorsqu'un Impératif a pour régime un des pronoms 

moi, toi, nous, vous, le, la, lui, les, leur, y, en, et qu'il en 

est suivi. E x : Aimez-le. Donnez-le-lui. Allez-vous-en. 

7 o . Entre le verbe et le pronom sujet, si ce dernier est 

après le verbe. E x : viendrez-vons ? finit-on ? est-ce lui ? 

Mais , si le verbe finissait par une voyelle et que le pronom 

fût il, elle ou on, il faudrait mettre un t entre le verbe e t 

'e pronom de cette manière, •parle-t-il ? va-t-on ? 

Du Tréma. 

L e Tréma n'est autre chose que deux points ( •• ) que 

l'on met sur l'une des voyelles e, i, «, pour avertir de la 

prononcer séparément d'une autre voyelle qui est avant, 

c»mme : ciguë, haïr, Antinous. 

De îa Cédille. 

L a Cédille est une petite figure ( ; ) que l'on place sous 

le c, pour avertir qu'il doit prendre le son d e l ' * , comme 

Français, j e reçus. 

Des Guiîmcts. 

L e s Guilmels ( « ) se mettent au devant de toutes les 

lignes d'un discours cité et à la fin de la cilation. F é n é -

lon a dit : « L e s Rois sont faits pour les peuples et non le* 

» peuples pour les rois. » 
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De la Parenthèse. 

La Parenthèse est une figure ( ) qui sert à clorre une 

espèce de note renfermée dans une phrase : Ex : Darius 

(c'était le nom du Roi) répondit, etc. 

La Ponctuation est l'art d'indiquer dans l'écriture, par 

des signes leçus, les pauses plus ou moins grandes que 

l'on doit faire en lisant. 

Les signes de la ponctuation sont : la virgule ( , ) le 

point-virgule ( ; ), les deux points ( : ), le point (.),!« 

point inlerrogatif ( ? ), le point admiralif ( ! ) , les points 

nupetuifê ( . . . . ; et l'alinéa. -

La virgule indique la moindre de toutes les pauses. 

Ex : Ses regards pénétrons, son vaste souvenir, embrassent 

li présent, le passé, l'avenir. Il n'entend ni les deux qui 

grondent sur sa tête, ni le bruit des rochers battus par la 

tempête. 

Remarqtie.—On doit mettre entre deux v i rgu les la phrase inci­
dente exp l i ca t ive , et s a n s v irgu le la phrase inc idente restr ict ive ou 
determinat ive . E x : L e s r i chesses , qui sont passagères, n e sont pa» 
d i g n e s d'occuper le cœur de l 'homme. L e s s e u l e s r i chesses qu'il 
doive désirer, sont 'a vertu et l ' es t ime de s e s s e m blab le s . 

Le point-virgule marque une pause plus grande qur 

colle de la virgule. Ex : Non, ma mère, Mm ne vous êtes 

pas trompée ; celui-ci est aussi un Alexandre. 

Les deux points expriment un repos encore plus consi­

déra ne que celui du point-virçule. Ex : Il y a certaine! 

ehoses qu'on apprend sans les étudier : il y en a d'autres 

qu'on étudie sans les apprendre. 

De la Ponctuation. 
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L e point ind ique le p lus g rand r epos : E x : Le sage 

est ménager de temps tt de paroles. 

L e point interrogalif se me t à la fin d e s p h r a s e s qui ex­

p r i m e n t une in t e r roga t ion . E x : Combien en ave:-votis 

apporté ? Avez-vous vu cet homme ? 

L u point admiratif se p lace a p r è s un m o t ou a p r è s u n e 

p h r a s e qui m a r q u e que lque m o u v e m e n t de su rp r i s e , d«» 

d o u l e u r , d ' admi ra t ion , e t c . E x : Ah! que de la vertu les 

charmes sont puissans ! 

L e s points suspensifs s e m e t t e n t , l o r sque l ' a m e , c o m m e 

o p p r e s s é e par la d o u l e u r ou par la j o i e , ne la isse é c h a p p e r 

que d e s p h r a s e s i n t e r r o m p u e s et s a n s su i te : E x : 

J'ai vu san9 mourir de douleur, 
J'ai vu s i èc les futurs, vous ne le pourrez croire '. 1 

A h ! j ' en frémis encor de dépit et d'horreur; 

J'ai vu mu 1 verre ple in , et je n'ai pu le boire. 

L''alinéa a l ieu, lo r squ 'on qui t te une l igne o ù l 'on vient 

de finir une p h r a s e , pour en c o m m e n c e r u n e nouve l l e à 1» 

l igne su ivan t e . 

o$oo£oc$:>o$3 
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SECONDE P A R T I E : 
OBSERVATIONS SUR CHAQUE E S P È C E DE MOTS. 

Premiere espèce de Jflots. 

L E . V O . T 1 . 

N O M S C O L L E C T I F S . 

Parmi les noms communs on distingue les 
noms collectifs. C e sont des noms qui, quoi-

3ue au singulier, présentent à l'esprit l'idée 
e plusieurs personnes ou de plusieurs cho­

ses, comme ; peuple, troupeau. 
On en distingue de deux sortes : les colhclifs partitifs 

«t les collectifs généraux. 

L e s collectifs partitifs ne marquent qu'une partie ou 

qu'un nombre indétermine' des personnes ou des choses 

dont on parle. E x : Une joule de gens. On peut ranger 

parmi eux, à cause des règles qu'ils suivent, les adverbes 
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de q u a n t i t é . E x : beaucoup de p e r s o n n e s , asse; d ' a u t e u r s . 

L e s col lect i fs g é n é r a u x m a r q u e n t la to ta l i té ou un n o m ­

bre d é t e r m i n é d e s p e r s o n n e s ou d e s c h o s e s dont on pa r l e . 

I ls son t toujours p r é c é d é s d e l 'ar t ic le ou d ' u n équiva len t 

de l 'a r t ic le , c o m m e ; mon, ion, son, ce. E x : la moitié d e s 

o i s eaux ;-cetle multitude d ' o i s e a u x ;-soti troupeau d e b reb i s . 

Règle I . — A p r è s un col lec t i f parti t if suivi de la p répos i ­

tion de et d 'un n o m , le ve rbe , l 'adject if e t le par t ic ipe s ' a c ­

c o r d e n t a v e c ce de rn ie r . E x : U n e foule de gens peuvent 

e t c . I l y a beaucoup de personnes capables e t c . Une in­

finité de personnes s'y trouvèrent. Il t rouva une partie de 

ses compagnons occupés à ce t ravai l . O n d i ra de m ê m e : 

la plupart furent d ' av i s ; un grand nombre y périrent, à 

c a u s e d 'un n o m pluriel s o u s - e n t e n d u e n t r e la plupart, un 

grand nombre e t les v e r b e s . 

Règle I I . — A p r è s un col lec t i f g é n é r a l suivi de de e t d 'un 

n o m , le v e r b e , l 'adject if e t le par t ic ipe s ' a c c o r d e n t a v e c le 

col lec t i f g é n é r a l . E x : La Joule des auteurs croit. l i a 

fourni le nombre de vohimes convenu. 

Nombre des Noms. 

L e s n o m s p r o p i e s n e p r e n n e n t j a m a i s la m a r q u e du 

pluriel q u a n d m ê m e ils d é s i g n e r a i e n t p lus i eu r s ind iv idus 

po r t an t le m ê m e n o m . T o u t e f o i s l ' u sage veut qu 'on m e t t e 

au pluriel tout c e qui a r appor t à c e s n o m s . E x : Les 

deux Corneille se sont distingués d a n s la R é p u b l i q u e d e s 

le t t res . 

M a i s , si u n n o m propre es t mis pou r un n o m c o m m u n , 

,1 peu t p r e n d r e a lors la m a r q u e du pluriel . E x : L e s C o r -
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neilles son t r a r e s , c ' e s t - à -d i r e , les poêles qui ressemblent à 

Corneille; Un Auguste a i s é m e n t peut faire d e s Virgiles, 

c ' e s t - à -d i re , un prince ressemblant à Auguste peut faire d e s 

hommes semblables à Virgile. 

L a plupart d e s m o t s qui on t -pa s sé des l a n g u e s m o i t e s ou 

é t r a n g è r e s d a n s not re l a n g u e , n e p r ennen t p a s la m a r q u e 

ca rac t é r i s t i que du pluriel . O n écri t : des in-folio, des er­

rata, des pensum. O n éc r i t e n c o r e s a n s s, des in-douze, 

des in-seize. 

L e s m o t s e m p l o y é s a c c i d e n t e l l e m e n t c o m m e n o m s ne 

p rennen t pas non plus la m a r q u e du pluriel ; m a i s ils p r e n ­

n e n t l ' a r t ic le . T e l s sont : lesond'it; les qu'en dira-t-on ; 

les cinq; les neuf ; quatre il ; deux lu; h ois moi; les si ; 

Us pourquoi ; les que. ; les oui ; les non. L e s m o t s e m ­

p loyés de ce t t e m a n i è r e son t m a s c u l i n s . E x : il le paya 

d'un beau je vous remercie. 

Q u e l q u e s n o m s n 'on t p a s de pluriel , te l s son t : innocen­

te, espo'n; e t c . D ' a u t r e s n ' o n t q u e le plur ie l , te l s son t : 

aguets, mœurs, pleurs, e t c . L ' u s a g e e t le D i c t i o n n a i r e 

feront c o n n a î t r e les u n s et les a u t r e s . 

Noms Composes. 

On appelle noms composés certains termes 
dans la composition des quels il entre plu­
sieurs mots comme : Hotcl-Dieu, Vice-Con­
sul. 

D a n s les n o m s c o m p o s é s , les n o m s et les adjectifs 

s eu l s son t s u s c e p t i b l e s d e p r e n d r e la i na rque du pluriel-

E x : U n r o u g e - g o r g e , des rouges-gorges. 



M LES PRINCIPES DE I.A 

Règle.—Ce n'est qu'en considérant atten­
tivement les différens mots qui composent 
ces noms et leurs rapports eut''eux, et mê­
me en les décomposant, qu'on pourra le* 
écrire correctement. Quelques exemples 
apprendront à faire cet examen. 

On érr irH ries baises-cours, c 'est-a-due des coi,rs qui 

sont hasses ; c'est l'accord de l 'adjictif avec le nom. D e s 

fourmis lions, c't st-a-dire, de* Joui mis qui ressemblent 4 

des lions. 

On écrit sans leur donner la marque du pluriel : des 

crève-cœur, des serre-tête, des boule-feu, «les coipe gorge, 

des gâte-métier ; parce que des crève-cœur veulent dire 

des chagrins qui crèvent le cœur; des serreltle des rubans 

quo serrent la tête ; etc. 

On écrit des coq à-l'âne : on appelle ainsi des discours 

sans suite, dans lesquels on passe d'une chose a une autre 

toute différente comme d'un coq à un âne. On écrit pareil­

lement, des i iveille-malin, sans marque caractéristique du 

pluriel, parce que ce mot signifie des ho: loges qui réveil­

lent le malin. 

On écrira avec la marque du pluriel : un curt-dents, un 

couvre-pieds, un essuie-mains ; parce que un cure-dents 

est un instrument pour se curer les dents, un courre-pieds 

est un linge qui couvre les pieds, e tc . 

S'il y a entre deux noms une préposition exprimée ou 

sous-entendue, le second ne prend pas la marque du plu­

riel. E x : des arcs-en-ciel, des belks-dt-nuU, des bains-

Marie, des Jêtes-Dieu, parte que ces derniers sigmfien' 
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d e s bains de Marie, d e s fêles dt Dieu. M a i s on écr i t den 

croa en-jambcs, de - hauls-de-cliaussi s. d e s maitres-ès-ai tt. 

et au s i n g u l i e r : un croc-en-jambes, un huut-de-chausses, un 

m a î / Y e - é s a r / s . 

Jjn mot latin vice qui s ignif ie à la place de, e t dtm:,se-

mi, tragi, d a n s la compos i i ion d e s mot-', son t invar iable* . 

E x : D e s vice-consuls, d e s demi-Dieux, d e s semi-tous, 

d e s a u t e u r s / r a g i - c o m / g u t s . 

Genre des N o m s . 

Beaucoup de nom* ont des genres diffé-
rens, selon qu'ils sont au singulier ou au plu­
riel, ou selon leurs ilifférens emplois. 

Amour es t mascu l in an s ingul ie r e t féminin au pluriel . 

E x : p o u s s é par l'amour le plia pur. A d r i e n s e d é s h o n o r a 

pa r des amours monstrutuses. M a i s l e s Amours ( d iv in i t é s 

p a y e n n e s ) son t du g e n r e m a s c u l i n . 

Couple es t m a s c u l i n , quand on par le de d e u x p e r s o n n e s 

un ies par l ' ami t ie ou par le m a r i a g e . E x : un cotiplt heu­

reux. U n dira de m ê m e ; un couple de p i g e o n s , si l 'on 

par le d 'un mâle e t d ' u n e femelle que l 'on a a p p a r e i l l e s . 

A u t r e m e n t couple es t féminin . E x : il a acheté unecoupU 

d e p i g e o n s . 

Orgue es t mascu l in au s ingul ie r et féminin au pluriel . 

E x : C ' e s t un bel orgue. C e son t d'excclli nhofgucf. 

A u propre , foudre es t o r d i n a i r e m e n t féminin ; e t , au 

figure, il es t toujours m a s c u l i n . E x : la foudre é c l a t e 

d a n s la n u e . C 'é ta i t v u foudre de g u e r r e . 

Orge es t féminin, si 1 on par le de l ' o ige qui est su r pied. 
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Ex : Voilà de l'orge bien levée. Voilà de belles orges. 

Mais si l'on parle de l'otge en grains, il est masculin. Ex : 

de l'orge mondé, de l'orge perlé. 

Gens nom pluriel est tantôt masculin et tantôt féminin. 

] o . Los adjectifs qui suivent le mot gens se mettent tou­

jours au masculin. Ex : Des gens heureux. Les ge?is de 

bien sont estimés. 2 ° . Les adjectifs qui le précèdent se 

mettent au féminin. Ex : de bonnes gens. 

Remarque.—Tout joint au mot gens ne suit p a s l e 9 mêmes règles, 
l o . S'il est seul avec ce mot, il se met au masculin. Ex : Tous les 
gens de bien. 2o. S'il est accompagné d'un adjectif, il se met au 
masculin, pourvu que cet adjectif soit terminé par un e muet au 
masculin. Ex : lows les honnîtes gens. C'est le contraire, si cet 
adjectif n'est pas terminé par un e muet au masculin. Ex : Toutes 
les vieilles gens. 

Quelques personnes font quelque fois automne féminin. 

Il est mieux de ne lui donner que le genre masculin, / f i ­

l er , printemps et été sont masculins. 
Observation.—Un grand nombre de mots tels que : forft. greffe, 

«î/nf, etc. sont masculins ou féminins, selon leurs différentes signi­
fications. Ainsi aune (espèce de bois) est masculin et aune (me­
sure) est féminin, FovU (outil) est masculin, et forêt (étendue de 
pays couvert de bois) estféminin. L e Dictionnaire apprend toutes 
ces différences. 

Regime «lu IVoni. 

I l y a en français deux régimes du nom. 
L'un qui marque l'individu, comme soulier 
de la femme : il est toujours accompagné 
de l'article ou d'un équivalent. L'autre mar­
que simplement la qualité, comme soulier 
de femme : il ne doit jamais être accompagné 
de l'article ni d'un équivalent de l'article. 
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Du Nom en Regime. 

U n nom ou un pronom peut être régi par deux adjoc-

lifs ou par deux verbes, pourvu que ce s adjectifs ou c e * 

verbes aient le m ê m e régime. E x : Il est utile et cher 

i sa famille. Il attaqua et prit la ville. 

Mais on ne pourrait pas dire : il est t</i7e et chéri de »a 

famille, narce que chéri veut son régime précédé de la p i é . 

position de et qu'utile le veut précédé de la préposition à-

Il faut dans c e cas mettre le nom en rég ime après le pre­

mier mot rég-issant, et donner pour rég ime au second un 

pronom qui tienne la place du nom. E x : il est H/i7e à i<* 

famille et il en est chéri. 

oooo 

Seconde espèce de Mots. 

ISAItTICluE. 

U S A G E E T P L A C E D E L ' A R T I C L E . 

Règle I .—L'art icle doit se répéter ayant 
chaque nom pris dans un sens déterminé, ou, 
ce qui revient au même, lorsque ce nom dé­
signe tout un genre , toute une espèce ou un 
individu particulier. E x : Les bêles sont 
conduites par l'instinct. L'homme dont vous 
m'avez parlé, est malade, Le Roi et le su­
jet, le puissant et lefaiblc,les palais des pria 
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ces, la hulte du sauvage, tout est soumis à 
la même destruction. 

C e i t e règ le s ' app l ique à tous les m o t s qui t i ennen t lien 

d e l ' a r t ic le . Il faut dire : ton père et ta mère e t non pas 

tes père et mère. O n dira d e m ê m e : cet homme tt cette-

femme ; je n ' y t rouvai aucun livre, aacun monument inté­

ressant. 

C e p e n d a n t si d e s adjectifs unis par et modif ient un m ê ­

m e n o m , on ne r é p è t e pas l 'ar t ic le . O n d i r a : le vaste e t 

heureux Canada, pa rce q u e c ' e s t le m ê m e C a n a d a qui est 

va*t« et h e u r e u x . M a i s il faudra dire : les philosophes 

anciens et les modernes, pa rco que ce ne sont p a s les m ê m e s 

ph i lo sophes qui son t a n c i e n s e t m o d e r n e s : c ' e s t c o m m e 

s-'i l 'on disai t les philosophes anciens et les philosophes 

modernes. P a r la m ê m e règ le on dira : j e lui ai m o n t r é 

»»es beaux et mes vilains habits Ce vieux et ce jeune 

cheval lui ai parliennent. 

O n (•• it e n c o r e u s a g e d e l ' a r t ic le a v a n t les n o m s pris 

d a n s un s e n s partitif, pourvu que c e s n o m s ne so i en t pas 

p r é c è d e s d ' u n ad;ectif. E x : N o u s voyions à n o s p ieds 

des ruisseaux, des casrades, des prairies verdoyantes. L e s 

e n v i r o n s de Q u e b e c offrent de b>anx paysa&rs, et non pas 

des beaux paysages, à c a u s e d e l 'adjectif qui p r é c è d e l e 

n o m . 

Règle II.—On ne met point l'article avant 
un nom, si ce nom est pris dans un sens in­
déterminé ; ou, en d'autres termes, si par 
ce nom on ne veut désigner ni un genre , ni 
une espèce, ni un individu particulier. E x : 
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Cette boutiqne est bien assortie de toiles et 
de draps. 

L e s n o m s p ropres ne doivent p.is non plus ê t r e p r é c é d a » 

d e l ' a r t ic le . E x : L e s o u v r a g e s d'Homère e t de Virgile 

faisaient l ' admi ra t ion de Voltaire et de Delille. C e t t e r è ­

g le pour t an t n 'a pas lieu pour les n o m s p ropres pris c o m ­

m e n o m s c o m m u n s . E x : O n peut c o n s i d é r e r N a p o l e o n 

c o m m e l'Alexandre de notre a g e . 

L 'é l i g a o c e p e r m e t auss i du s u p p r i m e r l 'ar t ic le a v a n t 

l e s n o m s . E x : Etrangers, enn trais, pewplts, rois le r é v è ­

ren t . 

Troisième espèce «le Mots. 

D E G R É S D E Q U A L I F I C A T I O N S D A N S L E S 

A D J E C T I F S E T D A N S L E S A D V E R B E S . 

La plupart des adjectifs et des adverbes 
ont trois degrés de qualifications qu'on ap­
pelle : le Positif, le Comparatif et le Super­
latif. 

Du Positif. 

Le positif n'est autre chose que l'adjectif 
ou l'adverbe simple, comme, prudent, pru­
demment. 

Dn Comparatif, 

Le comparatif est l'adjectif exprimant une 



LES P R I N C I P E S DE LA 

comparaison, c o m m e n t e prudent, plus pru-
demment. 

Si l 'on c o m p a r e d e u x c h o s e s , on ( rouve q u e l ' une est 

s u p é r i e u r e ou infér ieure ou é g a l e à l ' au t r e , ou bien n ' es t 

p a s s u p é r i e u r e , ou infér ieure , ou é g a l e à l ' au t re : de là les 

comparaisons de supériorité, d'infériorité e t d'égalité, dont 

il s e r a par lé plus bas au chap i t re d e s a d v e r b e s . 

O n s e se r t o rd ina i r emen t du mot que p o u r j o i n d r e les 

d e u x c h o s e s que l 'on c o m p a r e . 

Du Superlatif. 

Le superlatif est l'adjectif exprimant la 
qualité dans un très haut degré ou dans le 
plus haut degré. 

O n forme le super la t i f en m e t t a n t un d e s a d v e r b e s très, 

bien, fort, infiniment, extrêmement avan t le positif. E x : 

Très bon p è r e , fort bonne m è r e , h o m m e extrêmement petit. 

O n le foi-ne e n c o r e en me t t an t l 'ar t ic le ou un d e s p r o n o m s 

possess i f s a v a n t le comparat i f . E x . Le meilleur d e s p è r e s , 

la plus tendre d e s m è r e s , ses plus beaux h a b i t s . 

he superlatif est ou relatif ou absolu. 

L e superlatif relatif exprime la qual i té au s u p r ê m e de ­

g ré ou à un t r è s hau t d e g r é , avec rapport à une autre che­

st. E x : Le lac Supérieur est le plus grand lac des deux 

continens. O n c o m p a r e ici le l a c S u p é r i e u r avec les au­

t r e s l a c s . 

L e supet lat f absolu e x p r i m e la qual i té au s u p r ê m e d e ­

g r é ou à un t i è s h a u t d e g r é , sans rapport à «ni autre chose. 

Bi . L e lac Supérieur est un très grand lac. 



LANGUE FRANÇAISE. 79 

Remarque I ,—Avec le superlatif absolu, l'article qui précède le» 
mots plu*, moins est invariable. -On dira donc: C'est pour leuri 
srifans que les mères sont le plus tendres. L a manière de nous vêtir 
est celle qui me paraît être le moins assortie à la nature. Toute fois 
si un féminin après le faisaitunson désagréable à l'oreille, il nu Irait 
prendre un autre tour. Ainsi, au lieu de dire, c'est en s'épanouis-
*ant que la rose est le plus belle, on dira, c'est en s'épanouissant que 
la rose a le plus de beauté. 

I I . Le c*t également invariable av^nt les adverbes plus, moins, 
mieux, quand ils ne sont suivis ni d'un adjectif ni d'un participe. 
Il faudrait dire : De toutes les oraisons de Cicéron, celle pour Milon 
meplaît le plus témoins. De tous les oiseaux, les rossignol» 
• ont ceux qui chantent le mieux. 

*Accord de l'Adjectif. 

Nous avons vu clans la première partie que l'adjectif 

doit toujours être du même genre et du môme nombre qu e 

le nom qu'il qualifie. Quelques adjectifs s'écartent de cet­

te règle. 

Les adjectifs demi et nu placés avant le nom sont inva­

riables. On écrit : demi-heure, nu-pieds. C'est la même 

chose pour l'adjectif/eu, s'il est suivi de l'article ou d'un 

pronom possessif. On écrira : feu la Reine ; feu ma 

sœur. 

Mais il faudrait écrire : «lie heure et demie ; pieds nus ; 

In ftue Reine ; ma feue sœur. 

Remarque.—Ru n'a pas de pluriel et demi après un nom se met 
toujours au singulier. Ex : Il y a deuxans et demi que j'étudie. 

+ L'accord d'un mot a v e un autre mot est ce que les Grammairi­
ens appellent ordinairement Syntaxe. On appellecncorc Syntaxe lu 
manière d'arranger les différeus mots d'une phrase. Il sera parlé 
de cette Syntaxe à la fin de cet ouvrage, à l'article Construction 
yainntaticate. 
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De l'Adjectif joint a plusieurs noms 

Singuliers-

L ' a d j i c l i f qui qualifie p lus ieu r s n o m s s ingu l i e r s , s e m e j 

au plur ie l , E x : Il es t d ' une douctur et d ' u n e égalité d ' e s ­

prit meri-eilLuses. I .e R>i et le Berger sont égaux a p r è s 

la mor t . 

Si les d e u x n o m s sont de d i f f ' r ens g e n r e s , l 'adject if se 

m e t a u m a s c u l i n . L 'o re i l l e ex ige o r d i n a i r e m e n t a lo r s 

q u ' o n m e t t e le n o m mascu l in le de rn ie r . E x : L a gloire e t 

le plaisir sont passagers. 

Remarque I .—Si lus deux n o m s sont à peu p r i s s y n o n y m e s , l'ad­
jectif ne s 'aecor e qu 'avec le dernier. Ex : Sa vie est un travail, une 
occupation continuelle. C'est la m ê m e et iose , si IVsp.it ne cons idère 
q u e le dernier de plusieurs n o m s . Ex : L e / é r , le r<i», la Jlamme 
es t toute prête. 

D a n s c e s deux derniers c a s , c e serait une faute de joindre c e s 
n o m s par la copula i ivc et. 

I I . — D e u x on plusieurs adjec t i f ne peuvent j a m a i s faire prendre 
a un n o m la marque du pluriel 11 ne serait d o n e pas correct de 
d i r e : les premier et second clicpitres : il faut d i . t , le premier et le 
frctwiii chapitre. 

Du nom marquant îa qsialitsT et de l'ad­

jectif marquant l'individu. 

Quelque fo i s un n o m es t e m p l o y é pour marquer la qua l i ­

té : il prim i a lors le m ê m e n o m b r e q ie le n o m a u q u e l il es t 

jo in t . E x : Restaur/, é tai t Grammairien. Corne dit e t J?rr-

cine é ta ien t Poêles. Guillaume IV Roi d ' A n g l e t e . r e . P a ­

re i l l emen t l 'adject i f m a r q u e a u s s i que lq lefois l ' individu, 

E x : lea hypocrites son t p lus à c r a i n d r e que les méchant. 

http://IVsp.it
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D u ehoix des Adjectifs. 

I . Tous les adjectifs ne qua'ifient pas indifféremment 

' ous les uoms. I l y e n a t j u i n e peuvent convenir qu'aux 

personnes et d'autres qui ne peuvent qualifier que les cho­

ses. On ne dirait pas par exemple, un homme pardonnm-

/•le ni des soim honorables. 

Lorsqu'un adjectif dérive d'u» verbe, il faut examiner ci 

le mot qu'il qualifie, pourrait être le régime direct de ce 

verbe. Dans les exemples ci-dessus, comme on ne ditpâ* 

pardonner un homme, honorer des soins, les adjectifs par­

donnable et honorable ne peuvent qualifier ces noms. 

I I . Il faut que l'adjectif ajoute au sens du nom auquel 

on le joint. Ainsi on ne dirait pas une tempête orageuse, 

parce que l'adjectif orageuse n'ajoute rien au sens du mot 

tempête. 

Place des Adjectifs. 

Il y a des adjectifs qui se mettent après le nom, comme • 

Içibit rouge, table ronde. D'autres se mettent avant le 

nom, comme; grand arbre, petit arbre. L 'as age est le 

*eul guide a cet égard. 

Mais plusieurs adjectifs ont un sens différent, scion qu'ils sont 
placés avant ou après le nom. Ainsi, un bonhomme signifie ordi­
nairement un homme simple, et un homme 6on sig'iific un homme 
oampatissant. Un brave homme signifie un homme de probité, et 
wa Iwmme brave signifie un homme courageux. Un ««aurai* air 
^Urnifie un maintien gauche, et un air nuuraii signifie un extérieur 
reeontebte, cte. 

Des Adjectifs de Nombre. 

Les adjectifs de nombre sont ceux qui servent à compter 

Ml à marquer le rang des choses. On en distingue de 

F 
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deux sortes ; les adjectifs de nombre tardinaux et les ad. 
jectifs de nombre ordinaux. 

L e s adjectifs de nombre cardinaux sont :— 

Chiffres Arabes. Chiffres Romains. 
Un, une 1 I 
deux 2 I l 
trois 3 I I I 
quatre 4 I T 
cinq 5 V 
s ix 6 V I 
uept 7 V I I 
huit 8 V I I I 
neuf 9 I X 
dix 10 X 
onze .. . . 11 .. . . . . . . X I 
douze 12 X I I 
treize 13 X I I I 
quatorze .. . . 14 .. . . . . . . X I V 
quinze ( / . . . . 15 .... . . . . X V 
seize . . . . 16 X V I 
dix-sept 17 X V I I 
dix-huit 18 X V I I I 
dix-neuf 19 X I X 
vingt . 20 X X 
vingt-un .. . . 21 .. . . . . . . X X I 
vingt-deux etc. 22 X X I I 
trente etc 30 .... . . . . X X X 
quarante etc 40 .... .... X L 
cinquante etc .. . . 50 .. . . . . . . L 
soixante etc 60 .. . . . . . . L X 
soixante-dix etc. 70 .. . . .... L X X 
quatre-vingt etc. 80 .. . . . . . . L X X X 
quatre-vingt-dix etc 90 .. . . •••• X<J 
cent etc 100 & 
deux cent etc. 200 C C 
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500 D ou 13 
six cent etc 600 D C o u I O C 
sept cent etc. 700 . . . . D C C o u 1 3 C C 

huit cent etc 800 . D C C C ou IOCCC 

9 0 0 | DCCCCouIOCCCC 
( ou CM 

1,000 .... M ou GO ou C l D 

deux mille etc. . 2,000 .... ! MM O U I I C I O ou . 2,000 .... ! 
C I 0 C I 3 ou QD ce 

trois mille etc. . ,3 ,000 .... i 
f 

M M M ou I I I C 1 0 
trois mille etc. . ,3 ,000 .... i 

f ou ciaciaciQ 
cinq mille etc. 5,000 .... IOO ou y 00 

dix mille etc. ... 10,000 .... 1 CCIOO ou 0 M C ... 10,000 .... 
1 ou IMI ou X ce 

vingt mille etc. ' .... 20,000 C C I 3 0 C C I 0 3 ou x x CO 
cinquante mille etc. .... 50,000 

cent mille etc. .. 100,000 ( C M ou Cco ou .. 100,000 
} C C C I 3 0 0 

deux cent mille etc. .. 200,000 C C M ou CCao 
cinq cent mille etc. .. 500,000 
million etc. 1,000,000 • ccccioaor» 

O n n ' e m p l o i e g u ù r o a u j o u r d ' h u i l e s chiffres r o m a i n s q u e p o u r d é ­
s i g n e r les c h a p i t r e s d a n s e e r t a i n s o u v r a g e s et l ' o r d r e d e s u c c e s s i o n 
4 e s s o u v e r a i n s qu i o n t p o r t é le m ê m e n o m . E x : C h a p i t r e XV v e r ­
s â t 9. G r é g o i r e XVI. G u i l l a u m e IV. C e p e n d a n t c o m m e on l e s 
i r o a r c q u e l q u e f o i s e m p l o y é s a u t r e m e n t d a n s d e s m a n u s c r i t s n u -
l i è u s , d e v i e u x i m p r i m é s et s u r d e s m o n u m e n s , j ' a i c r u d e v o i r les 
m e t t r e ici , afin q u ' o n en p u i s s e c o n n a î t r e la v a l e u r l o r s q u ' o n l e s r e n ­
c o n t r e . 

Remarques I . — A p r è s mi, une, s u i v i s d e de e t d'un n o m , o n m e t 

r a n t o t le s i n g u l i e r e t t a n t ô t le p lu r ie l . O n m e t le s i n g u l i e r , q u a n d l/r 

p r o n o m re la t i f qu i s u i t , s e r a p p o r t e a u n o m q u i e s t s o u s - e n t e n d u 

a v e c un , une. E x : C ' e s t im (procès s o u s - e n t e n d n ) de mes fruit 

F 2 
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( « t m ' a r u i n é . O n m e t le p lu r i e l , q u a n d le p r o n o m re l a t i f a p o u r 
m t é c é d e n t le n o m plur ie l q u i su i t de. C ' e s t Un des procès qui m'ont 
m i n é . 

I I . Cent e t vingt p r e n n e n t u n e s a u p lu r i e l , s ' i ls s o n t i m m é d i a ­
t e m e n t su iv i s d ' u n n o m e x p r i m é ou s o u s - e n t e n d u . Il f au t é c r i r e : 
cent h o m m e s deux cents h o m m e s . . . . i ls é t a i e n t trois cents. Vingt 
h o m m e s . . . quatre-vingts h o m m e s . . . i ls é t a i e n t quatre-vingts. Mai» 
il f au t é c r i r e : d e u x c e H t - t r o i s h o m m e s . . . q u a t r e - n ' " g ï - t r o i s h o m ­
m e s , p a r c e q u e l e s n o m s ne s u i v e n t p a s i m m é d i a t e m e n t cent n i vingt. 

I I I . P o u r la d a t e d e s a n n é e s , on é c r i t mil, c o m m e , l ' a n mil hu i t 
c e n t t r e n t e - u n . P a r t o u t a i l l e u r s on éc r i t mille qu i n e p r e n d j a m a i s s. 

L e s adjectifs de nombre ordinaux sont : unième ou pre­

mier, deuxième ou second, e tc . I ls s e forment des adjectifs 

de nombre cardinaux correspondans , auxquels on ajoute 

ième, c o m m e ; huit, huil-ième. M a i s s'ils sont termines 

par un e muet , ou le retranche, avant d'ajouter i t n i e . E x : 

douz-c, douz-ième. Neuf fait neuvième. 

Remarque.—Dans les n o m b r e s c o m p o s é ? , c o m m e , cftil dix-sept, la 
te j rmina i son ième n e M m e t q u ' a u d e r n i e r . E x : c e n t dix-septième. 

Nous avons vu que le pronom est un mot 

de tout ce qui est joint à ce nom. Ainsi cette 
phrase ; nulle paix pour l'impie, il la cher­
che, elle fuit, n'est pas correcte ; parce que 
la et elle ne peuvent tenir la place de nulle 
paix. Il cherche la paix, il ne cherche pas 
liulle paix. 

Il faut observer de plus qu'un pronom ne peut tenir la 

Quatrième espèce de Mots. 

JLE JPnOJVOJfJ. 

nom ; on peut ajouter, 
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p lace d 'un n o m , si ce n o m n ' e s t p a s a c c o m p a g n é d e l 'ar­

t icle ou d ' u n équ iva l en t d e l ' a r t i c le . Ains i on n e pou r r a i t 

p a s d i re : C h a q u e p è r e de famille condu i t la sienne, comni3 

il l ' e n t e n d . I l faudrai t p r e n d r e u n e au t re t o u r n u r e . B u t 

fon a é t é c o n t r e ce t t e r è g l e lo rsqu ' i l a dit : L e t e r m e de 

vérité e s t v a g u e ; il n ' e s t d o n c p a s poss ib l e d e la défini : 

g é n é r a l e m e n t . 

Usage et places des Pronoms. 

Règles I . — Q u a n d p lus i eu r s p r o n o m s a c c o m p a g n e n t un 

m ô m e ve rbe , voici c o m m e on les p l a c e : 1 ° . me, te, te, 

N O U S , vous. 2o. le, la, les. 3 ° ^ lui, leur. 4 ° . y e t en. 

E x : I l me les d o n n e r a . D o n n e z - / o - / » i . Il nous y c o n ­

du i ra . A l ' impératif , on m e t moi a p r è s le p r o n o m y. E x : 

Conduisez-y-moi. 

Remarque.—A la première e t a u x s e c o n d e s p e r s o n n e s de l ' impé­
ratif, quand la phrase es t affirmative, le, (a, let, s e p l a c e n t l e s premi-
t r s . E x : Rendez-les-moi. 

I I . C e l u i qui par le s e n o m m e o r d i n a i r e m e n t le d e r n i e r 

E x : V o t r e f rère e t moi n o u s i rons v o u s voi r . 

I I I . Q a n d on i n t e r r o g e , le p r o n o m s e m e t a p r è s le verbe 

d a n s les t e m p s s i m p l e s , e t a p r è s l ' auxi l ia i re d a n s l e s t e m p s 

c o m p o s é s . E x : Partirai-je ? ]rons-nous ? Jlvez-vous vit 

ce t h o m m e ? Esl-ce vo t re m a i s o n ? 

R e m a r q u e z 1 Q . que j e mis après un verbe qui finit par un e m u c l , 
rend ce t e fermé. E x : Dussé-je. Jlimê-je. 2 ° . q u e si j e , après un 
rc-rbe, faisait un son dur, c o m m e rtors-je, il faudrait prendre un autr* 
tour. 

I V . — A l ' impératif, q u a n d la ph ra se es t af f i rmat ive , o n 

s e se r t d e moi, toi, au lieu de me, te. E x : Lève toi. Don­

nez-moi c e l ivre . M a i s a v e c le p r o n o m en o n m e t me, /«, 

au lieu d e moi, toi. E x : Donnez-m'en. Jnfoitne-Cen. 



LES PRINCIPES DE LA 

V . — L e s p r o n o m s clic, lui, eux, e n r é g i m e ind i rec t , ' n e 

p e u v e n t s e d i re d e s c h o s e s : il t au t a lo rs se s e r T i r d 'un d e s 

p r o n o m s y, en. E x : V o u s a v e z lu le L u t r i n de B o i l e a u , 

>\u'en p e n s e z - v o u s ? V o u s m ' a v e z par lé d e ce l t e affaire, 

yy a u r a i é g a r d . 

V I . — P o u r r é g i m e du ve rbe tire, on n e peu t s e se rv i r 

q u e d e s p r o n o m s le, la, les, s ' i l s ' a g i t d e c h o s e s . E x : E s t -

c e là vo t re d e m e u r e ? Ou i , ce l'csl. S o n t - c e là vos l iv res ? 

O u i , c e les sont. 

L ' u s a g e c e p e n d a n t p e r m e t d e s e se rv i r d e s a u t r e s p ro­

n o m s , q u a n d il n 'y a pas d ' a u t r e s m a n i è r e s d e s ' e x p r i m e r . 

E x : O n doi t a i m e r sa patrie a u poin t de pouvo i r t ou t s a ­

crifier pou r elle. 

Observations sur plusieurs Pronoms. 

Pronoms le, la, les. 

Si le p r o n o m le t ient la p l a c e d e tou te u n e p h r a s e , d ' u n 

v e r b e , d ' u n adjec t i f et m ê m e d 'un n o m pr is ad jec t ive­

m e n t , il e s t invar iab le . E x : F e r e z - v o u s ce que je vous 

ai demandé ? j e le ferai . V o u l e z - v o u s partir ? j e le v e u x . 

S o n t - i l s jaloux de leur au to r i t é ? ils le son t . E t e s - v o u s 

mère d e c e t enfan t 1 j e le su i s . 

M a i s s'il t ient la p l a c e d 'un n o m ou d 'un adject i f p r é c é ­

d é d e l ' a r t ic le , il p rend le g é n i e et le n o m b r e de ce n o m o u 

d e c e t ad jec t i f pr is s u b s t a n t i v e m e n t . E x : E t e s - v o u s la 

mère d e c e t enfant ? j e la su i s . E t e s - v o u s les frères d ' E ­

d o u a r d ? n o u s les s o m m e s . E t e s - v o u s la malade que j e 

v i s h i e r ? j e la s u i s . 
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Pronoms en et y. 

L o r s q u ' o n par le d e c h o s e s , on e m p l o i e les p r o n o m s en 

«t y au lieu d e s p r o n o m s posses s i f s , t o u t e s l e s fois qu ' i l s 

p e u v e n t en t r e r d a n s la c o n s t r u c t i o n d e la p h r a s e . O n d i ra : 

le C a n a d a a ses d ro i t s , ses lo is , sa cons t i t u t ion : l e s h a b i -

«ans en son t h e u r e u x et pa i s ib les . D a n s le s e c o n d m e m b r e 

d e ce t t e p h r a s e , on m e t en p a r c e qu ' i l y e n t r e b ien : da.ns le 

p r e m i e r m e m b r e au con t ra i r e il faut m e t t r e le p r o n o m p o s ­

sessif, p a r c e que le p r o n o m en n ' y p e u t e n t r e r . J ' a i é t é à 

Q u é b e c , j'y ai vu la C a t h é d r a l e , et n o n sa C a t h é d r a l e . 

Pronom soi. 

Q u a n d le su je t e s t v a g u e et i n d é t e r m i n é , on s e se r t tou­

jours d e soi au lieu de lui, die. E x : Personne n ' e s t 

p r o p h è t e c h e z soi. On n e doi t g u è r e pa r l e r d e soi . 

O n p e u t a u s s i faire r appor t e r soi a u x c h o s e s p r i s e s d ' u n e 

m a n i è r e d é t e r m i n é e . E x : La vertu es t a i m a b l e d e soi". 

Pronom Relat i f qui-

I . — Q u i re la t i f n e s e dit q u e d e s p e r s o n n e s e t d e s c h o ­

s e s pe r sonn i f i ées , lorsqu ' i l es t r é g i m e ind i rec t . E x : voi là 

l'homme à qui j ' a i conf ié ce t t e affaire. M a i s on ne pour ra i t 

p a s d i re : l ' o u v r a g e à qui j e m ' a p p l i q u e ; il faut au quel. 

I I . — Q u i relatif es t tou jours du m ê m e n o m b r e et d e la 

m ê m e p e r s o n n e q u e son antécédent. Il faut d i re : moi qui 

ai vu ; toi qui as vu : lui qui a vu ; nous qui avont vu ; 

ÏOHS qui avez vu ; eux qui ont vu . Il y a d o n c u n e faute 
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d a n s ce t t e p h r a s e : S u r la t e r r e il n ' e s t q u e m o i qui s'inté­

resse à la p e r s o n n e ; il faut qui m'intéresse. 

P o u r la m ê m e r a i son , il ne se ra i t p a s c o r r e c t d e dire ; 

V o u s p a r l e z en homme qui vous y entende: ; il faut, qui s'y 

entend. J e su is le premier qui vous ai connu ; il faut, qui 

v o u s a connu. C ' e s t c o m m e s'il y ava i t : V o u s p a r l e z en 

homme lequel homme s 'y e n t e n d . J e su is le premier lequel 

premier v o u s a c o n n u . 

Pronom Absolu qui l 

Qui ? ab so lu n e s e dit que d e s p e r s o n n e s . E x : Qui 

vient l à ? c ' e s t - à - d i r e , quel homme v ient là ? O n n e pour" 

ia i t p a s dire : V o u s m ' a v e z p romis d e m e r appor t e r do» 

faits : <j)(i son t - i l s ? il faut, quels sont - i l s ? 

Pronom Démonstratif ce. 

I . t r u a n d le ve rbe être a pou r su je t le p r o n o m ce, il s« 

m e t au s ingul ie r , à m o i n s qu'i l n e soit suivi d ' u n n o m ou 

d ' u n p r o n o m de la t r o i s i è m e p e r s o n n e du plur ie l . E x : C'est 

moi ; c'est toi ; c'est lui ; c'est nous ; c'est vous ; ce sont 

eux ; ce sont elles. Ce furent Romvlus e t Remits qui fon­

d è r e n t R o m e . 

I I . — A p r è s un n o m ou un p r o n o m p r é c é d é d ' u n e p répo" 

• ition et d e ce suivi du ve rbe être, il faut m e t t r e la c o n j o n c ­

tion que. E x : C'est à vous que je v e u x par le r . Ce n'est que 

des tyrans que j e m e pla ins aux D i e u x , d qui j e veux parWi 

«t dont j e m e pla ins a u x D i e u x s e r a i e n t d e s fautes gre« 

« jè res . 
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P r o n o m s celai, celle, ceux, celles. 

l - e s p r o n o m s d é m o n s t r a t i f s , celui, celle, ceux, celles, l e 

do iven t j a m a i s ê t r e suivis i m m é d i a t e m e n t d 'un adjec t iT 

d 'un pa r t i c ipe ni d ' u n e p r épos i t i on . Ains i c e t t e ' p h r a s e ' 

r e g a r d e z p a r m i m e s l iv res , et a p p o r t e z - m o i celui couvert en 

m a r o q u i n r o u g e , ne se ra i t p a s c o r r e c t e : il faudrait d i r e , 

celui qui est couvert, e t c . On ne pour ra i t pas d ire n o n 

p lus : p a r m i les lois p a s s é e s d a n s le p a r l e m e n t , celle pour 

a u t o r i s e r e t c . il faudrai t dire : celle qui a u t o r i s e . 

P r o n o m Indéf in i en . 

Ou e s t tou jours su je t et o r d i n a i r e m e n t s ingu l i e r m a s c u ­

lin. E x : On e s t léger d a n s la j e u n e s s e . * 

C e p r o n o m doi t s e r é p é t e r a v a n t c h a c u n d e s v e r h e s don t 

il e s t su je t . E x : On s'inquiète, on s'agite e n t ous s e n s , 

mais on ne peut t r o u v e r le b o n h e u r . 

Il faut remarquer c e p e n d a n t qu'il n'est pas correct de répéter 
plusieurs fois l e pronom OR, lorsqu'il l i en t la p lace d e différentes 
personnes . A i n s i ce t te phrase, on dit qu'on a pris la vil le , n'est pa* 
française , parce que ce ne sont pas l e s m ê m e s p e r s o n n e s qui disent 
et qui ont pris. Il faudrait dire : on dit qnc la ville a été prise. 

P r o n o m Indéf in i chacun. 

Chacun, quo ique tou jou r s s ingul ie r , es t t a n t ô t suivi de 

sort, sa, ses, et t an tô t de leur, leurs. On emp lo i e so:i, su, 

ses, l o r s q u e chacun es t après le r é g i m e , et leur, leurs, lors-

* Si le pronom on e s t p r é c é d é d'un d e s m o t s où, si, et, Von met 
ordinairement une V devant . E x : L e lieu uhl'on e s t . Si l'on veut . 
On y rit et l'on y pleure. L e g o û t e x i g e e n c o r e o ï d i n a i r e m e n t q u ' o u 
m e t t e l' d a n s c e s p h r a s e s e t autres s e m b l a b l e s : Q u o i q u e lun 
M M , 11 faut que l'on sache . 
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q u e chacun es t p l a c é avant le r é g i m e . E x : Sul ly et T u -

r e n n e é t a i en t deux grands hommes, chacun en son g e n r e . 

Su l ly et T u r e n n e ava ien t , chacun, leur mérite particulier. 

Remarque.—Si un r é g i m e après chacun pouvai t ê tre suppr ime, 
sans que Jo sf n s principal en souffrir, il faudrait s e servir de son, aff, 
« « . E x : C e s deux h o m m e s ont ag i , chacun suivant sa manière de 
voir. 

Pronom Indéfini personne. 

L e p r o n o m indéfini personne, m a s c u l i n s ingu l i e r , n e peu t 

s e dire que d e s p e r s o n n e s . E x : J e n 'a i vu personne de 

p lus taill q u e cette femme. 

Pronom Indéfini quelque. 

I . — Quelque, jo in t à un n o m seu l ou a c c o m p a g n é d 'un 

adjectif, p rend l ' a cco rd . E x : J e ne vous c ro i ra i p a s , quel­

ques discours que v o u s m e p u i s s i e z faire. Quelques belles 

maximes que déb i t e cet h o m m e , p e r s o n n e n e croi t à s a ver ­

tu. 

I I . — S u i v i d 'un ad jec t i f seu l ou d ' u n a d v e r b e , il e s t in­

v a r i a b l e . E x : Quelque attentifs qu ' i l s so i en t , ils on t la i ssé 

é c h a p p e r ce t t e o c c a s i o n . Quelque lien éc r i t s q u e so ien t c e s 

l ivres , on y r e n c o n t r e d e s f au t e s . 

I I I . — S u i v i d 'un v e r b e , il s ' éc r i t en d e u x m o t s e t quel 

s e u l e m e n t p rend l ' a cco rd . E x : Quelles que soient vos 

r i c h e s s e s , v o u s n ' a v e z pas le dro i t de m é p r i s e r les a u t r e s . 

Pronom Indéfini chaque. 

Chaque doi t tou jours ê t r e j o i n t à uti n o m e t le p r é c é d e r . 

E x : Chaque âge a s e s dé fau t s . C e l t e p h r a s e , c e s bœuf* 



LANGUE FRANÇAISE. 9 1 

p è s e n t mi l l e l iv ies chaque, n ' e s t d o n c p a s c o r r e c t e ; il faut, 

p è s e n t mil le l ivres chacun. 

Pronoms Indéfinis Vun Vautre, fun et 
f autre-

C e s p r o n o m s n e do iven t p a s ê t r e c o n f o n d u s . L'un Vau­

tre m a r q u e la r éc ip roc i t é ; l'un et Vautre m a r q u e le n o m ­

b r e . E x : I l s s ' a i m e n t l'un l'autre, c ' e s t - à - d i r e m u t u e l ­

l e m e n t . I l s son t par t i s Pun cl l'autre, c ' e s t - à - d i r e t o u s l e s 

d e u x . 

Pronom Indéfini même. 

Jllime es t que lquefo is e m p l o y é c o m m e adject i f et d ' a u t r e s 

Ibis c o m m e a d v e r b e . I l es t impor t an t d e d i s t i ngue r même 

adject if d e même a d v e r b e , pu i sque l 'adject i f p r e n d le g e n r e 

et le nombre^ c e que n e fait p a s l ' adve rbe . 

Voic i les c a s o ù il d e v r a ê t r e c o n s i d é r é c o m m e a d v e r ­

be : 1 ° . L o r s q u ' i l s e r a jo in t à un v e r b e . E x : J e n e les 

art p a s même vus. 2 " . L o r s q u e mêm» e s t p r é c é d é d e plu­

s ieurs su je t s ou d e p lus ieu r s r é g i m e s d 'un m ê m e v e r b e . 

E x : Vos concitoyens, vos amis, vos enfans même s'opposc-

ruiit à vot re d e s s e i n . I l se défie de ses concitoyens, de ses 

«mis, de ses enfans même. 

D a n s t ous les a u t r e s c a s , même é t an t adject i f p r e n d r a 

l ' accord . E x : N o u s - m ê m e s , eux -mêmes ; e l les -mêmes . 

C e son t les pa ro l e s mêmes d ' u n s a g e . 

Pronom Indéfini tout. 
L — T o u t se r é p è t e a v a n t c h a q u e n o m . E x : J e su i s a v e c 

toute l'ardeur, tout le respect poss ib le . 
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I I .—Souvent tout est invariable, c 'est ordinairement Iou 

qu'il signifie tout-à-fait, entièrement. E x : L a Renom" 

aiée est tout yeux et tout oreilles. E l le demeura ton: 

ébahie. Si pourtant tout était suivi d'un adjectif ou d'un 

participe féminin, commençant par une consonne ou par unr; 

h aspirée, il prendrait le genre et le nombre. E x : C'est, 

une nouvelle toute fraîche. E l l e s parurent toutes honteuse.'. 

Repetit ion des Pronoms Personnels. 

L e s pronoms personnels sujets se répètent, quand il v 

a deux phrases de suite, dans lesquelles on passe de l'affir­

mation à la négation ou de la négation à l'affirmation : pa-

leillemcnt si les verbes sont à des temps difierens. E x : 

Je veux cl je ne veux pas. Je \'ai dit eljc le répète. Dan* 

les autres cas , le goût seul décide si l'on doit les répéter ou 

nun. 

L e s pronoms personnels régimes se répètent avant cha­

que verbe. E x : ses remords le poursuivent, h tourmentent 

•\ l'accablait. 

Cinquième espèce de Mots. 

JLJE VERBE. 

De l'Infinitif. 

11 est dans le génie do la langue française de préférer 

'."emploi de l'infinitif à celui des autres modes, lorsqu'il peut 

Jtrc employé. L'infinitif peut être sujet ou régirno du 
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nom, régime direct ou régime indirect. E x : JMenlir est 

une chose honteuse. Le temps de lire. J e veux étudier. 

Il le condamna à ramer. 
Il faut remarquer c e p e n d a n t que l'infinitif, lorsqu'il n'est pas pri* 

abso lument , ne doit s e rapporter qu'à un sujet ou à un r é g i m e soit 
direct soit indirect, e t ce la d'une manière claire et préc ise . E x : Je 
tro i s partir. I l me contra ign i t de partir. Il lui ordonna de partir. 

D u Participe, 

I .—Les participes doivent, de même que l'infinitif, s r 

rapporter d'une manière claire et précise au sujet ou au ré­

gime de la phrase. Ainsi il ne serait pas correct de dire : 

Obligé de partir, je crois que mon père sera chagrin de no­

tre séparation ; parce qu'on ne voit pas si obligé appartient 

à père ou à la personne représentée par lo pronom je. I! 

faudrait construire autrement cette phrase. 

II .—Lorsqu'on se sert de nous et de vous au singulier, 

on met bien le verbe au pluriel, mais le participe et 1'ad-

joctif se mettent au singulier. E x : O mon père, serez-vovi 

insensible, à tant de larmes 1 Prince, vous serez estimé de 

vos ennemis mêmes, si, e t v 

I I I .—Ce que tes grammairiens appellent gérondif n'est 

autre chose que lo participe présent précédé de la préposi­

tion en exprimée ou sous-entendue. L e gérondif doit tou­

jours se rapporter au sujet de la phrase. E x : C'est en 

étudiant beaucoup qu'il a acquis ces connaissmees. 

IV.—Il ne faut pas confondre avec le participe présent 

eertains adjectifs qu'on appelle verbaux, parce qu'ils vien­

nent des verbes. Ces adjectifs prennent le genre et le 

noaibre, ce que ne font pns les participes présens. Il s«-
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)a a i s é d e les d i s t i ngue r , si l 'on c o n s i d è r e que les par t ic i ­

p e s p r é s e n s c o m m e v e r b e s m a r q u e n t ou une ac t ion ou une 

o p é r a t i o n d e l ' espr i t , c o m m e , mangeant, pensant. L ' a d ­

jectif verba l a u c o n t r a i r e , d ' a p r è s l a défini t ion qui a e t e 

d o n n é e de l 'adjectif, ne peut e x p r i m e r q u ' u n e qua l i t é , u n e 

a p t i t u d e . Ains i si j e dis : c e son t d e s h o m m e s b a s et rani-

pans, j e ferai a c c o r d e r rampans a v e c hommes, p a r c e que |e 

« e v e u x p a s dire qu ' i l s r a m p e n t a c t u e l l e m e n t , j e n e veux 

d é s i g n e r q u ' u n e qua l i t é qui leur e s t p r o p r e . A u con t ra i re -

ï i , voyan t d e s h o m m e s s ' aba i s s e r l â c h e m e n t d e v a n t que l ­

q u ' u n , j e d is : v o y e z - l e s rampant d e v a n t leur s e m b l a b l e . 

rampant n e p r e n d r a p a s l ' a c c o r d , p a r c e que j e v e u x d é s i - . 

ç n e r ici une ac t ion et non u n e qua l i t é . 

Cas ou le participe passe prend l'accord. 
Règle I .—Lorsque le participe passé est 
employé sans auxiliaire ou que, dans les ver­
bes neutres ou passifs, il forme un des infini­
tifs ou des participes composés de l'auxiliai­
re être, il s'accorde comme l'adjectif en gen­
re et en nombre avec le irom ou le pronom au­
quel il est joint. E x : 11 avait perdu un fila 
chéri, une fille tendrement aimée. Devant 
être jugées, elles demandèrent. 

II .—Dans les verbes passifs et dans les 
verbes neutres qui se conjuguent avec l'au­
xiliaire être, le participe passé s'accorde en 
genre et en nombre avec son sujet. E x : 
La vertu est récompensée ; les vices sont dé­
testés. Elles sont parties. 
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I I I .—Le part icipe passé s 'accorde en gen­
re et en nombre avec son régime direct, si ce 
régime est avant lui. E x : J 'a i lu la let tre 
que vous m'avez écrite. Q u e de livres n'a-t-
il pas lus ! Après s'être assise sur le t rône, 
elle s'est mis la couronne sur la tê te . 

Remarques I o — Q u e l q u e f o i s o n n ' a p e r ç o i t p a s d ' a b o r d si u n r é g i ­
m e , p l a c é a v a n t un p a r t i c i p e , e s t le r é g i m e d e ce p a r t i c i p e o u d ' u n 
v e r b e q u i v i e n t a p r è s , e x p r i m é ou s o u s - e n t e n d u . O n c o n n a î t r a 
l u / i l e s t le r é g i m e d i r e c t d u p a r t i c i p e , q u a n d il v i e n d r a e n r é p o n s e 
A la q u e s t i o n oui ? ou qiu>i ? m i s e a p r è s le p a r t i c i p e . A i n s i , e n p a r ­
a n t d ' u n e f e m m e , on é c r i r a : J e / 'ai entendue c h a n t e r ; c a r si l 'on 

d e m a n d e , j ' a i entenduqui ? o n r é p o n d r a elle, cette femme. M a i s en 
p a r t a n t d ' u n e c h a n s o n , on é c r i r a : J e Tai entendu c h a n t e r ; p a r c e 
^ u e le p r o n o m la e s t le r é g i m e d i rec t du v e r b e chanter e t n o n d u 
p a r t i c i p e entendu : o n n'entend p a s u n e chanson, m a i s o n entend chan­
ter u n e c h a n s o n . P a r e i l l e m e n t on é c r i r a : J e lui ai r e n d u t o u s l e s 
«oins q u e j ' a i pu ; c a r si l 'on d e m a n d e , j ' a i pu quoi ? on r é p o n d r a , 
hii rendre, e t c . , o n n e d i r a i t p a s , j'ai pules soins. 

2 o — L e s v e r b e s u n i p e r s o n n e l s , n ' é t a n t j a m a i s ac t i f s , n e p e u v e n t 
avoi r de r é g i m e d i r ec t . P a r c o n s é q u e n t l e u r p a r t i c i p e n e do i t j a ­
m a i s p r e n d r e l ' a c c o r d . O n é c r i r a d o n c : L a p l u i e q u ' i l a fait. 11 
s ' es t passé u n e h e u r e . 

Du present absolu de l'Indicatif. 

Quoique, après le présent relatif et les p a s s é s de l'indi­

catif suivis de que , on ne mette pas ordinairement un pré­

sent absolu ; il faut néanmoins le faire, si le s e c o n d verbe 

u.V^riine une c h o s e vraie dans tous les temps , ou au moins 

qui ex i s t e au m o m e n t que l'on en parle. Ainsi il faut dire ; 

L e s s a g e s de l'antiquité croyaient que l 'ame est immortel­

le. On m'a dit que votre frère est malade ; et non pas, 

<iuc l'ame était immortel le , , , . , que votre frère était malade. 
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Accord du Verbe avec son sujet. 

I . — Q u a n d lo verbe s e rapporte à plusieurs sujets de 

différentes personnes , il s 'accorde a v e c la plus noble de 

r e s personnes . L a première est plus noble que l e s deux 

autres, la s e c o n d e c d plus noble que la trois ième. E x . 

Vous et moi nous le savons. Vous et lui vous le savez, 

Quand tous l e 3 sujets ne sont pas de la trois ième personne 

• n répète toujours avant le verbe un pronom de m é m o 

nombre et de m ê m e personne que le verbe. 

I I . Lorsqu'il y a plusieurs sujets s inguliers, le verbe 

m i t au pluriel. E x : la douleur, la haine et le désespo]:-

\efont frémir tour à tour. L'un et l'autre y périrent. 

Remarquai0.—Avec la copulat ive n i , il faut cons idérer si les 
d'eux sujets qu'el le jo int , font ou souff lent l 'action ou 'si l'un d e s d e u x 
s e u l e m e n t la fait ou la souffre. D a n s le premier c a s le verbe se m e t 
;m pluriel ; d a n s le s e c o n d au s i n g u l i e r . E x : Ni le nombre de s c i i -
i iernis ni la vue d'une m o r t ' i n é v i t a b l e ne défrayèrent. Ni l'un ni 
Vautre n'est m o u pere . 

2 ° . — ( i u a n d il y a plus ieurs sujets de su i te à peu p i è s s y p o r v -
m e s , le verbe s 'accorde a v e c le dernier. E x : Habonlé, A U duuctur isl 
c o n n u e de tout le m o m i e . C'es t la m ê m e c h o s e , si l'esprit s'arrête 
s*r un dernier sujet , p ince qu'il a p lus d e force q u e c e u x qui le pré­
cèdent . E x ; Seisvoisins, ses proches, son prome sang est l'objet do 

fureurs. C e s sujets ne do ivent j a m a i s être l i és par la copula t i ­
ve et. 

3 ° . — S i la conjonct ion mais ou un mot , toi (pie chacun, pirsonw, 
rien, réunit tous l e s sujets en un seul , on met lo verbe au s ingul ier . 
U> : N o n s e u l e m e n t les grands et les puissans, niais encore le moindre 
.•Itoycnpeut lui parler. Petits et grands, faibles et puissans, jierson-
.,i n'est e x e m p t de s e s c o u p s . 

Phrases sujets. 

Quelquefois une phrase entière est le 
sujet d'un verbe. Ex : Il est certain qu'il 

file:///efont
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part. Il est utile qu'il parle. Pour cette 
dernière phrase par exemple, si l'on deman­
de : qui est-ce qui est utile ? on répondra, 
qu'il parte. 

Il y a la phrase sujet de narration et la 
phrase sujet de désir. (Voyez plus bas les 
phrases régimes, dont les règles sont le» 
mêmes que celles des phrases sujets.) 

R e g i m e direct. 

Le vci be actif doit toujours avoir un régime direct ex­

prima, à moins qu'il ne soit mis absolument. i i \ : Don. 

ntrez-vous ce livre à Jacques ? J e le lui donnerai. Ce 

gérait une faute de dire : J e lui donnerai. Pour In même 

raison il faut dire : Laisse-le se repentir et non pas : laisse-

le repentir. 

P h r a s e s iTyï^ues . 

Quelque fois une phrase entière est le ré­
gime «l'un verbe. E x : Je pense qu'il vient. 
Je desire Qu'il vienne. Si l'on demande : Je 
pense quoi ? On répondra, qu'il vient. Je dé­
sire quoi ? On répondra, qu'il vienne. On 
appelle ces sortes de phrases, phrases régi­
mes de narration et phrases régimes de dé­
sir. 

La phrase régime de rjhrfàtiôn n lieu, quand le p'emier 

verbe rapporte simplement I i chose. Le second verbe 

alors se: met a l'Indicatif oil an Conditionnel, pourvu que 

G 
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le p remie r verbe ne soit a c c o m p a g n é ni d ' une negat ion ni 

d 'une in ter rogat ion . * — E x : J e croie qu'il vient. J e croyait 

(pi'il viendrait. J e ne crois-pas qu'il vienne. Croyez-

vous qu'il soit venu ? 

L a phrase r é g i m e de dési r a l ieu, q u a n d le p remie r 

verbe m a r q u e le dés i r , la c i a in t e , le dou te , e tc . que la 

c h o s e se fasse ou ne se fasse p a s . L e s e c o n d verbe a l o r s 

se me t toujours ou subjonctif. E x : J e doute qu'il vienne. 

J e désire qu'il ne vienne pas. 

Remarque. — A p r è s c e r t a i n s v e r b e s te l s q u e eroire, espérer, penser, 
craindre, e t c . a n l ieu d e s p h r a s e s r é g i m e s de n a r r a t i o n et de dés i r , 
on m e t que lque fo i s le s e c o n d verbe à l 'Infinitif. E x : J e crois veni" 
d e m a i n , c ' c i t - à - d i r e j e crois que je viendrai d e m a i n . 

oooo 

Sixième espèce de Mots. 

Adverbes de Quantité. 

Souven t les adve rbes de quant i té sont e m p l o y é s c o m m e 

n o m s : ils sont alors suivis de de. E x : Il a beaucoup de 

babil , mais p e u rte j u g e m e n t . 

Adverbe Peu. 

Il ne faut pas jo indre à l ' adverbe peu l 'adjectif pclit,com-

me petit peu ; pa rce que peu signifie une petite quantité. 

* Si l ' i n t e r r o g a t i o n é t a i t m o i n s p o u r i n t e r r o g e r q u e pour d o n n e r 
p lu s île force à ' i a p h r a s e , le s e c o n d verbe se m e t t r a i t à l ' I n d i c a t i f 
E x : Croyez-vous q u e n o u s suons vos d u p e s ? 
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Adverbe Peut-être. 

On ne doit pas joindre l'adverbe peut-être au verbe pou­

voir ni aux adjectifs possible et impossible. Ainsi on ne 

pourrait pas dire : Vous pouvez peut-être. Peut-être est-il 

possible. Peut-être est-il impossible, etc. Il serait encore 

incorrect de dire par exemple : nous sommes dans l'im­

possibilité de pouvoir. 

C e s superfluités dans le discours qu'on appelle pléonas­

mes sont toujours vicieux, s'ils ne sont autorisées par l'usage 

commun de la langue. 

Adverbe Alentour. 

Il ne faut pas confondre autour et alentour. Autour 

étant préposition peut avoir un régime : mais alentour est 

adverbe et n'est jamais suivi d'un régime. E x : Ses chants 

fesaient retentir les rochers d'alentour. Mais il faudrait 

dire : Autour de lui se jouaient les tendres agneaux, et 

non pas : alenluurde lui, etc. 

Ad ver lie auparavant. 

II ne faut pas confondre auparavant, qui est un adverbe 

sans régime, avec la préposition avant. E x : ne partez 

pas sans venir me voir auparavant. Mais il faudrait dire : 

Mille ans avant l'Ere Chrétienne et non pas, auparavant 

l'Ere Chrétienne. 

D E S N E G A T I V E S . 

Pour rendre. Ja phrase négative, on re sert de ne, non, ne 

'.•''il'-:'' :<S 2 " . ' . * • : : •!'" 
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pas, ne jjD.nl, quelque fois de non pas. Ex : Je ne, veux 

plus. Il ne veijt pas. Ces adveibes ne s'emploient pas 

toujours indifli'i eminent. 

DE Q U E L L E N E G A T I V E ON DOIT FAIRE USAGE 

APRES C U R T A I N S V E R B E S KT C E R T A I N E S 

CONJONCTIONS. 

I.—Après impcilier, se garder et prinihe pareil (-igni-

riani tous deux prèudrt des precaution*,) le veibe. suivant 

est toujours accompagné do ne. Ex : Je u'empêelie pas 

qu'il lie parte. 

I I . — De même loieque les verbes doi.iir, dtsefptrtr,ni' 

er,d sconrciur,Ven falloir i l Unir (signifiant empichtr) zc-

coninaguçti d'une negation ou d'une interrogation, sont sui­

vis de que. on incl ne avant le veibe suivant. Ex : Je ne 

nie pas qui l.i chose ne soit. Iftscoiiviendrez-vou* epie la 

chose ne soit ainsi 1 Mais il faudrait «lire : Je nie que la 

C l ) 0 > r noil. 

I I I .—Ou met ne après avant ctne, toutes les fois qu'il 

est duulei x que l'action marquée par le verbe suivant se 

fasse. E x : Fermez la cage main1 que l'oiseau m sorte. 

Au conliaiie, on ne met point ne quand il n'y a pas de dou. 

te. Ex . Allez le voir, avant qu'il parte. 

I V . — Lorsque les verbes appréhender. Si défier, éviter, 

iranblir, rraiudre,arnirpeiir, n'étant accompagnés ni d'une 

négation ni d'une inlei rogation, sont suivi* de que, le veibe 

suivant p'end ne pas, pour marquer led -il que la chose ar-

irve. E x : Je trenble qu'il ne vimne pris. On met ne 

http://jjD.nl
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seulement, pour marquer le désir que la chose n 'arrive pas. 

E x : J e tremble qu'il ne vienne. 

L a m ê m e chose a lieu après les conjonctions de crainte 

que, de peur que. 

Reman/ae.—Après défendre, le second verbe ne p:end jamais ne. 
E x : Je defends <iu'on parte. 

C A S O U I L F A U T S U P P R I M E R pOS O U point. 

I . — I l faut supprimer pas ou point, lorsqu'nvant la con­

jonct ion que on sous-entend rien. E x : 11 ne fini que j ouer . 

I I . — Q u a n d l 'étendue de la uégrilive est re.-tieinte por 

quelque mot de la phrase. On ne p a r l e r a s dp lui. J e ne 

sortirai de trois jours. 

I I I . — A v e c les mots qui ne s 'emploient pas sans négat ive , 

c o m m e : aucun, nul, jamais. J e île vis aucun ê t re vivant . 

J e ne l'ai jamais vu. 

I V . — Quand qu; signifie seulement ou pourquoi. E x : I l 

n'a que six ans. Que It 'ést-il riche et puissant ! 

V . — Q u a n d deux phrases sont jointes par la copulat ive 

ni , ou que ce l le conjonction est répétée . E \ : J e ne l 'a ime 

ni ne l ' es l ime. JVi les biens, ni la g lo i re , ni les lalens ne 

peuvent rendre l 'homme heureux. 

Comparaison de Supériorité. 

Pour marquer une comparaison de supériori té, on met 

plus avant l 'adjectif ï E x : L a rose est plus belle que In v i o ­

lette. L a rose n'est pas plus belle que l 'œil let . 

Rennrriuc.—Meilleur, moindre et pire, <pii signifient plus ton, plus 
petit, plus maurais, marquent tics cuinpnraisuns de siircnoritt'. 
Pis et mieux, 4ti nguificnt plus mal, phis bien, «ont de même des 
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compara t i f s a d v e r b e s d e s u p é r i o r i t é . Plus bon et plus bien ne s e 
d i s e n t p a s . 

Comparaison d'Infériorité. 

Pour marquer une comparaison d'infériorité, on met 

moins avant l'adjectif. E x : L a violette est moins belle que 

la rose. L'œil let n'est pas moins beau que la rose. 

Remarque.—Si la c o m p a r a i s o n d e supé r io r i t é ou d ' infér ior i té n ' e s t 
a c c o m p a g n é e ni d ' u n e n é g a t i o n ni d ' u n e i n t e r r o g a t i o n , e t q u ' e l l e 
t o m b e s u r un ve rbe d a n s le s e c o n d m e m b r e ; il faut j o i n d r e la n é ­
g a t i v e ne à ce ve rbe . E x : Il es t plus savant.... moins savant q u e j e ne 
le pensais. M a i s on d i ra : Es t - i l plus savant q u e j e le p e n s a i s ? I l 
n e p e u t ê t r e plus savant qu ' i l l 'es t ; p a r c e q u e les c o m p a r a t i f s d a n s 
c e s d e u x p h r a s e s son t a c c o m p a g n é s de n é g a t i o n ou d ' i n t e r r o g a ­
t ion . 

Comparaison d'Egalité. 

Pour marquer une comparaison d'égalité, on met si, tant, 

dans la phrase negat ive ; aussi, autant, dans la phrase af­

firmative. Tant, autant ne s'emploient qu'avant les n o m s 

et les verbes ; partout ailleurs on se sert de si, AUSSI, m ê ­

m e avant le3 participes. E x : Il «t'est pas si prudent que 

son frère. Il est aussi sage que prudent. Il a autant de 

sagesse que de prudence. 

Cependant on peut mettre autant entre deux adjectifs. 

E x : Il est sage autant que prudent. 

Remarque.—I. Autant r é p é t é m a r q u e aus s i u n e c o m p a r a i s o n d ' é ­
g a l i t é . A i n s i c e t t e p h r a s e , autant de têtes, autant de sentimens, é q u i -
v a u t a ce l le -c i , au tan t de sentiment que de létes. U. Tant, autant, a 
la fin d ' u n e p h r a s e , m a r q u e n t de m ê m e u n e c o m p a r a i s o n d ' é g a l i t é . 
E x : V o t r e p è r e ava i t b e a u c o u p d e p r u d e n c e , v o u s n ' e n avez p a » 
tant. U a i m a i t b e a u c o u p l ' é t u d e , l ' a i m e z - v o u s autant ? 
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Septième espèce de Mots. 

J..J PREPOSITION. 

Prepositions au travers de et a travers. 

Jlu, travers doit ê t re suivi de la prépos i t ion de. E x : II 

se j e t a au travers des e n n e m i s . A travers n ' en est j a m a i s 

suivi . Il faut dire : Il pa s sa à travers les e n n e m i s . 

Preposition durant. 

Durant se m e t quelquefois a p r è s son r é g i m e . O n peut 

dire : durant sa vie ou sa vie durant. 

Preposition en. 

En avan t ce r t a in s verbes en c h a n g e la signification-

E x : Il ne sait à qui s ' e» prendre ; c ' e s t - à -d i r e , qui blâ­

mer. 

Quelquefo is en n ' e s t mis que par é l é g a n c e . E x : I l s en 

vinrent aux m a i n s . 

Il ne faut pas confondre c e s d e u x e x p r e s s i o n s ; en campagne et 
à la campagne. En campagne se dit particulièrement du m o u v e m e n t 
des troupes. Ex : l 'armée est en campagne. M a i s on dira : J'ai 
passé l'été ù (a campagne. Il s 'est retiré à la campagne. 

Preposition près de. 

Pris de, qui signifie sur le point de, ne doit pas ê t re 

confondu avec l ' ad |ec t i f prit à, qui signifie disposé à. E x : 

I l est p r è s de partir. Il eaiprit à part ir . 
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Prépos i t ion sans. 
Sans ne doit pas être suivi du mot nul. A ins i il ne faut 

pas di ie : V o u s êtes sans nul besoin, mais, vous êtes sani 

aucun besoin. 

Q u e l n o m b r e on doit met tre après l a p r e ­
posit ion de et les au tres en general . 

A p i è s la préposit ion de, on emploie en général le s in­

gul ier, et l 'on ne fait usage du plui ie l que quand le sens 

réveil le une idée precise de nombre, de quantité. A ins i 

on écrira ; des gens de plume, parce que plume est qualif i­

cat i f et qu' i l signif ie des gens qui se servent de la plume. 

M a i s il faut écrire ; un bouquet de roses, parce que ce 

bouquet ne pouvant être c.omnosé d'une seule rose, rap­

pelle nércssairement une idee de nombre, de pluralité. 

Tou te fo i s , si le nom qui suit de est un nom de choses 

qui ne se comptent pas, on le met au singul ier ; ou encore, 

si un mot désigne un tout qui ne se considère qu 'en masse-

E x : U n minot de blé. I l y a eu cette année beaucoup 

de foin et de grain. 

L e s mêmes l e v i e s ont !ieu à l 'égard (tes autres propositions. 
A i n s i I pn écrira : Il tit nt lu foudre ru nim'ii et il a le van ni muiiij , 
p a r e r qu un i a n se t ient avec, les tltvx mains. On é c r i r a : Il es t 
toujou i s M I T p>frf et il saule « j)if</s j o i n t s , parce que le met joints 
réve i l l e l'idée de p lural i i é . 

Huit i ème espèce de Mots. 

COJVJOWTIOA: 

î les conjonctions veu len t le 
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v e r b e suivant à l'indicatif. Quelques unes 

le veulent tantôt à l'indicatif et tantôt au sub­

jonctif. 

L e s s u i v î m e s le veu len t t o u j o u r s nu s u b j o n c t i f : Afin 

que, à maiiisqne, avant que e t ou cas que ; bien que, dt peur 

que e t de crainte que ; en cas que et encore que, jusqu'à ce 

que e t malgré que. ; nonobstant que et non que ; posé que, 

pour que, pmimf^qut e t quoique ; sais que, soit que, si peu 

que e t supposé que. 

Que veut é g a l e m e n t le s u b j o n c t i f , lo rsqu ' i l remplace si, 

OU u n e d e s c o n j o n c t i o n s qui i émissent le s u b j o n c t i f . E x : 

Qu 'il fasse u i e x c è s , il e s t m n Inde, c ' e s t à -d i re , „'il f ( i t un 

e x c è s . I l ne l 'aura pa s qu ' i l ne t t t i i ê , c ' e s t - à d u e , ù u i i imi 

qu'il ne vienne,, e t c . 

Remarque.—Si e n t r e (1 us v e r b e s il y a un p r e n o m re lat i f , l e 

s e c o n d ver!> • s e ni2t à l ' ind ieat f, si \s pré I I H T i i i i n | ' i o q i c - l q u e 

c h o s e d e positif, E x : .Mon.Ver-noiis le c l i e m i n qui con-Juit à 
Q u é b e c . 

M a i s ifl Mi otld v e r b e s e uint a u s i i n j n m t i f , si le p r e m i e r m i r q u o 

q u e l q u e c h o s e d i n c e r t a i n . P u r e i l l e m " i i t si le p r o n o m r e l a t i f e s t 

p r é c é d j d i m s u p e r l a t i f n bi t i f E . \ : ^>/o/i/i*f:-nnits un rheiinm qui 

conduise à C t n é b e e . L ' I m p r i i n j r i e e s t un des plus beaux a r t s que 
l ' espri t bum.t in ait invtnU's. 

Quand l ign i f ian t quoique e t quand même veu len t le ver­

b e s u i v i n t au c o n d i t i o n n e l . E x : L ' h o m m e j u s t e ne s e » 

rait point é b r a n l e , quand même l ' u n i v e r s s'écroulerait sur 

s a t ô t e . 

S i rég i t l ' I nd ica t i f , remis j a m a i s le futur. A i n s i on n e 

dirai t p a s : J e lirai, si j'aurai d e s l ivres ; m a i s si j'ai d e s 

l i v r e s . L e s é t r a n g è r e font s o u v e n t c e t t e f au t e , 
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Repetition des Conjonctions. 

Plusieurs corijonclions, entre lesquelles sont ni, cm, soit, 

se répètent avant chaque mot qu'elles servent à lier. E x : 

J e n'ai lu ni Homère ni Virgile. 

M a i s o r d i n a i r e m e n t q u a n d p l u s i e u r s p h r a s e s sont» r é g i e s pa r u n e 
m ê m e con jonc l i on , a u lieu d e r é p é t e r c e t t e c o n j o n c t i o n , on la r e m ­
p l a c e pa r que a v a n t les a u t r e s p h r a s e s . E x : Si v o u s venez ici et 
que v o u s veniez me voir, v o u s m e ferez plai&ir. 

^ • 
Neuvième espèce de Mots. 

ISIJVTERJfEC TÎOJl*. 

N o u s avons vu dans la première paitie que l'interjection 

est xin mot invariable. Si cependant elle .s'annonce par un 

nom, elle peut se mettre au pluriel. Ainsi les payens, quj 

reconnaissent plusieurs dieux, doivent écrire avec la mar­

que du pluriel, grands Dieux ! 

B e a u c o u p de personnes se servent indifféremment des 

interjections ah I ha ! eh ! hé ! oh ! ho ! Cependant ha ! 

hé ! ho ! ne servent en général qu'à exprimer l'étonrte-

mer.t. E x : ho ! que me d i t e s -vou3 là ! 

Il a é t é d i t q u e l 'orei l le e t le s e n t i m e n t d é c i d e n t de la p l a c e q u e 
d o i v e n t o c c u p e r les i n t e r j ec t ions d a n s le d i s c o u r s . Il faut obse rve r 
c e p e n d a n t d e ne p a s les p l a c e r e n t r e d e s m o t s q u e l ' u s a g e a r e n d u s 
i n s é p a r a b l e s , p a r e x e m p l e , e n t r e le v e r b e e t son sujet , e n t r e un n o m 
e t son r é g i m e , e t c . 
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Des Gallicismes. 

ON appelle idiolismes des expressions ou 
des tournures propres et particulières à cha­
que langue. 

L o r s q u ' o n veut dés igne r les id io t i smes p r o p i e s à u n e 

l angue par t icul ière , on leur d o n n e un n o m a n a l o g u e a 

celui de ce t te l angue . Ains i on appel le latinismes les e x ­

press ions et les tours p ropres a la l angue lat ine e t héllénis­

mes c e u x qui sont p ropres au g r e c : les id io t i smes do la 

l angue angla i se se n o m m e n t anglicismes e t c e u x de la 

l angue française gallicismes. I l ne s 'agi t ici q u e d e c e s 

de rn ie r s . 

Il peut y avoir gallicisme dans l'emploi 
d'un mot, dans la construction d'une phrase 
et dans l'emploi d'une figure. 

1". Il y a ga l l i c i sme d a n s un mol , q u a n d il n ' y en a 

point qui lui r é p o n d e d a n s une au t r e l angue , ou qu'il est 

pr is d a u s un s e n s différent que le mot qui lui r épond d a n s 

une au t re l angue . Ainsi fusil es t un ga l l i c i sme , par rap­

port au latin qui n 'a pas de mot qui ait la m ê m e significati­

on. D e m ê m e galanterie, qui signifie en français poli­

tesse et r e spec t pour le s e x e , est un gal l ic ismo par rappor t 

au mot ang la i s gallantry, qui signifie b r avoure . 

2°. L e s ga l l i c i smes de cons t ruc t ion cons i s t en t dans ce r ­

ta ines tournures con t ra i res aux r è g l e s ord ina i res de la 
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syntaxe. E x : Il y avail un R o i , pour dire, un R o i était. 

Il n'y a pas jusqu'aux cnfans qui ne s'en moquent, pour 

dire, les enfitiis mime» s'en moquent. Tronnr à redire, 

pour censurer. Trouver quelqu'un ou quelque • hose à dire, 

au lieu de regritler quelqu'un on quelque chose. 

3 ° . Il y a gallicisme de figure, quand on emploie en 

français 'les expressions figurées autorisées pnr i 'usage 

commun de la langue. Te l l e s sont ces expressions : 

rompre en visière à quelqu'un; se mettre eu quatre ; parler 

en l'air. 

Des Barbarisme ct<l?s Soloeismes. 

L'usn° ;e des gall icismes surtout dans la conversation 

eat très commun. Mais beaucoup de gallicism s doivent 

être rejetes, soit parce qu'ils ne sont pas «lu bon Ion, soit 

parce qu'ils ne sont pas admis dans les Dictionnaires ni 

par les personnes qui parlent bien. Ordinairement alors 

ce sont des baronrismes ou des snlécisiues. 

Par barbarisme, on entend le mauvais < mploi d'un mot 

et par solécisme une tournure contre le lion usage. Ainsi 

ojftcs (lour dire élude d'un notaire, liage pour dire licence 

ou voilure de poste, watchman pour dire homme du gnel, 

mouiller pour pleuvoir, boucane pour'fumée, sont des bar­

barismes. Pareillement êlre paré pour êtrepret, je suis 

aptes diner pour J e dîne, maison en démence pour m mine , 

deux par deux pour lieux à deux, marier quelqu'un ]iour se 

marier à quelqu'un, paner une visile ou un compliment, pour 

rendre une ris-île ou fair* un compliment, sont des barba­

rismes ou des solécismes, qu'il faut éviter avec soin. 
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D E L A C O S S T t t U C T I O X G R A M » 
M A T I C A L E -

L a Construction Grammaticale est l'ar­
rangement tie< mots ifimu phrase, tel (pi'il 
est fixe par l 'usage, Chaque langue a une 
construction qui Lui est propre, ("'est pour­
quoi il iù:-i p.is permis de faire passer dans 
une langue uni- construction qui n'est propre 
qu'à une aiftrc langue. 

Voici les règles les plus générâtes <le la 
constriiclion française. L 'Usage et la lectu­
re des bons livres suplccront a 2e ii man­
que ici. 

PLACE nu SUJET. 
L e mijet du verbe ne place ordinairement avant le ver ­

b e . E x : Je lis. Pierre lit 

V o i c i les eas où le sujet se met après le verbe. 

1 a . — D a n s l e s phrases interrogative?, s 'il y a un pro­

nom pei sound e n sujet. E x : Elui'.i/:-vo>••: l 'histoire î 

V o t r e père e.ii-il p i r t i ? Quand le verrai-jt heureux ? 

C 'es t la moine chose pour les nulles espèci s de mots, s'il 

y a au Commence UU lit (Je lu phrase q u d q u e ir I qui mar­

que ^interrogation. — K x : E u qtul endroit ro . et 

2 e . — Lorsque !e subjoin i:f est mis pour expr imer un 

souhait ou pour la conjonct ion quand mime. L > : Puissiez-

vous v ivre heureux ! Daui-j? périr, j'y relourtierai. 

3 = . — D a i M l ' incise qui marque qu'on rapporte le - paro­

les de qui Iqu'un. J'ai neidu un jour , du'.ii Tile, q iand il 

n'avait pas tpaïquC la journée pui quelque bienfait . 
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4 ° . D a n s les p h r a s e s qui c o m m e n c e n t par un des mo t s 

ainsi, tel, aussi, à peine. E x : Ainsi se ]iassa celte affaire. 

5 ° .—Quand le sujet est bien long ou encore qu 'on 

veut révei l ler l 'a t tention par une tournure i na t t endue . E x : 

D u Sud au N o r d coule m a j e s t u e u s e m e n t le. St. Laurent 

au milieu d 'un beau pays et ent re d e s bords e n c h a n t é s . 

C = . — Q u a n d le r é g i m e direct exp r imé par un p ronom 

relat if se t rouve a v a n t le ve rbe . E x : A v e z - v o u s suivi le 

consei l que vous a donné cet ami? 

Place des Régimes en Général. 

P r e s q u e toujours les r é g i m e s se me t t en t a p r è s les mo t s 

qui les r ég i s sen t . E x : L'élude de la Grammaire. Don­

nez ce livre à votre frère. Beaucoup de vin. Avant le 

jour. Lorsqu'il viendra. 

Place des Régimes du Verbe. 

L e s r e g i m e s du verbe se me t t en t p resque toujours a p r è s 

le v e r b e . Si c e p e n d a n t c e s r é g i m e s son t d e s p r o n o m s 

p e r s o n n e l s ou d e s p r o n o m s relatifs et qu ' i ls n e soient pas 

p r é c é d é s d e p répos i t i ons , ils se me t t en t o rd ina i rement a-

vant le v e r b e . E x : C e s m e n a c e s , dont il ne fesait que 

r ire , m'accablaiciit. Il a fait ce que vous lui avez ordon­

né. 

M a i s si le ve rbe éta i t à l ' Impératif , les rég-imes se met ­

t ra ien t a p r è s . E x : Donnez-le-moi. 

FIN DE LA SECONDE PARTIE. 



Les vers dans chaque langue sont des 
mots arrangés suivant des règles fixes et dé­
terminées. 

D a n s la»langue française , c e j r èg l e s ont pour objet : 
1 0 . — L e t n o m b r e des sy l labes dont s e c o m p o s e le 

ve r s . 
2 ° . — L a césu re ou r epos , qui s é p a r e le vers en d e u x 

hémis t i ches . 
3 ° . — L a r ime . 
4 ° . — Les mots que le vers exc lu t , les hiatus ou c h o c s 

de voyel les . 
5 ° . — L e s l i cences qu 'un P o è t e peut se p e r m e t t r e . 
6 ° . — E n f i n , les s t a n c e s e t les différentes m a n i è r e s 

d ' en t r emê le r les vers e n s e m b l e . 

Du nombre des Syllabes. 

E n Français deux syllabes font un pied 
ou la durée d'un tems. 

Les vois sont composés de doute, de dix, de huit, de sept, de six. 
et même de cinq, de quatre, de trois et de deux syllabes. 

Exemple de vers de douze syllabes. 

1 21 3 4 5 6 7 S 9 10 11 12 
| P a r n a s s e un té méra i r e au teu r 

P e n s e | du l'art | d e s vers | at tein ] d re la | h a u t e u r , 

S'il ne | sen t point [ du ciel | l'influ | e n c e | s e c r è t e 

Si son | as t re en | na i ssan t | ne l'a | formé | poè t e . 

* Je n'ai .lucunc part à la rédaction de ce petit ouvrage, que je ' 
tleu tout entier à un ami de l'éducation. 
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D a n s s o n | gé"n ie | é t r o i t | il e s t | ( o n j o u r s | e n p ; i f . 

P o u r lui | P h e b u a | e s t s o u t d , | e t \'e | y a s e e s t | r é t i f . 

O n n o m m e ce s ve r s grands vtrx, JHcxcmlrins ou Hîro^tjves. L e 

r y t h m e rie ces ve r s est n o b l e , f e u n e e t m n j s tueux : ils c o n v i e n n e n t 

à l ' ep i t re , à In sa ty re , à lu tu i^é i l i c et ou p c ë m e é p i q u e ; en un m o t 

&n s 'en sert dans tous les g r a n d s o u v r a g e s . 

Vers de dix syllabes. 

1 2 1 3 4 5 6 7 S 9 10 
•'n m o i n s | d e n e n l ' é l o q u e n t a m i n a i 

( H e l a s | j e i n . e s s e | n p p i e n d | t r o p l i i e r . | l e m a l ! ) 

L ' a n i | m a l , d i s - j e , | e l o | q t i e n t e t | d o e i l e , 

E n moins | d e r i e n , | fut ru | d e m e n t | h a b i l e . 

C c i ve r s ont b e a u c o u p de douceur , de g r i c c et d ' h a r m o n i e . I l s 

c o n v i e n n e n t au chant sur des sujets é l e v é s ; on les e m p l o i e a u s s i 

heu reusemen t dans les p i èce s bad ines et bu i les i iues . 

Vers de huit syllabes. 

I 2 1 3 4 1 6 6 7 8 

Q u e l ' h o m m e j e s t b i e n | d u r a n t sa " j e 

U n p a r | f i i t m i | r o i r d e | d o u l e u r . 

D è s q u ' i l | respire, | il p l e u r e , | il erie 

E t s e m | ble p i e j v o i r s e s | m a l h e u r s . 

C e s ve r s ont b e a u c o u p d e force et ( le g r â c e . U s c o n v i e n n e n t 

très b ien nnx sujets tristes et mé lan i c l i q u e s . I l s on t l ine e spèce d e 

f o r c e qui leur d o n n e I'nvnnMge <le s 'al l ier t i è s bien aux g r a n d * vers , 

dans U s p i è c e s f u g i t i v e s . L e s antres l y t h m e s on t r a remen t cet 

a v a n t a g e , e x c e p t é (.-ourla t dans l i s fab les , et les poés ies l ib res e t 

l é g è r e s . 

Vers de sept syllabes. 

1 2 

L o s l i e u x 

3 4 1 5 

inslrui - e u t 
7 

t e r r e , 

A K | v é r e i | l e u r a u | t e n r ; 
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T o u t ce | que le | g lobe en | serre, 

Cé lèbre | un D i e u | créa | teur. 

Ges vers font peut-être ceux qui conviennent le mieux à l'ode et 
aux pièces de chant sur des sujets graves et religieux ; comme U 
prouvent les beaux cantiques du fameux poète lyrique de la Fran­
ce, J. B. Rousseau. 

Vers de six syllabes. 

1 2 3 4 6 6 

A soi mémo o dieux 

L e sot | de tout | s'irrite ; 

E n tous | lieux il | s'évite 

Et se I trouve en I tous lieux. 

Vers de cinq syllabes. 

1 2 3 4 5 

D a n s ces prés fleu ris 

Qu'arro |se la | Seine, 

Cherchez | qui vous | mène, 

M e s chè | res bre | bis. 

Ces vers sont susceplibles de grâce et de délicatesse. Ils sont 
propres aux sentimens tendres et affectueux. On s'en sert pour 
l u chansons gaies et les fetes de circocstanccs, tel qu'un bouquet. 

Vers de quatre syllabes. 

1 2 3 4 

Rien n'est si beau 

Q u e mon | hameau. 

H 
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Vers de trois syllabes. 

1 2 1 3 
Sarra | z in, 

M o n voi | sin. 

Vers de deux syllabes. 

O n n e t r o u v e d e s ve r s d e d e u x s y l l a b e s q u e d a n s d e s c h a n s o n * , 
d e s c o n t e s et. d e s fribles. 

Mais qu'en sort-il souvent ? 

1 2 
D u vent. 

De la Césure. 

La césure est un repos qui divise le vers 
en deux parties qu'on nomma h ètnistiches. 

i l a n s les g r a n d s vais, lu r e p o s ou c é s u r e e s t p l a c é à la s i x i è m e 
s y l l a b e . D e s p r é a i x n o u s e n d o i i n c la r ù g l c e t l ' e x e m p l e d a n s I c i 
aurai v e r s s u i v a n s : — 

Q u e toujours, dans v o s vers ,— le s e n s coupant les mots , 

Suspendu l 'hémis t iche ,—en marque le repos. 

D a n s les v e r s d e d ix s y l l a b e s , l e r e p o s do i t se t r o u v e r nprr . i la 
q u a t r i è m e s y l l a b e . 

S e s yeux c a v é j , — t r o u b l e s et c l ignotons , 

D e Ceux obscurs—sont chargés eu tout temps. 

A u lieu de s a n g — d a n s ses ve ines circule 

U n froid, po ison—qui les g è l e et l es brûle. 

ï l n ' e s t p a s n é c e s s a i r e q u e la c é s u r e so i t t o u j o u r s fortement nia-
q/nèe ; m a i s il f au t a u m o i n s u,ue le m o t qu i c o m m e n c e le second hé­
m i s t i c h e ne soi t p a s n é c e s s a î i e i n c n t lié à c e l u i qu i t e r m i n e le p r é c é ­
d e n t . C ' es t p o u r c e t t e r a i s o n q u e l a c é s u r e e s t d é f e c t u e u s e lan i 
l e s vers s u i v a n s : 

D i e u nous a ime m a i g r e — n o s infidélités. . . . 
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N 'oub l ions pas les grands—bienfaits delà patrie.... 

N e m'a jamais rien fait—apprendre que mes heures, 

liais elle i _-t bo:ine dans les s u i v o n s : 

Heureuse la vertu—douce, aimable, liante.... 

Il peut dans son jardin—tout peuplé d'arbres verts 

Receler le printems—au milieu des hivers. 

La raison en est qu'on peut taire une petite pause après un tait. 
bantif suivi de plusieurs adjectifs, ou d'un adjectif suivi de son com­
plément. 

Un e mu t, n'ayant point un son plein, ne peut terminer un lié -
HÙStiche, à moins qu'il ne soit élidé ; car alors il n'est plus compte 
pour syllabe. Comme dans ces vers : 

Chaulons sous c e feui l lage , ou, si vous l ' a imez mieux, 

Dans cette g ro t t e où règne un frais dé l i c i eux . 

Si la dernière syllabe d'un hémistiche n'éiart qu'une voyelle seule, 
eela formerait un vers faible parce que le son n'e.i serait pas asttz 
• outenu, comme : 

Il est rassasi-c de vos beaux c o m p l i m e n s , 

ou—De VOÏ beaux compl imens il est rassasi-é. 

Je n'ai point parlé ries vers de neuf syllabes, parce que les por­
tes ne les admettent point ù cause que la césure se trouve au nii-
Keu d'un pied', c'est-à-dire après la troisième syllabe. Cependant il 
est nécessaire de les connaître, car il y a des pièces de chant qui 
exigent cette mesure. 

1 2 
J;enrj;a 

3 4 

geai—ma 

5 G 

promesse 

7 8 

au b rp 
9 

té me, 

Mais pour | moi—d'au | très fi | rent ser | ment ; 

Anjour | d'hui—je | m'enga | ge moi |-méme, 

Je m'en | gage—au | jourd'hui | libre | ment. 

De la rime. 

La finie est l'uniformité de son dans l«s 
m^ts qui terminent deux ou plusieurs vers.. 

I I 2 
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L e s r i m e s s o n t masculines ou Jiminines ; e l l es s o n t f é m i n i n e r 
q u a n t i le ve r se t e r m i n e p a r un e m u e t , soi t s eu l , soit s u . ' i d c 3 ou 
d e n f . t r o i s i è m e p e r o n n e du p l u r i e l d a n s les v e r b e s . M a i s Ici p r é s e n t » 
r e l a t t i s e t les c o n d i t i o n n e l s en aitnl n e s o n t j a s d e s r i m e s fé­
m i n i n e s , p a r c e q u ' i l s n e font e n t e n d r e q u e le s o n d e 1 1 o u v e r t . * 

Exemples de rimes féminines. 

L a r i m e a u b o u t d e s m o t s , a s s e m b l e s s a n s m e s u r e , 

T e n a i t l i e u d ' o i n e m e n s , d e n o m b r e e t d e c é s u r e 

O n v o i t c o u r i r c h e z lu i l e u r s t r o u p e s é p e r d u e s , 

C o m m e l ' o n v o i t m a r c h e r 1 l e s b a l a d i o n s d e g r u e s . . . . 

S o u s l e u r s c o r p s t r e m b l o t u n s l e u r s g e n o u x s ' a l l u i b l i s s e n t , 

D ' u n e s u b i t e h o i r ; ù r l e u r s c h e v e u x s e h é r i s s e n t . . . . 

D a n s é e s v e r s l'e in i te t qu i e s t a la fin n e s o n n a n t q u e faibl»-

m e n t n ' e s t p o i n t c o m p t é pour s y l l a b e . 

L e s r i m e s m a s c u l i n e s s o n t t o u t e s c e l l e s q u i n e finissent 

p o i n t p a r u n e m u e t . 

P r e n e z m i e u x v o i r e t o n , s o y e z s i m p l e a v e c a r t , 

S u b l i m e s a n s o r g u e i l , a g r é a b l e s a n s l a r d . . . . 

D e s b a t a i l l o n s a u n e s d a n s l e s a n s s e h e u r t a i e n t . 

S o u s l e u r s g l a ç o n s t r e i n b l a n s , l e s A l p e s s ' a g i t a i e n t . 

L e s r i m e s , s o i t m a s c u l i n e s , s o i t f é m i n i n e s , s e d i v i s e n t 

e n l i m e s r i c h e s e t e n l i m e s s u f i i s a n l e s . 

L e s r i m e s r i c h e s s o n t «el les d o n t l e s d e r n i e r s s o n s s o n t l e s m è -
m :s, e t q u i s o n t r e p r é s e n t é e s , a u t a n t q u e p o s s i b l e , p a r les m ê m e s 
l e t t r e s . 

M a i s d è s q u ' o n v e u t t e n t e r c e l l e v a s t e carriire, 

P é g a s e s e l l ' a i o u c h e e t r e c u l e e n arrière.... 

A u x d e u x c ô t e s d u s o c , d e l a r g e s orilhns. 

E n é c a r t a n t la t e r r e , e x h a u s s e n t l e s sillons.— 

* Il s e ra i t p l u s vrai d e d i r e q u e oit d a n s aient n ' e s t q u e le s i g n * 
d u p lu r i e l , e t q u e c'e<t p o u r ce la q u e soient e s t u n e i i i u e m a - c u l i -
n e , p iree q u e la p r e m i è r e p e r s o n n e de c e t e m p s e s t <,i f j e soil. A u 
c o n t r a i r e 'q'itîls voient e s t u n e ri ne f é m i n i n e , p a r c e q u e la p r e m i è r e 
p e r s o n n e e s t q u e je voie. D ' o ù l ' on p e u t conclure , p i ' ' c e s d e u x 
m o t s ne p e u v e n t ; imcr e n s e m b l e . L e s v e r ' s u i v a n t s o n t d o n c d» 
r i m e m a s c u l i n e . 

D e s b t a i l l o n s a r m é s d a n s l e s a i r s se heu i l a i e n t , 
f o u s l e u r s j l a ç o a s t r e m b l o n s les A l p e s s ' ag ' ' . a icn t . 
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La rimo suffisante est celle qui n'a pas une convenance de sons 
aussi exact'.'. 

D a n s un mor te l c h é r i , tout in jus te qu'i l est, 
C 'e s t que lqu ' a i r d ' équ i t é qui sédu i t et qui plait. 

Une voy-i le longue rime bien mal avec une voyelle b r è v e ; ains 
Despréaux n'a pas t'ait preuve de son exactitud - ordinaire en écri­
vant : 

U n a u t e u r à frenoux d a n s une h u m b l e préface 
A u lec teur qu ' i l ennu ie a beau d e m a n d e r g r âce . 

Les rimes en é fermé, tant masculines que féminines, étant c i -
frêmement abondantes, ne peuvent rimer que lorsque cet é est pré-
«é"dé d une même consonne ou d'une équivalente, comme j avec e 
At j avec g. Cette règle est sans exception. 

O jours 1 o t e m p s h e u r e u x ! ô si l es des t inées 
E t e n d a i e n t j u s q u e s là le fil d e m e s journées . . . . 
M a i s c e s r e s t e s l é g e r s d e n o s m a l h e u r s passé* 
D i s p a r a î t r o n t enfin, pour tou jours effacés. . . . 
N o n , j e ne p r é t e n d s pas d e m e u t e r e n g a g é 
P o u i un c œ u r , où j e vois le p e n d e par t q u e j'ai. 

Toute voyelle, qui n'est suivie d'aucune autre lettre, exige que 
1 a consonne qui précè le soit la même pour la valeur des rimes. 

T a n t ô t , d è s q u e l ' a u r o i e 
R a l l u m e r a le j o u r d a n s l ' onde enseveli. 
Q u e c h a c u n p r e n n e en main le m o e l l e u x A b é / i . 

On en excepte quelquefois o et « parce que ces terminaisons font 
plus rares que les autres. 

E t l ' aman t r e b u t é p rend s o u v e n t pou r v e r t u 

Les*fiers d é d a i n s d 'un c œ u r q u ' u n a n t r e a c o r r o m p u . 

Les mots qui finissent par t riment avec ceux qui finissent par rf, 
comme art avec fard ; ceux qui sont terminés en c riment avec ceux 
qui finissent en g, comme /fane avec sang : 

R e m p l i s s e z les au te l s d 'offrandes et d e srrng -, 
D e s v i c t imes v o u s - m ê m e s i n t e r r o g e z le flanc. 

Ainsi purent ne rimerait avec aucun de ces deux mots, ni avec 
an, maman ; mais il rimerait bien avec il attend et pardevanl. L» 
Ç/iri)! rime avec il dit, il fit. 
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On appelle r imes plurielles ce l les qui finissent par )K 
s igne du pluriel dans les verbes , et par s, x, dans lep 
noms , que le nom soit au singulier ou au pluriel. Ainsi le 
mot lems, quoique singulier, n'en formerait pas moins une 
rime plurielle. 

U n e r i m e s i n g u l i è r e n e p e u t j a m a i s r i m e r a v e c u n e r i m e p l u ­
r ie l le . A i n s i le m o t rems n e r i m e r a i t p a s a v e c content, il attend: 
m a i s il r i m e r a i t a v e c les instans. 

U n m o t e t son c o m p o s é n e p e u v e n t p o i n t r i m e r e n s e m b l e ; c ' e s i 
p o u r q u o i les v e r s s u i v a n s n e s o n t p a s b o n s : 

Toujours prête a s'unir a v e c s e s ennemis 
E t changeant d'intérêts, de rivaux et d'amis. 

Il s e r a i t e n c o r e p l u s d é f e c t u e u x d e faire r i m e r l e m i m e m o t a v e c 
l u i - m ê m e ; m a i s il n ' e n s e r a i t p a s d e m ê m e si l 'on fesa i t r i m e r det 
m o t s s e m b l a b l e s qu i o n t d e s a c c e p t i o n s d i f fé ren tes : 

Toute fo i s , A c o m a t , ne vous é l o i g n e z pas, 
Peut -ê tre on vous ferait revenir sur vos 2>as. 

P o u r l ' b a r m o n i c d e s v e r s , il e s t à p r o p o s d ' o b s e r v e r q u ' o n no do i ! 
p a s faire r i . ne r l e s b é m i s t i e b e s d ' u n m ê m e v e r s , c o m m e : 

Aux S a u m a i s e s futurs préparer des tortures. 

ni faire l i m e r les d e u x p r e m i e r s l i é m i s t i c h c s d e d e u x ve r s q u i se su i ­

v e n t : 

Sinon , demain matin, si vous le trouvez bon. 
J e mettrai, de ma main, le feu dans la maison. 

C e p e n d a n t c e t t e r i m e d e s h é m i s t i c h e s p o u r r a i t d e v e n i r u n e beau" 
té d a n s u n e r é p é t i t i o n forte et v é h é m e n t e , ou d a n s q u e l q u e f i g u r e 
qu i m a r q u e r a i t u n e e s p è c e do t r a n s p o r t e ! d ' e n t h o u s i a s m e . 

T a n t ô t la terre ouvrait s e s entrailles profondes, 
T a n t ô t la mer rompait la prison de s e s ondes 
L à , le corps immortel à notre aine obéit, 
I c i , le corps mortel l 'aveugle et le trahit. 

E n g é n é r a l il faut q u e t o u t e in f rac t ion a u x r è g l e s so i t r a c h e t é e 
p*r q u e l q u e b e a u t é . 

O n n e p e u t p a s n o n p l u s faire r i m e r le p r e m i e r h é m i s t i c h e a v e c 
1» d e r n i e r d u v e r s p r é c é d e n t ou d u vera s u i v a n t : 

Il faut, pour les avoir, employer tous vos soins; 
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Ils son t a moi du moins total a u t a n t q u ' à m o n f r è r e . . . . 
U n fiacre, m e c o u v r a n t d 'un d é l u g e de b o u e , 
C o n t r e le m u r voisin m ' é c r a s e de s a r o u e , 
Ef, voulant m e s a u v e r , d e s p o r t e u r s inhumains 
D e Jeu r s m a u d i t s b â t o n s m e d o n n e n t d a n s les r e i n s . 

On doit encore observer qu'il est 9ouvent désagréable de voir de» 
rimes masculines et des rimes féminines avoir la même consonan­
ce, comme : 

O n voit en un ins lan t d e s a b y m e s ouverts, 
D e noi rs t o r r e n s d e souffre é p a n d u s d a n s les airs, 
D e s ba ta i l lons en t i e r s par c e n o u v e a u t o n n e r r e 
E m p o r t é s , d é c h i r é s , e n g l o u t i s s o u | la t e r r e . 

ou. de faire revenir trop vite les mêmes rimes. En voici des exe/n-
yles tirés de Voltaire. 

S o u d a i n P o t i e r se l ève et d e m a n d e a u d i e n c e . 
C h a c u n à son a s p e c t g a r d e un m o r n e silence. 
D a n s ce t e m p s m a l h e u r e u x pa r le c r i m e infecté, 
P o l i e r fut tou jours j u s t e t l pou r t an t respecté. 
S o u v e n t on l 'avai t vu, par sa m â l e éloquence, 
D e leurs e m p o r t é m e n s r é p r i m e r la licence, 
E t , c o n s e r v a n t su r e u x s a viei l le autorité, 
L e u r m o n t r e r la j u s t i c e a v e c impunité.... 

Des m o t s q u e le vers exc lut . 

La poésie exclut non seulement tous les 
mots prosa ïques , bas et triviaux ; mais elle 
proscrit encore des conjonctions qui ôteraient 
a l 'expression quelque chose de sa rapidité et 
de sa hardiesse, te l les sont les suivantes : 
dest pourquoi, pourvu que, de façon que, puis­
que, en sorte que, etc. 

Il es t un h e u r e u x cho ix d e m o t s h a r m o n i e u x , 
F u y e z d e s m a u v a i s s o n s le c o n c o u r s od ieux ; 
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L e vers le mieux rempli, la plus noble p e n s é e , 

N e peut plaire à l'esprit quand l'oreille est b l e s sée . 

Un mot qui finit par une voyelle, excepte 
l'e? muet ,ne peut ê t re suivi d'un mot qui com­
mence pa r une voyelle ou par une /i muette : 
c'est ce qu'on appel le hiatus ou bâillement. 

G a r d e z qu'une voyel le , à courir trop hâtée , 

N e soit d'une voye l le en son chemin heurtée . 

Q u e l q u e s ve r s i f i ca t eu r s v e u l e n t c e p e n d a n t en e x c e p l e r oui r é p é ­
t é , o u p r é c é d é d ' u n e in te r j ec t ion qu i finit p a r u n e voye l l e , c o m m i : 

Oui, oui, si soft amour ne peut rien obtenir. . . . 

Hé ! oui, tant pis, c'est là ce qui m'afflige... . 

C e s d e u x v e r s f e r a i e n t b i en voi r q u e c e t t e l i c e n c e n e se ra i t p a s 
1res f a v o r a b l e à la be l le p o é s i e . 

L a c o n j o n c t i o n et, n ' a y a n t q u e le s o n de M f e r m é , n e p e u t j a m a i s 
â t r e su iv i e d ' u n e voye l l e . O n n e p o u r r a i t d o n c p a s d i r e en v e r s : 

Qui sert el crime Dieu possède toutes c h o s e s . 

Q u a n t a u x v o y e l l e s n a s a l e s , c ' e s t - à - d i r e m e t n finales p r é c é ­
d é e s d ' u n e v o y e l l e , q u o i q u ' i l ne soi t p a s s t r i c t e m e n t d é f e n d u d e les 
faire s u i v r e d ' u n e v o y e l l e , on do i t p o u r t a n t l ' év i t e r a u t a n t q u e p o s ­
s ib le ; c a r e l l e s o c c a s i o n n e n t c o m m e les a u t r e s v o y e l l e s un bâ i l l e ­
m e n t , q u i u t e ra i t à la p o é s i e une p a r t i e d e s a g i â c e e t d e s a m é l o d i e , 
c o m m e on p e u t s ' en c o n v a i n c r e p a r les ve r s s u i v a n s : 

A h ! j'attendrai longtems , la nuit est loin encore . . . . 

U n grand non est un poids dilhcile a porter... . 

C e p e n d a n t s ' i l y ava i t un r e p o s e n t r e la v o y e l l e n a s a l e e t l e m o -
s u i v a n t , a lo r s il n ' y a u r a i t p o i n t d ' h i a t u s , e t l e v e r s n e s e r a i t a u c u t 
Demerit d é f e c t u e u x . C o m m e ce lu i -c i : 

Celui qui met un frein à la fureur des flots, 

Sait aussi des m e c h a n s ariê ler les complo t s . 

L ' e m u e t final p e u t ê t r e suivi d ' u n e v o y e l l e p a r c e qu ' i l s ' é l ide , 
• t d a n s c e c a s le v e r s n ' e n s e r a i t q u e m e i l l e u r , p a r c e q u e l 'e m u e t 
d o n n e u n son s o u r d e t fa ible . M a i s si l 'e m u e t é t a i t p r é c é d é d ' u n e 
voye l l e , a l o r s il f a u d r a i t a b s o l u m e n t le faire s u i v r e d ' u n m o t qu i 
c o m m e n c e r a i t p a r u n e v o y e l l e p o u r l ' é l i d e r , p a r c e q u ' i l n e ici a i t p l u s 
q u ' a n m a u v a i s ef fe t : 
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L a joie est naturelle aux amas innocentes 

Q u ' E i i é e et ses vaisseaux par le vent écar tés 

Soient aux bords Afr ica ins d'un o rage e m p o r t é s . 

L ' c muet dans le corps d'un mot est compté pour rien, 

c o m m e , il jouera, reniement, dévouement ; et m ê m e il est 

permis a un poète d 'écr i re ; il jouta, renîianit, dévoàinenl. 

Cette règle ne s'enten 1 pas de l e muet à la lin des mon, quoiqua 
suivi dr 5 ou de ut ; comme Us joies, Us amies, qu'ils vuient ; ce« 
mots ne pourraient se trouver qu'à la lin d'un vers comme rimes fé­
minines. 

Des licences qu'un poeie peut 

se permettre. 

C'es t une règ le géné ra l e qu'il n'est j ama i s permis à un 

poète on versificateur d 'enfreindre les lois do la poés i e , par 

e x e m p l e , d'une syl labe en faire deux , corn ne Di-eu pour 

Dieu ; ou do deux syl labes n 'en faire qu'une, c o m m e Ca­

nadien pour Cauadi-en, parce qu 'alors la mesure du ver* 

n'y serait point. 

La plus grande l i cence que les poè tes se permettaient 

du temps de Bo i l ean , était de retrancher s dans les pre­

mières personnes du present do l'indicatif.; ils écr iva ient 

j e t o i , je di, j'averti, pour j e unis, j e dis, j ' a o n - i i » . 

V o u s ne répondez point, perfide, j e le voi ; 

T u comptes les n iomens que tu perils a v e c mol . . . . 

U n brouil lon, une bè te , un brusque, un étourdi , 

Q u e sais-je ? un....cent fois plus encor que je ne di 

I l s retranchent e dans cneort quand le mot suivant c o m ­

mence par une consonne . 

E t qui de quelque s o m m e , amassée au bon temps, 

V i v a i t encor chez eux, partie à ses d é p e n s . 

P o u r la c o m m o d i t é des uommençaus , j ' a joutera i quel ­

ques règ les sur la division des diphlhongues en deux syl ­

labes. N o s poètes Canadiens se donnent n o p de l i c e u c » 
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là dessus, souvent une p i èce qui aurait réussi tombe par­

c e que la mesure des ve r s n 'v est point o b s e r v é e . Pa r e x ­

e m p l e , le vers suivant, 

Qu ' i l se dise G a l l o i s , E c o s s a i s , Canad ien , 

forme t re ize syl labes ; ce n'est donc pas un ve rs . Il y a 

plusieurs diphthongues en prose qui forment deux sy l labes 

en ve rs . J e tâcherai d ' ê t io le plus court et le plus m é t h o ­

dique qu'il m e sera possible dans ce s préceptes qu'il est 

difficile de i eduire a des r èg l e s géné ra l e s . D ' a b o r d : 

L e s verbes en ter font deux syl labes, c o m m e li-er ; c e 

qu'il faut observer dans tous leurs temps et modes , ainsi 

que dans les noms qui en sont fo rmés : nous li-ons, v o u » 

U-ez, li-anl, li-en. 

Ions, iez, ne forment qu 'une syl labe dans les p résen t» 

relatifs et les condi t ionnels : nous aimions, vous aimiez, 

vous aimeriez ; mnis s'ils sont p r é c é d é s de br, Ir, dr, vr, ils 

forment deux syl labes : nous m?tlri-ons, TOUS voudri-cz. 

( t e t l e r è g l e est aussi géné ra l e dans les noms en ter, ouvri-cr. 

la et ie ne forment qu'une sy l labe , dans les mots courts, 

qui d 'après cet te l è g l e deviennent monosy l labes : fiacre, 

diacre, diable, ciel. Dieu, bien, rien, sieur et son c o m p o s e 

monsieur et pieu, (morç t au de b o i s . ) Pi-cux venant de pi­

ns, fait deux sy l labes . L e s diphthongues françaises qui 

viennent du lalin ou de quelque langue é t rangère , où e l ­

les forment deux syl labes , font aussi deux syl labes dans les 

vers f iançais : ojjici-el, de ojfici-alis. 

la, ie font deux syl labes dans les mots longs : di-amanl, 

Machi-ai'il, inléri-cur, sci-ence, capriti-eux, insali-able. 

/e ' fai l deux syllabes quand il est suiw d'un t,pi-élé. A u t r e ­

ment il ne fait qu'une syl labe p « - / i é . 

lui f i i t deux syl labes dans tous les noms de peuple : Cana-

di-cn, Pkrygi-m : ailleurs il ne fait qu'une syl labe, le sien, 

lu sienne, soulicu, il devint. 

Ion fo rme deux syl labes dans les noms : vm-tm. 
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(h fait deux syl labes dans po-èle et dans ses c o m p o s é * , 

-fit une dans moelle, moelleux. 

Ue fait deux syl labes : casti-il. 

Ui ne fait qu'une syl labe : détruire, lui, luire. 

T o u t e v o y e l l o p r é c é d é e de ou fait deux sy l labes . Lou-is, 

R'ou-en, jou-er, jou-ir. O n en excep te oui, qui ne fait 

qu'une syl labe . 

Jloust, qu 'on prononce ou, et oieflJ n'ayant que le son de 

l'è ouver t , sont des monosy l l abes . 

L e s mots qui ont viei l l i en prose , n 'en sont quo plus p o é ­

tiques, c o m m e naguère, mensonger, un j)leur, loipcnser, 

prospère. 3 Ia i s il n'est pas permis à chacun de c rée r des 

mots nouveaux , et m ê m e en les employan t il faut user de 

r é s e r v e et prévoi r que ce s mots puissent fa i ie fortune dans 

la postér i té . 

Depu i s M a l h e i b e les p o ê l e s se sont cons tamment as­

treints à, ne point faire enjamber un vers sur un antre v e i s , 

c 'est-a-dire a c o m m e n c e r un sens dans un vers et à le finir 

dans une partie du vers su ivan t ; vo i l à pourquoi B o i l e au a 

dit : 

E t le v e i s sur le vers n 'osa plus enjamber . 

Cependan t on to lère cet en jambement dans les fables f-t 

dans les vers du style familier ; c 'est m ê m e ce la qui ton.-

tribue à donner a Lafonta ine cet air de g r â c e , d 'a isance el 

de na ïve té qu 'on remarque dans ce poè te . L ' A b b é U e l i l l c 

qui est peut-être le mei l leur versif icateur de la F r a n c e , 

J ca r ce n'est qu 'en ce l t e qualité qu 'on peut regarder les 

poè tes dans un ouvrago de c e g e n r e - c i , ) s'est permis a v e c 

avantage plusieurs en jambemens pour peindre la nature 

m ê m e par la force de ses express ions . Ce t t e manière do 

peindre en écr ivant s 'appelle poésie imitative ; en voic i 

quelques e x e m p l e s : 

L ' un ive r s ébranlé s ' épouvan te—le P i e u 

D e R h o d o p e ou d ' A t h o s réduit la r i m e en feu. . . . 

Soudain le mont l iquide, é l e v é dans les airs, 

R e t o m b e — u n noir l imon bouillonne au fond des mer*.. 
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L à du s o m m e t lointain de roches buissonneuses, 

J e vo is In chèvre pendre. . . . 

De l ' a r rangement des vers entr 'eux. 

C'est !a différence des rimes masculines 
et féminines qui sert de base à l'arrange­
ment des vers.—Les vers sont a rimes pla­
tes, ou à rimes croisées, on à limes mêlées. 

L e s vers h r imes plates sont ceux où deux Vers mascu­

lins sont suivis de deux vers f'eminins.nprcs lesquels revien­

nent deux autres vers masculins, et ainsi de suite. C o m ­

m e : 

Enfin Ma lhe rbe vint, et, :e premier en F i a n c e , 

F i t sentir dans les vers une juste cadence ; 

D 'un mot mis en sa place enseigna le pouvoir , 

E t r é d u i M t la muse aux r èg le s du d e v o i r . 

P a r ce sage c c i i v i i i n , la langue r épa i ée 

N 'o f f r i t plus rien de rude à l 'orei l le épurée . 

L e s s tances a v e c g r â c e apprirent a tomber , 

E t le vers sur le vers n'osa plus enjamber . 

T o u t reconnut ses lois , et c e guide fidèle 

A u x auteurs de c e t emsse r t encor de. m o d è l e . 

L e p o è m e épiqive, la T r a g é d i e , la C o m é d i e , l ' K g l o g u e , 

la Satyre el l ' K p i t r e dans le genre sérieux et noble , sont a 

r imes plates. 

ï l pst apsrz d ' u s a g e , flans c e « so r t e s d e p i e c e s , de c o m m e n c e r par 

« n e r i m e f é m i n i n e et d e tri m i n e r par une n m e m a s c u l i n e ; m a i s c « 

n ' e s t pas une r è g l e q u ' o n si . il o b l i g é d e su ivre à la r i gueu r . 

L e s V P I S a r imes c ro i sées s«n t ceux où trois r imes mas­

cul ines et trois r imes féminines sont en t re lacées une & 

une de la manière suivante : 

Sa vo ix redoutable 

T r o u b l e les enfers, 

http://si.il
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U n bruit formidable 
G r o n d e d a n s les a i r s , 
U n voile effroyable 
C o u v r e l ' un ivers . 

C e s r imes sont d 'un g r a n d u s a g e d a n s le tr iolet e t l 'o­
pé ra . 

L e s ve rs sont à r imes m ê l é e s , q u a n d on n ' o b s e r v e d ' a u ­
tre r èg le q u e cel le de ne pas m e t t r e d e sui te p lus d e d e u x 
»»ra m a s c u l i n s ou féminins, e t q u ' o n fait su iv i e un vers 
mascu l in ou féminin d 'un ou de d e u x vers d ' u n e l i m e diffé­
rente : C o m m e d a n s l ' exemple s u i v a n t : 

0 que tes œ u v r e s son t be l l e s ! 
G r a n d D i e u , que l s sont t e s bienfai ts ! 
Q u e c e u x qui te son t l idè les , 
S o u s t a u j o u g t rouven t d ' a t t r a i t s . 
T a c ra in te inspi re la j o i e , 
E l l e a s s u r e no t re vo ie , 
E l l e nous rend t r i o m p h a n s ; 
E l l e éc la i r e la j e u n e s s e , 
E l fait briller la s a g e s s e 
D a n s les plus faibles en fans . 

O n appel le çer» libres c e u x qui n ' o n t a u c u n e uniformité 
ni pou r les r i m e s , ni pour le n o m b r e d e s s y l l a b e s . O n s ' en 
ser t pour les c a n t a t e s , les f ab les , l es p o e s i e s fugi t ives e t 
les p i è c e s qui sont p o u r ê t r e m i s e s e n chan t . 

Cependant dan; les pièces soutenues il n'y a que les vers de huit 
tyllabcs qui s'allient naturellement avec les g rand i vers : 

A i b ip s dépou i l l é s de v e r d u r e , 
M a l h e u r e u x c a d a v r e s d e s bo i s . 

Q u e devient au jourd 'hu i ce t t e l i che p a r u r e , 
D o n t j e fus c h a r m é t i n t de fois ! 

J e c h e r c h e v a i n e m e n t , d a n s c e l t e t r is te p la ine , 
L e s o i s e a u x , les z é p h i r s , les r u i s s e a u x a r g e n t é * . 
L e s o i s eaux son t s a n s voix, les z é p h i r s s a n s ha le ine 
E t les ru i s seaux d a n s leur c o u r s a r r ê t e s . 
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L e s aqu i lons fougueux r é g n e n t seu l s s u r la te r re , 
E t mille hor r ib les s l ff lemens 
Son t les t r o m p e t t e s d e la g u e r r e . 

Q u e leur fureur d é c l a r e à tous les e l é m e n s . 

D a n s les rimes m ê l é e s on peut faire rimer e n s e m b l e trois v e r s , 
pourvu qu ils so ient s é p a r é s par un o u d e u x vers d'un.' l u t r e rime, 
c o m m e : 

F a i t e en c e t t e cr i t ique a n n é e , 
Oit le P e r r o q u e t r é v é r e n d 
Alla j a s e r pub l i quemen t 
E n t i a î n é par sa d e s t i n é e 
E t l av i je n e sa i s c o m m e n t . . . . 

M a i s les rin»es su ivantes sont d é f e c t u e u s e s , parce qu'il s'en trouve 
trom de suite du m ê m e g e n r e . 

L e s S tances sont un certain nombre de 
vers après le quel le sens est fini. Une 
stance ne peu t avoir ni inoins de quatre 

C e qu'on appe l le cvuplrls d a n s le.i cant iques n'est autre c l iosc 
qu 'une s tance e n s t y l e de poés i e . O n trouve d - s s t a n c e s de douz» 
ri m ê m e de quatorze t o r s ; niais e e s o n t p l i i t ô t deux s t a n c e s réuuic* 
en une. 

L e s s t a n c e s son t r égu l i è r e s ou îftéguiièrew. E l l e s son t 
r é g u l i è r e s lo r squ ' e l l e s on! le m ê m e n o m b r e d e ve r s , un 
c r o i s e m e n t éga l de r i m e s , une dis t r ibut ion un i fo rme de 
grandi et d e pet i ts vers et d e plus lo r sque le de rn i e r -ve r s 
d ' u n e s t r o p h e et le p r emie r d e la su ivan t e ne sont pas sur 

S a n s autre forme de procès , 
15ruler c e s vers abominables , 
C o m m e erronés , c o m m e exécrables , 
J a n s é n i s t e s , abominables . 

Des Stances. 
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des rimes du même genre. Les stances sont irrégulières 
quand elles manquent de quelqu'une de ces convenan­
ces. 

Pour que les st.inces soient sans défaut, il faut : l o . que 
le sens soit complet et fini aux derniers vers. 2o. Que le 
dernier vers d'une stance ne rime pas avec le suivant. 
3o. Que les mômes rimes no reviennent point dans deux 
stances consécutives. 

Un morceau, composé de plusieurs stances, retient le 
nom le stances, lorsque le sujet est simple, l'expression 
aisée, et les sentimens calmes et sensibles ; maj si !e su­
jet a <lc la grandeur, et que le poète donne a son style de 
la force et de l'élévation,s'il multiplie les tropes et les ima­
ges, s'il y a de tems en tems un certain désordre qui naît 
de l'enthousiasme, alors ce morceau s'appelle ODE et lus 
stances prennent le r.om de strophe*. La lecture de Mal­
herbe, de J. B . Rousseau et de L e Franc de I'ompi-
gnan t'eia mieux connaître le mécanisme et l'harmonie de 
cette espèce de poésie que tous les exemples qu'on en 
pourrait donner. 

Une stance qui se trouve seule forme un petit poème et 
prend son nom du nombre de vers qui la composent, com­
me tercet, quatrain, sixain, dixain. 

Telles «ont les principales règles de notre versification; 
règles non seulement nécessaires ,1 ceux qui veulet.t com­
poser des vers, mais encore, indispensables à tout) ceiIX qui 
veulent juger d'une pièce de poésie, en goûter h W mtéa 
et en apprécier le mérite. Sans connaître lo mécanisme 
des vers, il est impossible de les lire avec grâce et caden­
ce ; et cependant tout poème bien récité doit être une es­
pèce de chant. Qu'il est pénible et fatiguant d'entendre 
lire une belle pièce de vers, sans goOtt et sans mesure ! 
Alors les plus beaux morceaux ennuient ceux qui les écou­
tent, et l'on croit n'entendre autro chose que de la mau­
vaise prose. 
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L ' é t u d e de la v e r i f i c a t i o n entre donc nécessai rement 

dans le plan d 'édurat ion de toute langue, qui H une poés ie . 

N e serait-ce.DM un sujet de honte poui un j eune h o m m s 

qui voudrait pa ïa î l re avoir quelque connaissance i n fait de 

li t téiature, s'il se voyait ob l ige d 'avouer q u i ! i ^no ie les rè­

g l e s qui ont rapport à la plus bel le partie de la littérature 

de sa langue ? Ce l a serait encore plus impardonnable pour 

celui qui connaissant 'a , oés ie des langues é t rangères i-

gnoie ra i t ce l l e de sa p i o p i e langue. U n j^eune h o m m e ne 

doit donc pas regarder t o m m e perdu le tcms qu'ii emplo ie 

à étudier ce l t e be l le partie de notre littérature, quand bien 

même son astre en naissant ne l'avrait pas Jeune poète. 

Quant a n u s qui ont un goût déc ide pour la poés ie , j e 

ne puis mieux finir ce petit traité qu 'en leur répétant ces 

vers de l ' A b b é D e l i l l e , o ù l ' exemple se trouve si bien d'ac­

cord a v e c le précepte : 

P e i n s - m o i l é g è r e m e n t l 'amant l é g e r de F l o r e . 

Qu 'un doux ruisseau murmure en vers plus doux encore . 

En tcnd-cn de la me t les ondes bouil lonner, 

L e ve r s , c o m m e un torrent, en roulant doit tonner. 

Qj j^Ajax sou l ève un roc et le lance a v e c pe ine . 

Chaque syl labe est lourde et chaque mot se traîne. 

M a i s vois d'un pied loge r C a m i l l e ( ffleurer l 'eau, 

L e vers vo le et la suit aussi prompt que l 'oiseau. 

E t ceux-c i de Boi leau dans son A r t poét ique, que l< 

j eunes eludians devraient médi ter sans j amais s'en lasseï 

H a l t z - v o u s lentement , et, sans perdre c o u i a g e , 

V i n g t fois sur le métier, r emet t ez v,otrc o u v r a g e , 

P o l i s s e z - l e tans cesse et le r epo l i s sez , 

A j o u t e z que lque fois et souvent e f facez . 






